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RU | PYCCKUH
BEH3WHOBbIil FEHEPATOP
GP10, GP30, GP35, GP60, GP60/3, GP70, GP80, GP85
MHCTPYKLMA

TeXHUYecKue XxapaKTepucTuKn

Tun HasBanune mogenu

GP10 | GP30 | GP35 | GP60

HomuHanbHoe

220-240
HanpsxeHue, B

Yacrora, Iy 50

HomuHanbHas
BbIXOAHas
MOLLHOCTb, KBT

0,85 2,5 28 5

9. Kpbiwka MacnsHoro ¢punsTpa
10. PyuHoii cTaptep

MPUMEYAHUE
Cxembl MOrYT OTINYaTbCA B 3aBMCUMOCTM OT MOAENN.

& OCTOPOXXHO

BO |/|36e)KaH|/|e HEeCYacTHbIX CﬂyLIaeE, no)KanyI?lcTa, HOAK}'IIO"IBVITE MaHo-

CTaT npu ucnonb3oBaHuu 6bITOBOM TEXHUKM UM TOYHBIX WHCTPYMEHTOB.

Cnacu6o, 4To BbIGpany aToT reHepatop. Mbl XOTUM NOMOYb BaM NONY4UTb
HaunyyLwne pe3ynbTaThl OT BALUErO HOBOTO reHepaTopa v 06ecneynTb ero
6e30nacHyto aKcnyaTawuto. B 3TOM pyKOBOACTBE COAEPXKHUTCS UHDOPMa-
Lns 0 TOM, KaK 3T0 CAenatb. MoxanyiicTa, NPoYTUTE €ro BHUMATENbHO.

Bt MHGopMaums 1 cneunduKaLum B 3T0i MHCTPYKLMM OCHOBAHbI Ha Mo-
cnegHer UHGopMaLMM O MpoayKTe, AOCTYMHON HAa MOMEHT neyatu. Mbl
oCTaBNisieM 3a CO60ii MPaBO BHOCUTb M3MEHEHUs B Nioboe Bpems Ges

11. Boaayxoouuctutenb

Makcumym.
BbIX0AHAsA 1 2,8 3 55
MOLLHOCTb, KBT

YpoBeHb 3ByKO-
BOTO 1aB/EHNS, 65 67 69 74
LpA [k

YpoBeHb 3ByKO-
BOI4 MOLLHOCTH, 74 76 78 83
LwA | k

EmkocTb
TOMINBHOTO 6 12 15 25
Gaka, 1

Cucrema

PyyHas
3anycka

Knacc sawutbl |

Kareropus
3aWunThbl IP23M

Bec (Bkntoyas

aKceccyapbl), KI 26 ‘ 43 ‘ 45 ‘ 82
Tun HasBanue mogenn

GP70 | GP80 | GP85 | GP60/3
HomuHanbHoe ¥ 220-240
HanpsxeHue, B 220:240 380-400 (3P)
Yacrora, Iy 50
HomuHanbHas
BbIXOAHaA 6 7 75 5
MOLWHOCT, KBT
Makcumym.
BbIXOAHas 6,5 7,5 8 55
MOLLHOCTb, KBT
YpoBeHb 3ByKO-
BOTO aB/EHMS, 76 78 78 74
LpA Tk
YpoBeHb 3ByKO-
BOIi MOLLHOCTH, 85 87 87 83
LwA | k
EmkocTb
TONJMBHOMO 25 25 25 25
6Gaka, 1
Cucrema JneKTpuyeckas
3anycka
Knacc sawutbl |
Kareropus
3aWuThI IP23M
Bec (Bkntovas
aKceccyapbl), K 85 ‘ 87 ‘ 89 ‘ 83
KomnoneHTbl (Puc. 1*)
1. TonnuBHbIA KnanaH 5. Bbikntoyatenb
2. Bobikntoyatenb guratens 6. 3asemnenue
3. Po3eTku nepeMeHHOro ToKa 7. KoHTaKTbl NOCTOSHHOIO TOKa
4. BonbTMmeTp 8. Tpepoxpanutens

np PUTENbHOTO yBEAOMJIEHUA U 6e3 KaKux-nnm6o 06s3aTeNbCTB.

970 PyKOBOACTBO CeAYeT paccMaTpuBaTh Kak HEOTbEMIEMYH) YaCTb re-
HepaTopa, 1 OHO J0/KHO OCTaBaTbCS C reHepaTopoM B Cyyae nepenpo-
AaXK.

Coobuenuns o 6esonacHocTy:

Balwa 6e30nacHOCTb U 6e30MaCHOCTb OKPYXAMWNUX OYEHb BaXHbI. Mbl
NpeAoCTaBUNYN BaXHbIe COOBLEHNS MO TEXHUKE 6E30NaCHOCTH B 3TOM py-
KOBOACTBE W Ha reHepatope. loxanyiicta, NPoOYTUTE BHUMATENbHO 3T
CO0BLLEHNA.

Bbi MOXKETE BbITb YBUTbI unu MOJTYYUTb CEPbE3HBIE OC/TOXKEHMUA,
ecnu He byzieTe cnepfoBaTh MHCTPYKLMUAM.

Bbl MOXKETE MOJIYYUTb TPABMbI, ecnu He byaete cnefoBatb
WHCTPYKUMUAM.

Unch

0 npepoT AeHuii:

& BHUMAHMUE!

[lpyruM BaXKHbIM cooblyeHnsmM npepwecTsyet cnoso BHUMAHUE. 3to
CIIOBO O3HaYaeT:

Ecnu Bbl He GyaeTe cnefloBaTb MHCTPYKLUSAM, Ball reHepaTop uan apyroe
MMYLLECTBO MOTYT ObITb MOBPEX/EHbI.

9TH CcooGlLeHNs NpefHasHayeHbl ANs NPefoTBPALLeHNs MOBPEXAEHUs
BaLUEro reHepaTopa, APYroro NMyLLecTBa Um oKpyXatolLeit Cpefibl.

06s3aHHOCTH OnepaTopa:

0 3HaiiTe, KaK BbICTPO OCTAHOBUTb rEHEPaTOp B AKCTPEHHbIX Cyya-
fAX.

¢ ToHATb MCMONb30BaHWe BCEX 3NEMEHTOB ynpaBfieHUs redepato-
POM, BbIXOLHbIX PO3ETOK U COEAMHEHVIVI.

O Y6eputecb, 4To NtoGOW, KTO paboTaeT C reHepaTopoMm, Momyunn
Hapnexalyne MHCTPyKuuM. He nossonsitte AeTAM ynpaensTh re-
HepaTopoM 6e3 npucmoTpa poauTenei. He noanyckaiite peteii u
JIOMaLLHWX XMBOTHbIX K paboyeit 30He.

A NMPEAYNPEXAEHUE

O YcTaHOBUTE reHepaTop Ha TBEPAYK POBHYIO MOBEPXHOCTb U M36e-
raiiTe pbIxn0ro necka wan cHera. ECu reHepatop HakaoHeH uiu
nepeBepHYT, MOXET NPOM30ITH yTeuka Tonnnea. Kpome Toro, eciu
reHepaTop NepeBepHETCs UM MOrpy3nTCs B MATKYI0 MOBEPXHOCTb,
Necok v rpsiab, BOAA MOXET MOMAaCcTb B reHepaTop.

Yrpo3a okucu yrnepopa:

¢ BbIxnonHble rasbl COAepxXaT AA0BUTYIO OKUCb Yyrnepoja - ras 6e3
LBeTa 1 3anaxa. BAbIXaHMe BbIX/IOMHbIX ra30B MOXET BbI3BaTb No-
Tepto CO3HaHUA U CMepTb.

¢ Ecnu Bbl 3anyckaeTe reHepaTop B 3aMKHYTOM UK fjaXe YaCTUYHO
3aMKHYTOM NPOCTPaHCTBE, BO3AYX, KOTOPbIM Bbl AbIWNTE, MOXET
COZlepXaTb OMacHoe KOMMYECTBO BbIXJOMHbIX ra3oB. YTobbl npe-
NOTBPATUTb CKOMJEHWE BbIXMOMHBIX ra3oB, o6ecneybTe COOTBET-
CTBYHLLYH BEHTUNIALMIO.

0nacHOCTb NOpaX eHns ANeKTPUYECKUM TOKOM:

0 TeHepaTop BbIpabaTbiBAaeT AOCTATOYHO 3NEKTPOIHEPrUM, YTOGBI
BbI3BATb CEPbE3HOE NOPAKEHNE 3NEKTPUYECKUM TOKOM NpY Herpa-
BM/IbHOM MCMONb30BaHNN.

0 Wcnonb3oBaHue aNekTpUYECKOro YCTPOCTBA-TeHepaTopa BO BAax-
HbIX YCNIOBUAX, TaKUX KaK AOXAb WK CHEr, unyu Boane GacceiHa
WK ONPbICKUBAIOWEA CUCTEMbI, MM KOTAA BalM PyKU MOKpbIE,
MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM. [lepxute
reHepaTop Cyxium.

0 Ecnu reHepaTop XpaHWTCA Ha OTKPbITOM BO3fyXe, 6€3 3alMTbl OT
MOrOAHbIX YCNOBUH, Nepes KaXablM UCNONb30BaHUeM npoBepsiiTe
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BCE 3/1eKTPUYECKNe KOMMOHEHTbI Ha naHenu ynpaenewus. Bnara
WNIU NIef, MOTYT BbI3BaTb HEUCMPABHOCTb UM KOPOTKOE 3aMblKaHne
B 3/1eKTPUYECKIMX KOMMOHEHTAX, YTO MOXET NPUBECTM K MOPaXKEHNIO
3NeKTPUYECKMM TOKOM.

¢ He nogkntoyaiiTech K 371€KTPUYECKON CUCTEME 3[aHNS, €C/IN KBAN-
(MLMPOBaHHBIi INEKTPUK He YCTaHOBMUN NPefOXpaHnTeNb.

OnacHocTb BO3ropaHua U oxora:

¢ BbIxnonHas cuctema CTaHOBUTCA AOCTaTOYHO FODR‘JEVI, 4T06bI BOC-
nnamMeHWTb HeKOTOpble MaTepuanbl.

[lepxvTe reHepaTop Ha paccTosiHuM He MeHee 1 MeTpa (3 dyTa) oT 3aaHuil
W Apyroro 060pyA0BaHus BO BPeMs paboTbl.
He 3akntoyaiiTe reHepaTop B Kakue-nn60o KOHCTPYKLNK.

[lepxuTe nerkoBocnnameHsOWMECs MaTepuanbl Nojanblue OT reHepa-
Topa.

0 [nywwuTenb CUNbHO HArpeBaeTcs BO Bpemsi paboTbl U HEKOTOpOE
BPEMS OCTAeTCs ropsAvMM Nocse 0CTaHoBKM ABuratens. bygpre
OCTOPOXHbI, HE AOTparuBaiTech A0 ropavero rywutens. [laiite
ABUraTento OCTbITb Nepes XpaHeHUeM reHepaTopa B NOMELLEHNH.

0 BeHanH Nerko BOCMNaMEHAETCS U NPU ONPeAeseHHbIX YCIoBUAX
B3pblBOONAceH. He KypuTe i He AonyckaiTe BO3HUKHOBEHUS
nnaMeHn N UCKP B MeCTax 3anpaBKu reHepaTopa Ui XpaHeHus
6eHanHa. 3anpasisiiTe TONAMBO B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM
NOMELLEH!M C OCTAHOB/IEHHbIM ABUTaTENEM.

0 Mapbl TONNMBA NErKO BOCMNAMEHAIOTCS U MOTYT BOCTIAMEHUTBCS
nocne 3anycka asuratens. Mepes 3anyckoM reseparopa y6eau-
TeCh, 4T NPONUTOE TOMAUBO BbINIO BbITEPTO.

YNPABNEHUE
Mepekniovatens asurarens:
[1nsi 3anycka M OCTaHOBKM JiBUTaTeNs.
MonoxeHue nepeknioyatens:

BbIKJ1: gna ocTaHoBKu ABuratens. Koy MoXHO BbIHYTb / BCTaBuTb. BKIT: ais
3anycka ABuratens nocne sanycka.

MYCK: 3anyck aBuratens noBopoToM CTaprepa.

BEpHMTe Koy B nonoxexue ON nocne 3anycka asuratens. He MCﬂOﬂbayﬁTe
cTaprep 6ornee 5 cekyHp 3a pas. ECim ABUraTesb He 3anyckaetcs, OTnycTuTe ne-
peknioyarenb ¥ NOJOXANUTE 10 CeKyHA, Mpexae Yem CHOBa BK/IKOUUTb CTapTep.

(Puc. 2%)

OTpava cTapTepa:

YTo6bl 3anycTuTb ABUraTesib, C/erka noTaHMTe 3a pyyky ctaptepa, noka
He NoYyBCTBYETE COMNPOTUBJIEHUE, 3aTEM PE3KO NOTAHUTE.

He noseonsiite CTapTepy yaapATbcs 0 ABMraTeb. OCTOPO)KHO BepHuTe
ero, YTo6bl He NOBPeAUTD CTapTep.
(Puc. 3*%)

& BHUMAHME!

TonnuBHbIii Knana:

TonnMBHbIV KnanaH pacnonoXeH Mexay TorMBHBIM 6akoM 1 Kap6iopaTopoM.
Korpa pbiyar knanaHa HaxoauTcs B nonoxern ON, TONMBo MOXET Teub n3
TONIMBHOTO 6aka B kap6lopatop. 06si3aTeNbHO BEpHUTE pblyar B NONOXeH!e
BbIKJ1 nocne octaHoBKM ABUraTens.

(Puc. 4%)
3acnoHka:

[poccenb ucnonbayetcs ANs nofauu oboralieHHoi TONUBHOKA cMmeck
npu 3anycke X0JI0AHOrO ABuUratens. Ero MoxHo OTKpbIBaTb U 3aKpbiBaThb,
HaXX1MMas Ha pblyar NPOTUBOOTKATHOrO yropa WA WTOK BO3AYLIHOI 3a-
CNIOHKM BpPYYHyto. MepemecTuTe pblyar unu WToK B nonoxenne 3AKPbI-
TO, uTo6bl 060raTUTH CMEC.

ABTOMaTHYECKHii BbIKNIOYATENDb:

ABTOMATUYECKMIi BbIKNKOYATENb aBTOMATUYECKN BbIKNKOYUTCA, €C/IN NPO-
U30/AeT KOPOTKOe 3aMblKaHWe WK 3HauuTeNbHas neperpyska reHepa-
TOpa B poO3eTke. Ecnu aBTOMaTWUYecKuil BbiKNtoyaTeNnb BbiKNtOYaeTcs
aBTOMaTUyYecky, y6eauTech, YTo NPUGOp paboTaeT NpaBUNbHO U He npe-
BbILWAET HOMMHAMbHYK Harpy3ouHYK CMOCOGHOCTb Lienu, Mpexae Yem
CHOBA BKJ/IOYMTb aBTOMATUYECKMUIA BbIK/HOYATENb.

(Puc. 5%)

ABTOMaTUYECKMUIi BbIKNIOYATEIb MOXKET UCMONb30BaTbCA ANA BKNKOYEHUSA
WNU BbIKNTOYEHUA NUTaHUA reHepaTopa.

(Puc. 6*)
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3asemnenne:

KnemMma 3asemneHus reHepatopa COEAMHAETCS C NaHesbio reHepatopa,
MeTanIMyeckuM1 He TOKOBEAYLIMMI YacTAMU reHepatopa M Knemma-
MV 3a3eMIeHns Kaxaoi po3eTku. Mepes UCMoNb3oBaHUEM KNeMMb 3a-
3eM/IEHUSI MPOKOHCYNbTUPYIATECH C KBANUBULMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM,
MHCNEKTOPOM MO 3NeKTPUKE MM C MECTHbIM areHTCTBOM, UMEHWUM
IOPUCAMKLMIO B OTHOLWEHUM MECTHbIX HOPM W NPaBA, MPUMEHUMBIX K
npeanonaraeMoMy 1cnonb3oBaHuio reHeparopa.

Cucrtema npoBepKku macna:

Cuctema npepynpexaeHus o Macne npeAHasHayeHa Ans npefoTspatye-
HUSi MOBPEXAEHWUS ABUraTeNs U3-3a HEAOCTATOYHOTO KONMYECTBA Macna
B KapTepe. Mpexae YeM YpoBeHb Macna B Kaprepe MOXET ynacTb Huxe
6esonacHoro npefena, cucTema npeaynpex/aeHns aBToMaTUyecku Bbl-
KNIYNT ABUraTeNb (NepekntoyaTenb ABUraTens OCTaHeTCs B NONOXeHUM
ON). B aTOM cnyyae cHayana nposepbTe MOTOPHOE Macno.

WUCNOJIb30BAHUE TEHEPATOPA
TMoaKnioueHNs K ANEKTPUYECKON cHCTEME 3AaHMA:

MoAKI0YEHUs PE3EePBHOrO MUTAHNA K NEKTPUYECKOI CUCTEME 3[aHNs
AO/KEH BbINOMHATD KBaNUQUUUPOBAHHBIA 3NeKTpUK. [MoAKNtoueHne
AO/KHO M30NIMPOBATb MUTAHWE reHepatopa OT JNEKTPOCETU U [OMKHO
COOTBETCTBOBATb BCEM MPUMEHUMbIM 3aKOHAM 1 3NEKTPOTEXHUYECKUM
HOpMaMm.

NPEAYNPEXAEHUE

CopepxaTb MalLMHY B YUCTOTE U XOPOLLEM paBoyem COCTOSIHUN. BepexHo 06-
paLLaTbCs C MalLMHOM, He MOA~BEPraTb YAapaM, Meperpy3kam, BO3AEACTBIUIO
T3, HedTENPOAYKTOB. MPOM3BOANTL CMa3Ky MaLLMHBI ¥ 3aMeHy AeTaneil B
COOTBETCTBUN C PYKOBOACTBOM MO 3KCTyaTaumu. Meprognyeckun nponseo-
AUTb OCMOTP LUHYPA MUTAHWS, MPY MOBPEXAEHNM PEMOHTUPOBATb B COOTBET-
CTBYIOLEM CMELVANU3NPOBAHHOM NPEANPUATUN. TepUOANYECKU MPO-H3BO-
AUTb OCMOTP YAMMHUTENbHBIX MPOBOAOB M NP NOBPEXAEHUM 3aMEHATD.

HenpaeunbHoe NOAKMIOYEHHE K ANEKTPUYECKOl CUCTEME 3aHNA MOXKET
NpUBECTH K 06paTHOMY TOKY OT reHepaTopa. Takas o6paTHas CBA3b Mo-
ET NPUBECTH K MOPAXKEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM PabOTHUKOB KOM-
MYHasnbHOI KOMNaHUN UM APYTUX NNL, KOHTAKTUPYIOLLUX C IMHUSIMU BO
BPeMs OTK/IOYeHUs: aNeKTPo3Hepruu. MPOKOHCYNLTUPYITECH C KOMMY-
HaNbHBIM NPEANPUATHEM UM KBANUDULUPOBAHHBIM INEKTPUKOM.

0CTOPOXHO

enpaBu/bHOe NOAKMIOYEHNE K 3IeKTPUYECKON CUCTEME 3[aHNA MOXET Mo-
3BO/MTb 3NIEKTPUYECKOMY TOKY OT CeTU BEpHYTbCS B reHepatop. lpu BoccTa-
HOBJIEHUW 3NIEKTPOCHABGKEHNS OT 3/IEKTPOCETI FeHEpaTop MOXET B30PBATHCS,
3aropeTbCs UM BbI3BATb NOXap B 31EKTPUYECKON CUCTEME 3[aHMS.

Cucrema 3asemnenmns:

Yto6bl NpeAoTBpaTUTb Nopa)KeHue 31eKTPUYEeCKUM TOKOM OT HEeUCrpaBHbIX
npu60poa, reHepaTop CneayeT 3a3eMnTb. nOAKﬂIOLWITE KYCOK TO/NCTOro npo-
BOfa Mexay KNEeMMOii 3a3EMNIEHNS 1 UCTOYHUKOM 3a3eMIIEHMS. FeHepaTopbl
WMEIOT CUCTEMHOE 3a3eMJIeHne, KOTOpoe COeJUHAET KOMMOHEHTbI Kopnyca re-
HepaTtopa C KneMmaMu 3a3eM/IeHNA B BbIXOAHbIX PO3ETKaxX NepeMeHHOro Toka.
CucTeMHoe 3a3emneHme He MOAKNHOYEHO K HeﬁTpaanomy npoBofy nepeMeH-
Horo Toka. Ecnun reHeparTop NPOBepAETCA TECTEPOM PO3ETOK, OH MOKaXET TO e
COCTOAHKE Lienu 3a3emJieHns, YTo M AOMALLHAA PO3eTKa.

Mopkniouenns nepeMeHHOro Toka:
ﬂepep, noaKntyeHnem I'IDIIIGODB WM UCTOYHUKA NUTaHUA K reHepaTopy:

O Y6eauTeCh, 4TO OH HAXOAUTCSA B XOPOLLEM paBoyeM cocTosHUM. He-
“CnpaBHble NPUBOPbI WK LWHYPbI MUTAHUA MOTYT CTaTb MPUYMHON
NOPaXeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

0 Ecnu npu6op HauumHaet paboTaTb HEHOPManbHo, CTAHOBMTCS
BANbIM UMM BHE3AMHO OCTaHAB/IMBAETCSH, HEME/ANEHHO BbIKNIOUUTE
ero. OTKntouMTe NPUGOP W ONpesenuTe, ABNsETCS NU npobnema
npu6OpOM AW NPEBbIWEHA HOMUHANbHAA TPY30MOLbEMHOCTb
reHepatopa.

O Y6eputecb, UTO 9NEKTPUYECKUE NapaMeTpbl WHCTPYMeHTa WM
YCTPOiCTBA He MpeBbllaloT HOMUHANbHblE NapameTpbl reHeparo-
pa. Hukorpa He npeBbilaiiTe MakCUMasbHYHO MOLLHOCTb reHepaTo-
pa. YpOoBHM MOLLHOCTY OT HOMUHAJbHOI 10 MaKCUManbHOi MOXHO
1Cnonb3oBarth He 6onee 30 MUHYT.

& BHUMAHME!

CywjecTBeHHan neperpyska oOTKKYNT aBTOMATUYECKMIA BbIKKOYaTENb.

npeBbILIJEHMe NUMUTa BpEMEHU ansa pa601b| Ha MaKkCUManbHoi MOLLHO-
CTW Unn HeGonbluas neperpyska reHepaTopa MOXeT He OTKN4YUTb aBTO-
MaTuyecKuii BbiKntoyaTesb, HO COKpaTUT CpoK Cﬂy)Kﬁbl reHeparopa.

OrpaHuybTe pa6oTy, Tpebylollylo MakcUManbHoil MolwHocTH, Ao 30 Mu-
HYT. [Ins HenpepbiBHOW PaGoTbl He MPeBbIlWaiiTe HOMUHANbHYIO MOLL-
HOCTb.

B nto6oM cnyyae HeO6XOAMMO YYNTbIBATb 06LLYy0 NOTPEGASEMYIO MOLLY-
HocTb (VA) BCEX MOAK/OYEHHBIX YCTPOACTB. [IPON3BOAUTENM BbITOBbIX
npuBOPOB 1 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB OBbIYHO YKa3blBalOT HOMUHANbHYIO




MHOPMALMIO PAAOM C HOMEPOM MOAENHU UM CEPUIIHBIM HOMEPOM.

Pa6oTa 0T nepeMeHHOro ToKa:

1.3anyctutb ABUraTenb.

2.BkntoumMTe aBTOMATUYECKMii BbIKNIOYaTE b NepeMeHHOro ToKa.
3.MogxntounTe NpuGop K po3eTke.

BonbLIMHCTBY MOTOPU30BaHHbIX MPUBOPOB A5 3anycka TpeGyeTcs MoLy-
HOCTb, NPEBbILIAIOLLASA UX HOMUHANBHYHO.

He npeBbiwwaiiTe npefienbHbli TOK, yKasaHHbIA ANA 0OfHON po3eTku. Ecnmn
neperpyska Lienu NpUBOANT K BbIKNIOYEHWIO aBTOMATUYECKOTO BbIKNOYa-
Tens NepeMeHHOro TOoKa, YMeHbLUNTE 3NeKTPUYECKYIO HarpysKy B Lienu,
NOAOXANTE HECKONbKO MUHYT M 3aTeM c6pocbTe aBTOMAaTUYECKUi Bbl-
KnoyaTenb.

Pa6oTa 0T NOCTOSIHHOO TOKa

KneMMbl NOCTOSHHOrO ToKa MOXHO Ucrnonb3oBatb TOJIbKO ans 3apsa-
KM 12-BONITOBbIX aKKYMYNSITOPOB aBTOMOGUIIbHOMO TUMa. KneMMbl okpa-
LWeHbl B KpacHblii LiBET /15 0603HaYEHWsi MONOXUTENbHOI (+) KNeMMbl 1
B YEpHbIV LiBET A 0603HaYeHWst 0TpULATENbHOM (-) KneMMbl. AKKYMyns-
TOp HEO6XOAMMO MOAK/IOYATb K KNeMMaM MOCTOSIHHOTO TOKa reHepaTo-
pa c cob/ofieHneM NonsipHOCTH (MONOXMUTENbHBIN NONKC aKKYMynsTopa
K KpacHoii KneMMe reHepatopa i 0TpuLaTeNbHbI aKKyMynaTop K YepHoW
KIeMMe reHepaTopa).

YCTpoicTBO 3aWMThl Lenu NOCTOSHHOIO ToKa (WU NpefoxXpaHuTens no-
CTOSIHHOrO TOKa) aBTOMaTUYeCKW OTK/HYaeT Lenb 3apaaKu akkyMynaTo-
Pa NOCTOAHHOrO TOKa, Koraa uenb NOCTOAHHOIO TOKa neperpyxeHa, Kor-
[la BO3HWKAeT npobnema ¢

aKKyMynsaTopoM, UNn COeiMHEHUA MeX Y aKKYMyNATOPOM U reHepaTtopom
HenpaBWJibHble.

VHAMKaTOp BHYTPU KHOMKK 3alyUTbl Lienu NOCTOSHHOMO TOKA BbICKOYMT,
noKasblBas, 4To 3alLuTa Lienu NOCTOSAHHOro ToKa OTKAtoYeHa. MoaoxanTe
HECKOIbKO MUHYT 1 HaXXMUTE KHOTMKY, YTO6bl COPOCUTL NpefoXpaHuTenb
L|enn NOCTOSAHHOrO TOKa.

MopKnioyeHne aKKyMyNATOPHbIX Kabeneii:

O Tepea noakntoYeHNEM 3apsAAHBIX Kabeneil K akkyMynsiTopHon
6aTapee, yCTaHOBNEHHOIH B TPAHCMOPTHOM CPEACTBE, OTCOEAN-
HUTE 3a3eMNIEHHbIit aKKYMYNATOPHbIA Kabenb TPAHCMOPTHOrO
cpeAcTBa.

& NPEAYNPEXAEHUE

AKKYMyNATOp BbIAENSeT B3pbIBOOMACHbIE Ta3bl. [lepxuTe nofanblue ot
OTKPBITOTO OHsi U curapeT. O6ecneybTe COOTBETCTBYHOLLYIO BEHTUAALMIO,
KOTZia MAET 3apsifika akKyMynsTOPOB.

O MoAcoeAMHUTE NONOXUTENbHbIN (+) Kabenb akkyMynsTopa K nono-
XUTENbHOIA (+) KNeMMe akKyMynsTopa.

0 MopKIouMTE APYrOi KOHEL, NONOXKUTENBHOTO (+) Kabens akkymyns-
TOpHOI1 6aTapev K reHepartopy.

¢ MopcoeanHuTe oTpULATENbHbI () MPOBOA aKKYMynsiTOpHO 6aTa-
peu K oTpULiaTeNbHoii (-) kKnemme akkymynsTopa.

0 TMoakniounTe APYroi KOHeL OTpULATeNbHOro (-) Kabens akkymyns-
TOpHOI1 6aTapev K reHepartopy.

3anyckaem reHeparop.

0
& BHUMAHME!

He 3aBoguTe aBTOMOGIb, NOKA NOAK/IOYEHDI Kabenu 3apaaku akkymy-
nsiTopa 1 pa6oTaet rexeparop. ABTOMOGHSb UM TEHEPaTop MOXET BbiTb
NOBPEXAEH.

ﬂeperpyaka uenn NOCTOAHHOIO TOKa NpuBedeT K CpaﬁaTblBaHIMO npego-
XpaHuTensa NOCTOAHHOrO TOKa. B atom Clly4yae 3amMeHuTe npefoxpaHuTenb
MOCTOAHHOrO TOKa.

Mpu neperpyske NOCTOAHHOTO TOKA, YpE3MEPHOM NOTPEGNEHNN TOKA aK-
KYMYNSITOPOM WAW npobnemax ¢ NpoBOAKOWH, CpaGaTbiBaeT npefoxpa-
HWTENb Lienu MocTosHHOro Toka (kHomka PUSH BbigBuraetcs). B aTom
Ccnyyae NoAOKANTE HECKONbKO MUHYT, NPEX/e YEM HaXaTb Ha Npeaoxpa-
HUTENb, YTOBbI BO30GHOBUTL paboTy. ECAIM YyCTPOMCTBO 3aluTbl Lienu npo-
AO/KAET OTKNOYATbCA, NpeKpaTuTe 3apsiAKy U 06paTuTeCh K aBTOpU30-
BaHHOMY Aunepy reHepatopa.

OTcoepuHeHue Kabeneii akkyMynsTopHoii 6aTapen:

1. 3arnywure gBuratenb.

2. OTcoeavHUTE OTPULATENbHBIN (-) NPOBOA akKYMynaTOpHOW 6aTapen ot
0TpULaTeNbHOIl (-) KNeMMbI reHepaTopa.

3. 0TCOeAMHMTE ApYroi KOHeL, MUHYCOBOIA (-) npoBog AKB oT oTpuuatens-
Hoi (-) knemmbl AKB.

4. OTCOeAMHUTE NOJIOXUTENbHBIN (+) NPOBOA aKKyMynsATOpHOI 6aTapen
OT MONOXKUTENbHO (+) KNEMMbI reHepaTopa.

5. OTK/KYMUTE APYrOMKOHEL, MONOXMTENBHOTO (+) Kabens akkymynaTopa K
NONOXMTENbHON (+) KNEMMe akKyMynaTopa.

6. MogcoeanHuTe Kabenb Macchl aBTOMOGUAN K OTPULATENbHON (-) Knem-
Me aKKyMynsiTOpHOii 6aTapeu.

7. CHOBa NOACOEAMHNTE aBTOMOGUNbHbIN 3a3eMNEHHbI Kabenb akkymy-

NATOpHOW 6aTapen.

Ry pycokuit (I
A BHUMAHME!

Ecnu psuratens, HaCTpOeHHbIﬁ Ha paﬁOTy Ha 60nbLWwoit BbICOTE, UCNOJb-
3yeTca Ha MeHblLei BbICOTE, OseﬂHeHHaﬂ BO3AYLWHO-TON/INBHAA CMeCb
CHWU3NT NPOU3BOAUTENIbHOCTb U MOXET neperpeTbCca U Cepbe3Ho nospe-
AUTb ABUratesib.

NPEABAPUTEJIbHAA MPOBEPKA

MawmnHoe Macno:

MOTOpHOe Macno ABnAeTcs 0CHOBHbIM d)aKTOpOM, B/IMAKOWMUM Ha Npoun3-
BOAUTENIbHOCTb U CPOK Cﬂy)K6bI ABuratens. HEO‘-WII.IJ,EHHOE macno u mac-
no ansa 2-TaKTHbIX ABVIFBTEJ'Ieﬁ MOXET NoBpeauTb ABUraTesb U He PeKo-
MeHpyeTca.

lMposepsitTe ypoeHb macna MEPE[ KAXbIM UCMONIb30BAHNEM c re-
HepaTopoM Ha POBHOW NOBEPXHOCTY C OCTAHOBNIEHHbIM AiBUraTeNeM.

MCI'IOJ'Ib3yI7ITE macno ansa 4-TaKTHbIX [J,BI/II'GTEHEVI WNnn 3KBMBANEHTHOE MO~
TOPHOE Macno BbICLIero kayecTsa.

SAE (Puc. 7*)

TEMMEPATYPA OKPY)KAIOLLEW CPEbI

Tpe6oBaHus npoussoauTens no knaccupukaumn macen SG. SF / CC. CD.
MoTtopHble Macna, knaccuuumposaHHble kak SG SF / CC, CD, umetot 060-
3HaYeHUe Ha ynakoBke.

SAE 10W 3D pekomeHAyeTcs Ansi UCMONb30BaHMS NPN 06bIYHBIX TeMre-
patypax. [lpyrue 3HaueHusi BA3KOCTH, yKasaHHble B TabnuLie, MOXHO uc-
no/b30BaTh, EC/IN CPEAHSS TemnepaTypa B BalleM pailOHe HaXxoauTcs B
YKa3aHHOM Ju1anasoHe.

1. CHUMUTE KPBbILIKY MAcno3anuBHoi ropaoBUHbl U HAYUCTO NPOTpUTE
wyn.

2. MpoBepbTe YPOBEHb MAcna, BCTaBUB LLYN B 3a/UBHYIO FOPNOBHUHY, HO
He BBUHUKBaS €e.

3. Ecnu ypoBeHb HU3KMWIA, foneiiTe peKOMEHA0BaHHOE Macno 10 BepxHeil
OTMeTKM Ha Liyne.

(Puc. 8%)
Pexomeunauuu no Tonnuey:
¢ TpoBepuTb yKasaTtenb ypoOBHSA TONAMBA.

O Ecnu ypoBeHb TONNMBa HU3KWIA, AoneiiTe 6ak. He 3anuBaiite Tonnu-
BO Bbllle Neya TonAMBHOrO GunbTpa. beH3MH nerko BocnnameHs-
€TCA ¥ NpU ONpefieNeHHbIX YCNOBUAX B3PbIBOONACEH. 3anpasnsiite
TOMAMBO B XOPOLIO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN C OCTAHOBMEH-
HbIM AiBuraTeneM. He KypuTe U He AONYCKaiiTe NOABNEHUS NAAMEHN
WK UCKP B MeCTax 3anpaBKy ABUraTeNs Wan XpaHeHns GeHsnHa.

0 He nepenonHsiiTe TOMAMBHLIA 6aK (B HanWBHOI TOPNOBUHE HE
AOKHO 6bITb TONAMBA). Mocne 3anpaBKK y6EAUTECH, YTO KpbiILLKa
TOMNMBHOTO 6aka 3aKpblTa NPaBUIbHO U HafexHo. byabTe ocTo-
POXHbI, YTOGbI He MpoOnUTb TOMAMBO Mpu 3ampaBke. [ponuToe
TOMNMBO MAW €ro mapbl MOryT BocniameHuTbes. Ecnu Tonnueo
nponMnoCh, Nepes 3anyckoM ABUratens y6efuTech, 4To aTo MecTo
cyxoe.

0 MWaberaiite MOBTOPHOrO UK NPOAO/IKUTENIbHOTO KOHTakKTa C Koxei
WK BAbIXaHUA Napos.
XPAHWUTE B HEAOCTYMHOM /1Sl IETEi MECTE.
(Puc. 9%)

Wcnonbayiite GeH3NH C OKTAHOBBIM YACTIOM 86 WA BbiLLe.

Mbl peKoMeHAyeM HeaTUIMPOBAHHbII GeH3NH, TOTOMY YTO OH Bbi3biBaeT
MeHbLUe OT/IOKEHWIt B AABUraTENe U Ha CBEYax 3aXuranus u npoanesaet
CPOK C/YX6bl BbIXOMNHOI CUCTEMbI.

Hukorga He Mcnonb3yiiTe yCTapeBLWMit UM 3arps3HEHHbIA BEH3UH UK
CMecb Macna ¢ 6eH3nHoM. U36eraiite nonagaHus rpsisu UaM Bogbl B TO-
NNNBHbIi GaK.

WNHoraa Bbl MOXeTe YCnbllwaTh Nerkuit <UCcKpoBOiA CTYK» UAN «MUHM (Me-
TanAM4eckuit CTyk) Npu pabote ¢ 6ONLWMMYU Harpy3kamu. 3To He NOBOA
Ans 6ecnokoiicTea.

Ecnu npu cTabunbHbix 060poTax ABUraTeNs U HOPManbHOI Harpyake BO3-
HUKaeT UCKPOBasi AETOHALMS UIN 3BOH, CMEHUTE MapKy 6eH3nHa. Ecnu
MCKPOBOW CTYK MAM 3BOH HE MCYE3HYT, 06PATUTECH K aBTOPU30BAHHOMY
AUNEpY reHepaTopos.

BHUMAHME!

Pa6ota aBuUraTens ¢ NoCTOSIHHbIM UCKPOBbIM CTYKOM MM 3BOHOM
MOXXET NPUBECTH K NOBPEXAEHUIO ABUraTens.

3anyck ABUratens ¢ NOCTOAAHHbIM UCKPOBbIM CTYKOM U/ 3BOHOM ABNSET-
CSl HenpaBUNbHbIM UCNONb30BaHWeM, 1 OrpaHuyeHHas rapaHTus uctpu-
6bloTOpa He pacnpocTpaHseTcs Ha AeTanu, NOBPeXAeHHbIe B peynbrate
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HenpaBWUbHOrO UCNONb30BaHUA.

A BHUMAHME!

KucnopoaHoe TOMAMBO MOXET MOBPeAMTb Kpacky M mnacTuk. byab-
Te OCTOPOXHbI, YTOBbI He MPONUTL TOM/MBO MPU 3anpaske TOMAMBHOMO
6aka. Ha ywep6, NpuyMHeHHbI NPOAUTLIM TOMIUBOM rapaHTUs He pac-
npocTpaHsetcs.

3ANYCK/ OCTAHOBKA ABUTATENSA
3anyck asuratens:
1. Y6egutech, 4To aBTOMATUYECKUii BbIKMIOYATENb NEPEMEHHOrO ToKa

BbIK/MIOYEH. Ecnu nopkntoyeHa Harpyska, 3amyck reHepaTtopa MOXeT
6bITb 3aTPyAHEH.

2. MepeBeauTe TONNNBHbIA KNanaH B nonoxexne BKJ1.

3. NMoBepHuTe pblyar BO3AyLWHON 3acnoHku B nonoxenne 3AKPbITO unn
BbITAHMTE LWTOK BO3AYIWHO 3acNoHKK B nonoxenne 3AKPbITO.

4. 3anycTuTb ABUTaTEND.
C pyuyHbIM CTapTepoMm:
YcTaHoBWTE Nepek/toyaTenb ABUratens B nonoxexue ON.

MoTsHMTe 3a pyyKy CTapTepa, NOKa He NOYYBCTBYETE CXKaTue, 3aTeM pes-
KO NOTAHUTE.

C aneKTpocTapTepoM |, i T):

oBepHuTe BbIkOYaTeNb ABuratens B nonoxenne START u yaepxuBaii-
Te er0 B 3TOM MOIOXEHUM 5 CEKYHA UMK NOKa ABUraTeNb He 3anycTUTCS.

A BHUMAHME!

Pa6ota cTaptepa 6onee 5 CEeKYHA MOXET NPUBECTH K €ro NOBPEXAEHNIO.
Ecnv gBuraTesnb He 3anycKaetcs, OTMYCTUTE NepekioyaTenb U NOAOKAN-
Te 10 ceKyHA, NPex/e Yem CHOBA BKNIOYUTD CTapTep.

Ecnu Yyepes Kakoe-T0 BpeMs CKOPOCTb CTapTepa majaeT, 370 O3HavaeT,
YTO aKKyMyNsiTop HEO6XOAMMO 3apAANTD.

Korpa ABuratenb 3anyctucs, jaiiTe nepekniouatenio Asuratens sep-
HYTbCA B nonoxexue ON.

[oBepHUTE pblyar BO3AYLIHOI 3aCNOHKK UK NepeBefuTe WTOK BO3AYLU-
Hoii 3acnoHku B nonoxenne OTKPbITO, korga aBuratens nporpeetcs.

OcTaHoBKa ABuratens B asapuﬁuoﬁ CHUTYyauuu:

YTo6bl OCTAHOBUTL ABUraTeslb B aBapUitHO CUTyaLuu, nepeBefuTe Bbl-
KntoyaTenb aBuratens B nonoxexue BblKJ1.

TMpwu Hop

1. MepeBeanTe aBTOMaTUYECKUIA BbIKNIOYATENb NEPEMEHHOrO TOKa B M0-

noxeHue BbIKJ1. OtcoeguHuTe kabenu 3apsiKku akKyMynsitopa nocTosiH-
HOTO TOKa.

2. MepeBeauTe BbiKOYaTeNb ABUraTens B nonoxexue BbIK/I.
3. YcTaHoBuTE TONNNBHBIN KNnanaH B nonoxexue BbIKJ1.

MOAEP)AHVE

Xopoluee o6enyxuBaH1e He0GX0AUMO ANst 6e30MacHOiA, 3KOHOMUYHOI 1
6e30TKasHoii paboTbl. ITO TaKXKe NOMOXET CHU3UTb 3arps3HeHue BO3ay-
xa.

/\ NPERYNPEXAEHME

BbIXnOMHbIE rasbl COAEPXAT A0BUTYIO OKUCH YrNepoaa. Buikntounte fsu-
raTe/ib nepef BbIMoHEHUEM NI0GOr0 TEXHNYECKOro 06CNYXUBaHUA. Ecnn
JABUraTenb HEOGXOAMMO 3anyCTUTh, y6eAUTECH, YTO MOMELLEHUe XOPOLLO
npoBeTPUBAETCA.

Mepuoamnyeckoe o6CNyXUBaHUE W PErynMpoBKa HeoGXOAMMbI AN Noj-
JlepXaHus reHepaTopa B Xopoluem paboyem CocTosHUM. BbinonHsiite 06-
CNyXMBaHUE 1 OCMOTP C UHTEPBANAMK, YKadaHHbIMU B rpaduke TeXHUYe-
CKOTO 06CNYXNBAHMS HUXeE.

TPA®UK TEXHUYECKOI0 O6C/TY)XXUBAHUSA

O6b14HbIf NepHOR

obcnyxuBana

BLINONHAETCA Yepes

Kaxablit yKasaHHbii B

RS — Kaxaoe Mepasiii Kaxgsie | Kaxasie6 | Exerogwo
ucnonbao- | mecaywnu | 3mecaua |  mecaues wnn 300

pagoux 4acos, B Batme 20 uacos wnn 50 win 100 uacos

3aBUCHMOCTM OT TOrO, Yacos yacos

4TO HacTynuT
nepeee

Anement
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MalwmnHHoe Mpose- 0

PUTb
macno YPOBEHS
Bospayxooun- 3ame- 0 0
cTUTeND HuTb

Mpose- 0
ATb

OTCTOMHMK Oum- 0(1)

CTUTb

Oun- 0

CTUTL
Cseva QMDTOng- 0
3aXKUraHus aetare
Wckporacu- 0
Tenb Oun-
(Heo6s3aTenb- CcTUTL
Hble YacTu
Ouuctutens pﬂgsaﬁé
KnanaHa Erpous
TonnueHbIi Oun-
GEK " CTUTb
bunbTp
Tonnusonpo- Mpoge- Kaxable 2 roga (npu HeobxogumocTu
BOA puTH 3aMeHuTb (2)

BbinonHsiite o6cnyXuBaHue Yalie Npyu UCNONb30BaHNM B MbIIbHBIX NO-
MelleHunsax.

1. 91 anemeHTbl JAOMKHbI Oscﬂy)KMBaTbCﬂ aBTOPU30BaHHbIM AuUnepoMm
reHepaTopos., ecnv Bnajeney He UMeeT Haanexalnx UHCTPYMEHTOB 1 He
06na,u,aeT HaBblKaMu MeXaHUKN.

2. ina npoteccruoHanbHOroO KOMMEPYECKOr0 MCMOb30BaHUSA 3anuchl-
BaiiTe yacbl pa6oTbl, 4TOGbI ONPeAENUTb NPABUNBLHOCTb W UHTEPBANbI 06-
CNyXWUBaHMA.

A NPEAYNPEXAEHUE

Hel'lpaBVIﬂbHOe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe UNN HECNOCOBHOCTb YCTpaHuTb I'IpOﬁ}'IeMy
A0 Havyana pa60TbI MOXET BbI3BaTb HEMCNPABHOCTb, B KOTOPOﬁ Bbl MOXe-
Te 6bITb Cepbe3HO paHeHbl UM NPUBECTU K CMepTeNbHOMY Cllyyato.

Tpachuk TEXHUYECKOrO 06CYKMBAHWUS OTHOCUTCS K HOPMasbHbIM YCNOBU-
AM aKcnyaTauun. ECM Bbl SKCNyaTUpyeTe reHepaTop B TKENbIX yeno-
BUSIX, HaNpUMep, NpU ANUTeNbHOM PaBoTe C BbICOKOW HArpy3Koil UM Npu
BbICOKMX TEMMepaTypax, Uin UCrofibayeTe ero B HEO6bIYHO BAAXHbIX UM
MbINbHbIX YCIIOBMSIX, NPOKOHCY/IbTUPYWTECH C BALIMM AUNEPOM MO 06CHy-
KUBAHUIO A0S NONYYEHUs PEKOMEHAALMIA, TPUMEHUMBIX K BALUUM UHAW-
BM/YasNbHbIM NOTPEGHOCTSAM U UCNO/b30BAHWIO.

3ameHa MOTOpHOro Macna:

CnuBaiiTe Macno npu NPorpeToM ABUraTene, YTo6bl 06eCneynTb NONHbINA
1 BbICTPbI CNKB.

1. CHUMUTE CIMBHYI0 NPOGKY W YNNOTHUTENbHYIO Waiiby, KPbILLKY Macno-
3aN1BHOM rOpnoBUHbI U cneiite Macno.

2. YcTaHOBUTE CNMBHYHK NPOGKY M YINOTHUTENbHYIO Waiiby. HapexHo 3a-
TAHUTE NPOOKY.

3. 3aneiite peKOMeHAOBaHHOE Macno 1 NPoBepbTe ypoBeHb Macna.

(Puc. 10%)
Bo3pywHble GpunbTpbI

TPA3HbIA BO3AYXOOUUCTUTENb OTPAHUYMT NOTOK BO3AyXa B Kap6iopaTop.
Bo u3bexaHue HeucnpasHOCTH Kap6topatopa perynsipHo o6ciyxuBaiite
BO3/yX00UMCTUTENb. BbINONHANTE 06CAYKUBAHUE Yallle, ECIU reHepaTop
9KCMNYaTUPYETCS B OYEHb Mbl/IbHbBIX MECTaX.

& NPEAYNPEXAEHUE

CroNb30BaHWe GeH3WHAa WNW JIerkoBOCTIIaMEHSIIOLNXCA PacTBOpHUTeE-
neit AN 0YMCTKM GUNBTPYIOLLEro 3IeMEHTa MOXET BbI3BaTb MOXap uu
B3pbIB. /CMonb3yiiTe TONbKO MblbHbI/ PacTBOP BOAbI UK HEropiounii
pacTBopuTenb.

A BHUMAHME!

Hukorza He 3anyckaiiTe reHepaTop 6e3 Bo3aylwHoro ¢huabTpa. 310 NpuUBe-
[eT K 6bICTPOMY U3HOCY ABUTaTENS.




1. OTCTErHUTE 3arNyLWKN KPbILKKA BO3AYXOOUUCTUTENSA, CHUMUTE KPbILIKY
BO3/yLUHOTO GUALTPA U CHUMUTE 3NEMEHT.

2. MpoMoiiTe 3neMeHT B pacTBOpe 6bITOBOrO MOMLLETO CPEACTBA U Te-
N0W BOAbI, 3aTEM TLWATENBHO OMOMOCHMUTE; UIN NPOMbITb HEFOPHOYUM
pacTBOPUTENEM WN PACTBOPUTENEM C BbICOKOW TeMmnepaTypoii Bocnna-
MeHeHus.. [laiiTe 31eMEHTY NMOJHOCTbIO BbICOXHYTh.

3. CMOuNTE 3NeMEHT YUCTbIM MOTOPHBIM MacioM U OTOXMUTE NULLIHee
macno. [iBuratenb 6yAeT AbIMUTb NPU NEPBOM 3amnycKe, eC/K B 3NeMeHTe
OCTaHETCs C/IMWKOM MHOro Macna.

4. YCTaHOBUTE HAa MECTO 3/1EMEHT BO3AYLIHOTO GUALTPA U KPbILLKY.

(Puc. 11%)
OyMcTKa CTaKaHa OTCTOMHUKA TONNMUBA:

OTCTOIHUK NpefoTBpaLLaeT nonazaHue rpsa3Hoi BoAbl, MOXeT 0Ka3aTbCs
B TON/MBHOM 6ake 13-3a nonajaHus B kap6topatop. Ecnu aguratens He
3anyckancs foNroe Bpems, HEOOXOAMMO OYNCTUTb OTCTOMHUK.

1. YcTaHoBMTe TONNMBHbIA KnanaH B nonoxexue BbIKJ.
2. CHMMUTE OTCTOMHUK W YINOTHUTENbHOE KOMbLIO.

3. 04YncTUTE OTCTONHMK U YNNOTHUTENbHOE KOMbLIO HEFOPIOYNUM PacTBOPU-
Tenem Unn pacTBOpUTENEM C BbICOKOI TeMNepaTypoi BOCMNaMeHeHus .

4. YcTaHoBMTE Ha MecTo YNNOTHUTENbHOE KOMbLO U OTCTOMHMK.
5. BkntounTe TONAMBHbIA KNanaH v NpoBepbTe Ha NpeAMeT yTeyek.

(Puc. 12%)
CepBHuc cBeYell 3anraHus:

PekomeHpyemble ceun 3axuranus: F5T unm F6TC nam F7TJC unm apy-
rue SKBUBANEHTbI.

ﬂ]‘lﬂ obecneyeHus npaswanom paﬁOTbI ABUraTensa cBeYa 3aXuraHus
A0/MKHA UMETb Hanne»(au.mm 3a30p U He UMETb OTNIOXEHNIA.

Ecnu guratens paﬁOTa!’l, rnywurenb sylleT 0YeHb ropaYvnMm. EyAbTe 0CTO-
POXHbI, He KacanTecb rnywwarens.

1.CHMMMTE KONNAYOK CBEYM 3aXUraHus.
2. OyucTute BCIO TPA3b BOKPYr OCHOBaHWUA CBEYU 3aXUraHua.

3. Wcnonb3yitTe raeyHblit KY, BXOAAWNA B KOMMIEKT MHCTPYMEHTOB,
4TO6bI CHATb CBEYY 3aXMUraHus.

4. OCMOTDMTE CBeuy 3axuraHus. BbIGDOCbTE €e, ecin Ha usonaTope ecTb
TPeLnHbI UK CKONbI. Ouunctute CBeuYy 3axuraHusa I'IpOBOﬂ[NHOI;I I.IJ,ETKOI71,
€ecni OHa 6y[J,ET UCNoJib30BaTbCA NOBTOPHO.

5. 13MepbTe 3a30p CBEuM LynoM. Mpu HEO6X0AMMOCTH UCNpaBbTe, Tla-
TefIbHO 06MOTaB GOKOBOV NEKTPOZ NIEHTON. 3a30p AOMKEH COCTABAATL
0,70-0,60 mm (0,026-0,031 proiima).

6. VGEAMTECb, YTO Waiba CBEYMN 3aXuUraHus HaxoauTcA B XOpoLLem cocTo-
AHWUW, U BBUHTUTE CBEYY 3aXKNUTraHUA BPYYHYIO, YTO6bI npefoTepaTuTh ne-
PEKPECTHYIO pe3boy.

7. Mocne Nocaaky CBEYYN 3aXUraHus 3aTAHNTE CBEYHBIM KITKOYOM, YTO6bI
cKaTb Laiiby.

[py ycTaHOBKe HOBOW CBEUM 3aXKUraHWs 3aTaHUTe Ha 1/2 o6opoTa nocne
nocajKu CBEYM 3axuraHus, YTobbl cxatb Waiby. Mpu NoBTOpHOI ycTa-
HOBKE UCMO/Nb30BaHHOI CBEYM 3a)uraHus 3aTaHuTe ee Ha 1/8-1/4 0o6opo-
Ta nocne NOCajKu1 CBEYM 3axXuraHus, YTobbl CKaTb LWaiiby.

(Puc. 13%)

A BHUMAHME!

CBeuy 3aXu1raHns HEOGXOAUMO HafEKHO 3aTAHYTb. HenpaBunbHO 3aTAHy-
Tas CBEYa 3aXWraHus MOXET CUMbHO HArpeTbesl U NOBPEAUTD ABUraTeNb.
HuKoraa He UCNONb3yiiTe CBEYN 3aXUraHUs C HEMOAXOASLLMM TeMnepa-
TYPHbIM AMaNasoHOM, UCMOMb3YiiTe TONbKO PEKOMEH/A0BAHHbIE CBEYM 3a-
XUraHWs UM aHanornyHble.

TPAHCNOPTUPOBKA / XPAHEHUE

Mpu TPaHCMOPTMPOBKE reHepaTopa BbIKNKYNUTE ABUTaTENb U TONMUBHBIN
KnanaH. [lepxuTe reHepaTop POBHO, YTOBbI He MPONUTL TONAMBO. Mapbl
TONAMBA UK NPONIUTOE TOMANBO MOTYT BOCMNAMEHUTLCS.

A NPEAYNPEXAEHUE

KOHTaKT C ropsunM ABUraTenem uam BbIXOMHOA CUCTEMOIl MOXET Bbl-
3BaTb CEPbe3Hble OXOrV MK BO3ropanue. [laiiTe ABUraTento ocTbITb ne-
pes TPaHCMOPTMPOBKOI UN XpAHEHUEM TeHepaTopa.

ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOBbI HE YPOHWTb W HE YAAPUTb reHepaTop npu
TPaHCNOPTUPOBKE. He CTaBbTe Ha reHepaTop TAXENble NpeAMeTbl.

Mepes xpaHEHNEM YCTPOIICTBA B TEYEHUE ANUTENBHOMO BPEMEHM:

8

O Y6epuTecb, 4TO B 30HE XPaHEHUS| HET YPE3MEPHOI BNAXHOCTU U
nbiaun.

[ OGCHY)KMEEHME npoBOAUTCA B COOTBETCTBUM C Ta6!'IIIILlEﬁ HUXe.

Bpems XpaHeHust PekomeHgyemas npouegypa

o6CnyxMBaHus NpefoTBpaLle-

HUE XECTKOro 3anycka
MeHee 1 MoaroToBKka He TpebyeTcs.
Mecsua, 3aneinTe CBEXMit 6EH3NH

1-2 mecsla 1 ao6aBbTe 6eH3UHOBDI

KOHAMLMOHEP.

3aneiiTe cBeXUi 6eH3NH
1 ao6aBbTe 6eH3UHOBBII
KoHANLMoHep. Cneitte Boay
13 NONaBKOBOIA Yalmn
Kap6ropaTopa.
CneiiTe OTCTOWHMK TON/NBA.

Ot 2 MecsiueB fo 1roga

3aneiite cBeXuit GeHsnH
1 Ao6aBbTe 6@H3UHOBBII
KOHAMLMOHep*. Cneiite
BOAYy u3 nonnaBkoBOI Yalm
KapbtopaTopa. CuTb TONIMBO*.
CHUMUTE CBeuy 3aXuraHus.
3aneiite B UMAMHAP CTONOBYIO
NOXKY MOTOPHOrO Macna.
MepneHHo npoBepHuTe
JiBUratesib C NOMOLLbIO TPOCa,
4TOGbl Macno pacnpegfenunoch.
YcTaHoBUTE CBEYY
3axuranusi. [ToMeHATb Macno.

1roa v 6onee

*/cnonbayiiTe 6eH3NHOBbIE KOHAULMOHEPDI, pa3paboTaHHble Ans
NPOANEHUs Cpoka XpaHeHus. 06paTUTECh K aBTOPU3OBAHHOMY
AWnepy reHepaTopoB 3a peKoMeHAaLmnsMu Mo UCMO0b30BaHNI0

KOHAWLMOHepa.

1. CneiiTe BoAy U3 Kap6topaTopa, 0ClabnB CNMBHOI BUHT. CnieiiTe GeHanH
B MOAXO0AALLYI0 eMKOCTb.

A BHUMAHME!

BeH3uH nerko BocnaameHseTcs u npu onpepeneHHblX YCN0BUAX B3PbIBO-
onaceH. Bbinonusiite 9Ty 3afayy B XOpPOWO NpOBETPUBAEMOM nomelle-
HUK C BbIK/TKOYEHHbIM ABUraTenem. He KypuTe u He ,qonycn(aﬁTe nonapa-
HWUS OTHS UM UCKP B 30HY BO BPeMS 3TOii NpoLeAypbl.

2. 3aMeHu1Te MOTOPHOE Macno.

3. CHAMUTE CBeYy 3aXuraHus 1 3aneiite B LUANHAP NPUMEPHO CTONOBYIO
JI0XKY YUCTOro MOTOPHOro Macna. I'Iposeprmre ABuUratesib Ha HECKOJIbKO
060pOTOB, YTOBbI MAcno pacnpesenunoch, 3aTeM yCTaHOBUTE CBeYY 3a-
)XXWUraHMs Ha MecTo.

4. MeneHHO NOTAHUTE 3@ PyyKy CTapTepa, Noka He NoYyBCTBYeTe COnpo-
TUBNeHue. B aToT MOMeHT nopLueHb npu6nmkaemu K TakTy cxartua, a
BMYCKHbIE U BbIMYCKHbIE KNanaHbl 3aKpbiTbl. XpaHeHMe ABuratens B Ta-
KOM MOJIOXEHUU NOMOXET 3alMUTUTb ero ot BHyTpeHHeﬁ Koppo3uu.

WUCNPABJIEHUE NPOBJIEM

Koma ABUraTenb He 3anycKaeTca:

Bo3amoxHas npuynHa Wcnpasnenune

B Gake HeT TonnuBa 3anoHuUTe TONMUBHbII 6aK.

B 6ake HeT Macna [o6aBbTe pekoMeH0BaHHOE

macno.

Her WUCKpbl OT CBEYU
3axuraHusa

3ameHnTb cBeYy. B cnyyae ecnu

HEMCNpaBHOCTb 0CTaNach, OTHe-

CTV reHepaTop K opuumanbHoMy
nunepy.

Tonnuso He nonapgaet B QOyucTMTE TONAMBOOTCTORHMK.

Kap6ropatop

Ecnu pBuratend euje He 3anyckaetcs, OTHECUTE reHepaTop K aBTOpU30-
BaHHOMY NPOU3BOANTENIO.

HeT anekTpuyecTtsa B po3eTKax nepeMeHHOro ToKa:

WcnpaBnenue

PRO: CRAFT

Bo3smoxHas npuynHa ‘
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ABTOMaTUYECKNi BbIK/OYaTENb
BbIKNOYEH

Bkntounte AC aBTOMaTUYECKMiA
BbIK/IOMaTENb.

9nekTponpubop unu o6opyaoBa-

HUe coiepxar fedekTbl

3ameHuTe aneKkTponpu6op nnu

o6opypnoBaHue. / OTHecuTe anek-

Tponpuéop unu o6op! B

Cuctema
3anycky

Knac 3axucty |

Kateropis
3axucty

EnekTpuyHa

MarasvH 31eKTpo06opyA0BaHNS
ANS PEMOHTA.

Ecnu anekTpuyecTsa B PO3eTKax ELle HeT, OTHECUTE reHepaTop K ohuum-

albHOMY AUNepy reHepaTopos.

UA | YKPATHCBKA
BEH3WHOBUIA TEHEPATOP
GP10, GP30, GP35, GP60, GP60/3, GP70, GP80, GP85
IHCTPYKL,IA

TexHiyHi xapaKTepUCTHKN

Tun

Hasea mogeni

P10 |

GP30 | GP35 | GP60

HominanbHa
Hanpyra, B

220-240

Yacrora, Iy

50

HoMmiHanbHa
BUXiZHA NOTYX- 0,85
HiCTb, KBT

2,5 28 5

Makcumym.
BUXiZHa NOTYX- 1
HiCTb, KBT

PiBeHb 3BYKOBOrO 65
Tueky, LpA | k

67 69 74

PiBeHb 3ByKOBOI
NOTYXHOCTI, 74
LwA | k

76 78 83

EMHicTb nanue- 6
HOro 6aka, n

Cucrema
3anycky

Knac saxucty

Kareropis
3aXUCTYy

Bara (Bkntoyatoun
akcecyapu), Kr

% |

Tun

Hasga mogeni

GP70 | GP80 | GP85

GP60/3

HominanbHa
Hanpyra, B

220-240

220-240
380-400 (3P)

YacTorTa, My

50

HominanbHa
BUXifiHA NOTYX- 6
HiCTb, KBT

Makcumym.
BUXIfiHA NOTYX- 6,5
HiCcTb, KBT

75 8 55

PiBeHb 3ByKOBOro 76
Tueky, LpA | k

78 78 74

PiBeHb 3Byk0oBOT
MOTYXHOCTI, 85
LwA | k

87 87 83

EMHiCTb nanue- 25
Horo 6aka, 1

25 25 25

PRO-CRAFT

Bara (Bkntoyatouu
akcecyap), Kr

85 ‘

KomnoneHnTu (Man. 1%)

1. Manuenuii knanau 7. KoHTaKTW NOCTIiitHOrO CTPyMy
2. BuMukau aBuryHa 8. 3anobixHuK

3. PoseTku 3MiHHOTO CTPyMy 9. Kpuwka macnsHoro dinsbtpa
4. BonbTmetp 10. Pyynuit ctaprep

5. Bumukau 11. MoBiTPOOUMCHMK

3asemneHHs

6.
MPUMITKA

CxeMu MOXYTb Bif\pi3HATUCS B 3aN€XHOCTI Bif MOAENi.
& NOMEPEAXEHHSA

LLlo6 yHUKHYTYM HelyacHux BUNaAKiB, 6yab nacka, nigkntoyaiite MaHocTat
NpY BUKOPUCTaHHI NOGYTOBOT TEXHIKM @60 TOYHUX IHCTPYMEHTIB.

Cnacwm6i, 1o Bu6pany Leii reHepatop. Mu xouemo 40NOMOrTY BaM OTpu-
MaTu HaliKpaLli pesynbTaTi Bifj BallOro HOBOTO reHepaTopa i 3abeaneun-
TH iioro 6e3neyHy ekcrnyatauito. Y LboMy KepiBHULTBI MICTUTbCS iH(pOP-
MaLis npo Te, AK Lie 3podbuTu. byab nacka, npounTaiiTe i10ro yBaxHo.

Bes iHdopmauis i cneuundikauii B Uil iHCTPYKLT, OCHOBaHI Ha HailocTaH-
HiWiit iHopMaLiT Npo NPOAYKT, AOCTYNHOK Ha MOMEHT ApyKy. Mu 3anu-
LIaemo 3a CO60K0 NPaBO BHOCUTH 3MiHU B OY/ib-AKMil Yac 6e3 nonepeHbo-
r0 NOBIOMANEHHS i 6e3 6yab-aKuX 3060B'A3aHb.

Lle KepiBHULTBO CNif, po3rnsafaTi AK HeBif'€MHY YacTUHY reHepatopa i
BOHO MOBMHHO 3a/MLLATCA 3 FeHEPaTOPOM B pasi nepenpoaaxy.

MoBigomnenHs npo 6e3neky:

Bawa 6Ge3neka i 6e3neka 0TouytOuNX Ayxe BaXUBi. My Hafanu Baxnuei
NOBiAOM/IEHHS 3 TeXHIKU 6e3neku B LIbOMY KepiBHULTBI i Ha reHepaTopi.
Byab nacka, npounTaiTe yBaXHO Lii NOBiAOMMEHHS.

Bu MOXXETE BYTH BBUTI a6o OTPUMATY CEPI03HI NOLIKOJKEHHS,
AKILLO He GypeTe cnipyBaTH IHCTPYKLisM.

Bu MOXXETE OTPUMATM TPABMM, siKwio He 6yaeTe cifyBati
iHCTpYKLiAM.

IHgopMaLisi npo 3ano6iraHHs yWKOAMKEHb:

A YBATA!

[HWK1M BaxMBUM NOBiAOMNEHHAM nepeaye cnoso YBATA. Lle cnoso 03-
Havae:

AKLL0 B He ByAeTe cnifyBaTh iHCTPYKLisiM, BaLl reHepaTop abo iHwe mait-
HO MOXYTb 6YTI MOLIKOAXKEH.

Lli noBisoMneHHs npusHayeHi Ans 3anobiraHHs NOLKOAXEHHS BaLIOTO re-
HepaTopa, iHLWOro MaiiHa a6o HaBKONULIHBOIO CepefoBHLa.

060B'A3KK oneparopa:

¢ 3HaiiTte, AK WBWUAKO 3YyNUHUTU reHepaTop B eKCTPEeHUX Bunajkax.

O 3po3yMiTU BUKOPUCTAHHS BCIX €NEeMEHTIB ynpaBAiHHA reHeparo-
POM, BUXiZiHUX PO3ETOK i 3'¢iHaHb.

O MepekoHaiitecs, Wo oco6a, ika NpaLtoe 3 reHepaTopoM, 0TpUMana
HanexHi iHCTpyKUii. He fo3BonsiTe fiTAM KepyBaTi reHepaTopom
6e3 Harnagy 6aTbkis. TpuMaiiTe fiTeii Ta JOMALUHIX TBApUH A0 po-
60oyoi 30HN.

O BcTaHOBITb reHepaTop Ha TBEPAY PiBHY MOBEPXHIO | yHUKaliTe MyXKo-
ro nicky a6o CHiry. fKWo reHepaTop Haxunexuit abo nepeBepHyTHil,
MOXe cTaTucs BUTiK nanuea. Kpim Toro, AKu|0 reHepaTop nepesep-
HeTbCA a60 3aHYpUTLCA B M'AKY MOBEpXHIo, Nicok abo Gpya, Boja
MOXe MOTpanuTyi B reHepaTop.

¢ 3arposa Big okucy Byrneuto BuxnonHi rasu MicTATb OTPYAHMIA OKUC
BYr/eLlo - ra3 6e3 Konbopy i 3anaxy. BAuxaHHS BUXOMHUX rasiB
MOXe BUK/INKaTK BTPATY CBIAOMOCTI | CMepTb.

O fKwo BM 3anyckaeTe reHepaTop B 3aMKHYTOMY a60 HaBiTb YacTKo-
BO 3aMKHYTOMY NPOCTOPi, NOBITPS, AKUM BU AUXAETE, MOXeE MiCTUTH
HebeaneyHy KinbKicTb BUXNOMHKX rasie. LLlo6 3ano6irtu ckynyeHHo
BUXJOMHUX rasiB, 3a6eaneyTe BiANOBiAHY BEHTUAALIIO.




& OBEPEXHO

He6e3neka ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM:

O TeHepaTop BMPOGNAE JOCTATHbO eNeKTPoeHeprii, o6 BUKAMKATH
YPaXeHHsl eNeKTPUYHUM CTPYMOM NPy HEenpaBuIbHOMY BUKOpU-
CTaHHi.

0 BMKOpUCTaHHsi €NeKTPUYHOro MPUCTPOio-TeHepaTopa y BONOMUX
YMOBaX, Takux K JOLL Yu CHir, Yu 6ins 6aceiiHy abo o6npuckyBaTin
cuctemu, abo Kou Ballli pyKu MOKpI, MOXe NPU3BECTY [0 YPaXeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. TpUMaiiTe reHepaTop CyXum.

O fIKwWwo reHepaTop 36epiraeTbCcs Ha BiAKPUTOMY MOBITPI, 6€3 3aXMCTy
Bif} MOrOA\HMX YMOB, Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM mepesipsiiTe
BCi €N1eKTPUYHI KOMMOHEHTU Ha naHeni ynpaeniHHs. Bonora a6o
Nifi MOXYTb BMK/MKATK HECTPaBHICTb a60 KOPOTKe 3aMUKaHHs B
€NIeKTPUYHUX KOMMOHEHTAX, L0 MOXEe MPU3BECTU A0 YPaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

0 Yn He nigkntovaiitecs [0 eNeKTPUYHii cucTeMmi 6GyaiBni, AKLWO
KBanidikoBaHU eneKTPUK He BCTAHOBMB 3aM0GiKHUK.

Hebe3neka 3aropaHHs Ta oniky:

O BuxnonHa cucTeMa CTae AOCUTb rapayono, Wo6 3ananuTu AesKi
Mmatepianu.

TpumaiiTe reHepaTop Ha BifcTaHi He MeHwe 1 meTpa (3 dyTu) Big 6yaisens
Ta iHWOro yCTaTKyBaHHA Nij Yac po6oTH.

He Bknagaiite reHepatop B 6yAb-siKi KOHCTPYKLii.
Tpumaiite nerkosaiMucTi MaTepianu nogani Bif reHepatopa.

O TNyWwHKK cunbHO HarpiBaeTbes Nifj Yac po6oTy i fesKuii yac
3a/IMIWAETLCA rapaYNUM NicAs 3yNUHKN ABUTYHA. ByabTe 06epexHi,
He TopKaWTecs A0 rapsvoro rywHuKa. [laitTe ABUrYHY OXONOHYTU
nepej 36epiraHHsIM reHepaTopa B NPUMILLEHHi.

O BeHsuH nerko 3anantoeTbes i MK NeBHUX yMOBaX BUOYXOHe6e3-
neyHuit. He naniTb i He gonyckaiiTe BUHUKHEHHS MonyM's a6o
ickop B MicLsiX 3anpaBKy reHepaTopa a6o 36epiraHHs 6eH3Hy.
3anpaensiiTe nanueo B 406pe NPOBITPIOBaHOMY NPUMILLEHHI 3
3YNUHEHUM [IBUTYHOM.

0 Mapv nanvea nerko cnanaxytoTb i MOXYTb CnanaxHyTu nicns
3anycky ABUryHa. Mepes 3anyckoM reHepatopa nepekoHaritecs,
L0 NPONUTE NanuBo 6yno BUTEpTE.

YNPABJIIHHA

MepemuKay ABUryHa:

[inq 3anycky | 3ynuHKKM ABUTYHA.

MonoxeHHs nepemMuKaya:

BWKN: ans synuHku ABuryHa. Knioy MoxHa BUAHATK / BCTaBUTH.
BKN: ans 3anycky ABuryHa nicns 3anycky.

MYCK: 3anyck ABUryHa noBOPOTOM CTapTepa.

MoBepHiTh kntoy B nonoxenHs ON nicns 3anycky ABuryHa. He Bukopu-
CTOBY#iTe cTapTep 6inblue 5 cekyHA 3a pas. AKILO ABUrYH He 3amycKaeTb-
cs, BiANYCTiTb Nepemukay i noyekaite 10 cekyH/, NepL HiX 3HOBY BKHO-
4nTK cTapTep.

(Man. 2%)

Pyuhwii cTaprep:

LLlo6 3anycTuTH ABUrYH, 3Nerka NOTATHITb 3a PyyKy cTapTepa, NoKK He Bif-
YyeTe OMip, NOTiM Pi3KO NOTATHITb.

He posBonsiite cTapTepy 6utuca B ABUryH. O6epexHo NoBepHiTh iioro,
106 He MOWKOANUTY CTapTep.

(Man. 3%)

& YBATA!

ManuBHMii Knanax:

lManuBHWii KNanaH po3TalloBaHWii MiX NanuBHUM GakoM i kapGropaTopoMm.
Konu Baxinb KnanaHa 3HaxouTbCA B NonoxeHHi ON, Nan1Bo MOXe TeKTn 3
nanuBHOro 6aka B kap6topatop. 060B'A3KOBO MOBEPHITH BaXi/b B NONOKEHHS
BWKJT nicns 3ynuHKu ABuryHa.

(Man. 4%)

3acninka:

[lpocenb BUKOPUCTOBYETbCA AN NOAayi 36arayeHoi ManuMBHOI CyMili
NPy 3anycKy X0NOAHOTrO ABUTYHA. Moro MoxHa BigKpuBaTh i 3akpuBaty,
HaTUCKalouM Ha BaXinb ynopy a6o WTOK 3achiHku Bpy4Hy. MepeMicTiTb

UA | YKPAIHCbKA [SN[U

BaXiNb a0 WTOK B nonoxeHHs 3AKPUTO, w06 36aratuty cymiLu.
ABTOMaTHYHMII BUMMKaY:

ABTOMaTUYHUI# BUMUKAY aBTOMATUYHO BUMKHETHCA, AKLLO CTAHETbCA KO-
POTKe 3aMMKaHHA ab0 3HaYHe MepeBaHTAXEHHS reHepaTopa B PO3eTLi.
SIKIO aBTOMATUYHUIA BUMUKAY BUMUKAETbCA aBTOMATUYHO, NepeKoHali-
Tecs, WO Npunaj npaLroe NpasubHO i He NepeBuLLye HOMIHaNbHY HaBaH-
TaXyBa/bHY 3[aTHICTb NaHLIOra, NepLl HiX 3HOBY BKIKOYNTI aBTOMATHY-
HWi BUMUKaAY. ABTOMaTUYHUIA BUMMKAY MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA ANS
BKJ/IIOYEHHS a60 BUK/HOYEHHS XMBNIEHHS reHepaTopa.

(Man. 5%)

ABTOMaTUYHUI BAMUKAY MOXeE BUKOpPUCTOBYBATUCA ANA BKNOYEHHA a6o
BUKITIOYEHHSA XXWUBNIEHHA reHepaTtopa.

(Man. 6*)

3a3semneHns:

Knema 3a3emeHHs reHepaTopa 3'eAHYETbCS 3 NaHeNto reHepaTopa, Me-
Tanesumn HE cTpymoBeAyuMx YaCTUH reHepaTtopa i Knemamu 3asemneH-
HS KOXHOT po3eTki. [lepes, BUKOPUCTaHHAM KNeMN 3a3eMeHHSA NPOKOH-
CynbTyiiTeC 3 KBaNipikoBaHUM eNeKTPUKOM, iIHCNEKTOPOM MO eneKTpuLi
260 3 MiCLIEBUM areHTCTBOM, MatoTb HOPUCAMKLIIO WOAO MiCLEBUX HOPM
i NpaBun, Lo 3aCTOCOBYKTLCS A0 NEpPeAGayeHOro BUKOPUCTAHHS reHepa-
Topa.

CucTtema nepeBipku macna:

CucTema nonepefKeHHs Npo CTaH MacTuna npusHayeHa Ans 3anobira-
HS NOLIKOJXEHHS AABUTYHA Yepes HeloCTaTHIO KinbKiCTb Macna B KapTepi.
MMepL Hix piBeHb Macna B KapTepi MOXe BNacTu HKYe 6e3neyHoi Mexi,
cucTeMa nonepeiXeHHs aBTOMaTUYHO BUMKHe ABUTYH (nEpEMVIKa‘-I ABWU-
ryHa 3anuwWwmTbCs B nonoxenHi ON). Y yboMy BUnagKy cnoyatky nepesip-
Te MOTOPHe Macno.

BUKOPUCTAHHSA TEHEPATOPA

MipKNiOYeHHs 0 eneKTPUYHOT cucTeMu byaisni:

MiAKNIOYeHHs Pe3ePBHOrO XMBNEHHS A0 eNeKTPUYHOT cuctemu Gyaieni
NOBMHEH BUKOHYBaTH KBani(pikoanmii enekTpuk. MifgKn04eHHs NOBUHHO
i30/110BaTH XapuyBaHHs reHepaTopa Bif, eneKTpoMepexi i Mae Bifnosiaa-
TV BCIM 3aCTOCOBHUM 3aKOHaM i eNeKTPOTEXHIYHUM HOpPMaM.

A NONEPEAXEHHA

HenpaBusibHe MiAK/IOYEHHs 0 eNIeKTPUYHOT cUcTeMM GyAiBNi MOXe NpUBECTH
J10 3BOPOTHOTO TOKY Bifj reHepaTopa. Takuii 3BOPOTHili 3B'A30K MOXe Npu3se-
CTU 10 YPaXXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM MpaLiBHUKIB KOMyHaNbHOI KOMMaHii
a60 iHWKX OCi6, O KOHTAKTYIOTb 3 NiHISIMM M, Yac BiAKIIOYEHHS eneKTpoe-
Hepril. MPOKOHCYNLTYiATECS 3 KOMYHANbHIUM MiANPUEMCTBOM a6o KBaidikosa-
HUM eNeKTPUKOM.

HenpaBunbHe nigKnioueHHs 0 eneKTPUYHOI cucTemu 6yAiBni Moxe Ao-
3BO/IUTH ENEKTPUYHOMY CTPYMY Biji MEpeXi NoBepHyTUCA B reHepaTop.
Mpu BiHOBNEHHI enekTponocTayaHHA Bij, eneKTpoMepexi reHeparop
MOXe BUOYXHYTH, CanaxHyTi a6o BUK/INKATH MOXEXY B eNeKTPUYHii
cuctemi 6yaieni.

A OBEPEXHO

enpaBusibHOE NOAKOYEeHne K 3J'|EKTPW4IECK0|7| cucTemMe 3laHuA MOXET no-
3BOJIUTb 3NIEKTPUYECKOMY TOKY OT CETW BEPHYTbCA B reHepaTop. anI BOCCTa-
HOBNIEHUU SI'IEKTDOCHEG)KEHVIR OT 3N1eKTPOCETN reHepaTop MOXET B30PBaTbCH,
3aropetbCA Unu Bbi3BaTb NoXxap B SﬂeKTpVNECKOVI CUCTeMe 31aHus.

Cuctema 3azeMneHHs

L1106 3an0GirTV ypaeHHIO eNeKTPUYHUM CTPYMOM Bif HECTIPaBHUX NPUNagie,
reHepatop cif 3a3eMnuTy. MigKNIoYITh WMATOK TOBCTOTO APOTY MiXK KNemoto
3a3eMNeHHs | [KepenoM 3a3emseHHs. [eHepaTopi MaioTb CUCTEMHE 3a3eM-
NeHHs, sike 3'€/IHye KOMMOHEHTY KOpMyCy reHeparopa 3 Knemamy 3a3emneHHst
B BYXiHUX PO3ETKaX 3MIHHOTO CTPYMY. CUCTEMHE 3a3eMAeHHA He MiAKiode-
HO 10 HelTPanbHOro NPOBOAY 3MIHHOTO CTPYMY. SIKLLIO reHepaTop NepeBipsieTb:
1 TECTEPOM PO3ETOK, BiH MOKaXe TOM Xe CTaH Kona 3a3eMIIeHHs, Lo | AoMall-
Hsl poseTKa.

MipKNIOYeHHs 3MiHHOTO CTPYMY:
Mepea NiAKNIOYEHHAM NpUnagy abo Axepena XuBNEHH: A0 reHepaTopa:

0 MepeKoHaliTecs, O BiH 3HAXOANTLCA B XOPOLIOMY POBOYOMY CTaHi.
HecnpaBHi npunafu a6o WHypYM XapuyBaHHA MOXYTb CTaT NpUyM-
HOI0 YPAXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ fKwo npunaj nouyuHae npawBaTU HEHOPManbHO, CTae MISBUM
360 panToBO 3YNUHSIETbCS, HEraiitHo BUMKHiTb #0ro. BUMKHITL
npunag i BU3HauyTe, Yu € npobnema npunafoM abo nepeBuLLEHa
HOMiHaNbHa BaHTaXoNiAAOMHICTb reHepaTopa.

0 lepekoHaiTecs, WO eneKTpUYHi napameTpu iHCTPyMeHTy a6o
NPUCTPOIO He NepeBULLYOTb HOMIHaNbHI nMapameTpu reLeparopa.

PRO-CRAFT




{§B UA | YKPATHCBKA

Hikonn He nepesuLyyiiTe MakcUManbHy MOTYXHICTb reHepaTopa.
PiBHi NOTYXHOCTI Bifj HOMiHaNbHOI 0 MaKCUMaNbHOI MOXHa BUKO-
pucToByBaTu He Ginblue 30 XBUNKH.

& YBATA!

CyTTCBe nepeBaHTaXeHHsA Biﬂ,K}'IIO‘WITI: aBTOMATUYHWIA BUMMKAY.

lMepeBULLEHHS NIMITY Yacy Ans poBoTU Ha MaKCUManbHiil NOTYXHOCTi a6o
HeBe/NKe MepeBaHTaXeHHs reHepaTopa MOXe He BiAK/YUTH aBToMa-
TUYHWIA BUMUKAY, ane CKOPOTUTb TEPMIH CNyX6H reHepaTopa.

06MmexTe poboTY, L0 BUMarae MakCMManbHol NOTY)XHOCTI, A0 30 XBUUH.
[ins 6e3nepepBHOT po6OTU He MepeBMULLYiiTe HOMIHAMIbHY MOTYXHICTb.

Y Gypab-KOMY BUNAZAKY HEOBXiAHO BPaXOBYBATH 3arasibHy CrOXMBaHy no-
TYXHicTb (VA) BCiX MiAKOYEHNX NpUCTPOIB. BUpo6HUKYM No6yTOBUX Npu-
NapiB i eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 3a3BNYail BKa3ytoTb HOMiHambHY iHhopma-
Liiko Nopyy 3 HOMepPOM Mogeni abo CepiitHUM HOMepOM.

Po6ota Bif 3MiHHOrO CTPYMYy:

1. 3anycTuTi ABUTYH.

2. YBIMKHITb @aBTOMaTUYHWIA BUMUKAY 3MIHHOTO CTPYMY.
3. MigknwoNiTh Npunag, Ao po3eTku.

BinblwocTi MOTOpU30BaHNX NpUNaAiB Ans 3anycky NoTpiGHa NOTYXHICTb,
140 NepeBuLLYe iX HOMIHAbHY.

He nepeBuwyiiTe rpaHWYHNIA CTPYM, 3a3HauyeHUit ANA OAHIEl po3eTKM.
SIKLLO NepeBaHTaXeHHs NaHLIora NpU3BOANTb [0 BUMUKAHHS aBTOMATHY-
HOrO BUMMKaya 3MiHHOTO CTPYMY, 3MEHLUITb eNeKTPUYHE HaBAHTaXEHHs
B /1aHLII03i, 3a4eKaiiTe Kiflbka XBUNNH i NOTIM CKUHbTE aBTOMATUYHWIl BU-
MUKay.

Po6ora Big nocriiiHoro cTpymy:

Knemu nocTiitHoro cTpymy MoxHa Bukopuctosysatu TIJIbKW ans 3apsa-
K1 12-BONbTIB akyMynsiTopiB aBToMo6inbHoOro Tuny. Knemu nodap6osani
B YEpBOHUI KONIp AN MO3HAYEHHS MO3UTUBHOI (+) KNEMM i B YOPHMI
KONIp ANt NO3HAYEHHS HEraTUBHOT (-) KeMU. AKyMyNsTop HeobXigHO nig-
KI04aTH 0 KNem NocTiitHoro CTpyMy reHepaTopa 3 J0TPUMaHHsIM noasp-
HOCTi (NO3MTUBHMIA NOMKOC aKyMYNSITOpa 0 YEPBOHOT KNEMY reHepaTopa i
HeraTUBHUI aKyMynaTop A0 YOPHOT KNEMM reHepaTopa).

MpucTpilt 3axucTy NaHutora nocTiiHoro cTpymy (a6o 3ano6iXHUK MoCTilt-
HOrO CTPYMy) aBTOMATWYHO BifK/ioYae NaHUIor 3apsAAKN akymynaTopa
NOCTIAHOrO CTPYMY, KOAW NaHLOr NOCTIAHOrO CTPYMYy nepeBaHTaXeHo,
KoMYW BUHUKaE Npobnema 3

aKyMynaTopoMm, abo 3'¢/IHaHHA MiX aKyMynsaTopoM i reHepaTopoM Henpa-
BUNbHI.

IHAuKaTOp BCEPeANHi KHOMKN 3aXMCTy NaHuora nocTiiHOro CTpymy Bu-
CKOYNTb, MOKA3YI0uK, WO 3aXMCT NaHLiora NOCTIRHOro CTPyMy BiAKOYe-
HO. 3ayeKaiiTe Kinbka XBUNUH | HATUCHITb KHOMKY, 106 CKUHYTY 3ano6ix-
HWK NaHLIora NoCTitHOro CTPyMY.

TipKNI0YEHHA aKyMYNATOPHUX Kabenis:

O TNepes NifKNOYEHHAM 3apsifiHUX Kabenis 0 aKyMyNsTOpHOT
GaTapei, BCTAaHOB/NEHOI B TPAaHCMOPTHOMY 3aco0i, Bifi' efHaiiTe
333eMeHuii aKyMyNsTOPHUiA kabenb TPaHCMOPTHOTO 3aco6y.

& MONEPEKEHHSA

AKyMmynsTop BUpinse BubyxoHe6esneuHi raau. Tpumaiite nogani Big Big-
KPUTOro BOTHIO | curapet. 3abeaneyte BifnoBiAHY BEHTUAALIIO, KONK Hae
3apsfika akyMynaTopis.
O TigkouiTh NO3UTUBHUI (+) Kabenb akyMynsTopa A0 NO3UTUBHOT
(+) knemu akymynaTopa.
O TiAKNOYITH iHWKIi KiHelb NO3UTUBHOTO (+) kKabento akyMynsTOpHOT
GaTapei o reHepatopa.
O MigknwouiTh HeraTuBHMIi (-) NpoBig akymynsaTopHol 6aTapei 4o
HEraTUBHOI (-) KNeMM akyMynsiTopa.
O NiaKNIoYITh iKWK KiHewb HeraTUBHOTO (-) Kabento akyMynATopHoT
6arapei 4o reHeparopa.
3anyckaemo reHepartop.

& YBATA!

He 3aBoAbTe aBTOMOGi/b, MOKY MiAK/I0YEHa 3apsifika akyMynsTopa i npa-
Ljloe reHepaTop. ABTOM0Ginb a6o reHepaTop MoXe 6T MOLIKOKEHNIA.
[MepeBaHTaXeHHA NaHLtora NOCTIAHOrO CTPyMy NpU3BeAe A0 CMpaLboBy-
BaHHA 3ano6iXHMKa NOCTIAHOro CTpyMy. Y LibOMY BUNAAKY 3aMiHiTb 3ano-
6iXXHMK NOCTIAHOTO CTPyMY.

Mpoueaypa sig
1. 3arnywitb ABUTYH.
2. Bin'epHaiiTe HeraTUBHMIA (-) NpoOBiA akymynsaTopHoi 6aTapei Bif Hera-
TUBHOI (-) KNemu rexeparopa.

3. BinKmoqin iHWMiA KiHeub MiHycoBii (-) npoBig AKB Big HeraTusHof (-)
Knemu Al

PRO-CRAFT

aKyMynsTOpHoI 6aTapei:

4. Big'egHaiiTe No3uTUBHUI (+) NPOBIA akyMynsTopHol 6aTapei Big noau-
TUBHOT (+) KNeMH reHepatopa.

5. BUMKHITb iHLWWiA KiHeLb NO3UTUBHOTO (+) Kabento akymynsTopa Ao no-
3UTUBHOI (+) KNIEMYU aKyMmynsTopa.

6. TiAKNIOYIT KaGenb Mack aBTOMOGINA [10 HEraTUBHOI (-) Knemu akymy-
NSTOpHOI 6aTapei.

7. 3HOBY NiAKMIOYITL ABTOMOGINbHNI 3a3eMAeHuil kabenb akymynaTop-
Hoi 6aTapei.

& YBATA!

AKWO ABUIYH, HaNAWTOBaHWiA Ha POBOTY Ha BENWKiit BUCOTI, BUKOPUCTO-
BYETbCA Ha MEHLil BUCOTI, 36iHEHA NOBITPAHO-NANMBHA CYMill 3HU3UTb
NPOAYKTUBHICTb | MOXe NeperpiTucs i Cepio3Ho NOLIKOANTH ABUTYH.

MOMNEPEAHSA NEPEBIPKA

Mawuune macno:

MoTopHe Macno € 0CHOBHIUM (haKTOPOM, L0 BNAMBAE Ha NPOAYKTUBHICTb
i TepMiH cnyX6n ABUryHa. HeounwieHa onisi i Macno Ans 2-TakTHUX ABHU-
TYHIB MOXE MOLIKOANTN ABUTYH i He PeKOMEHAYETLCS A0 BUKOPUCTAHHS.

MepesipsiiTe pieHb Macna NEPE[ KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM 3 rene-
paTopoM Ha piBHili NOBEPXHi 3 3yNUHEHUM ABUTYHOM.

BMKOPMCTOByMTe macno ,ELHR 4-TaKTHUX ABMI’yHIB abo eKBiBaneHTHe Mo-
TOpHE Macno BVII.LLOI AKOCTI.

SAE (Man. 7%)

TEMNEPATYPA HABKOJIULUHbOIO CEPE[JOBULLA

Bumoru Bupo6Huka no knacudikauii macen SG. SF / CC. CD. MoTopHi Mac-
na, knacudikosaHi sk SG SF / CC, CD, MatoTb NO3HaUYEHHS Ha ynaKoBLi.

SAE 10W 3D pekoMeHAyeTbCA ANs BUKOPUCTAHHS MpU 3BUYAiHIX Temne-
paTypax. [HwWi 3HaYeHHs B'A3KOCTI, 3a3HaueHi B Ta6nuLy, MOXHa BUKOpPH-
CTOBYBATH, AKILO Cepe/iHA TeMnepaTypa B BalIOMY PaiiOHi 3HaX0ANTbCA B
3a3HayYeHoMy JlianasoHi.

1. 3HIMITb KpULLIKY MacN03anuBHOI rOPAIOBUHMN | HAYNUCTO NPOTPITH LYN.

2. MNepesipTe piBeHb Macna, BCTaBUBLLM LN B 3a/MBHY rOPNOBUHY, ane
He YrBUHYYIOYMN i,

3. AKWwo piBeHb HU3bKWIA, AONKIATE PeKOMEH/0BaHe Maco 0 BepPXHbOI
NO3HAYKM Ha Luyni.

(Man. 8%)

& YBATA!

PekomeHnpaii no nanusy:
¢ TNepeBipuTH NOKaX4MK PiBHA NanuBa.

0 flKwo piBeHb NanuBa HU3bKWiA, AonuiiTe 6ak. He 3anuBaiite nanuso
BUlle nieya nanuBHoro QinbTpa. beHsuH nerko sanamoeTbes i
npu NEBHUX YMOBax BUOYXoHeGe3neyHuil. 3anpaBnsiite naaueo B
n06pe NpoBiTPOBAaHOMY NPUMILLEHHI 3 3yNUHEHUM ABUrYHOM. He
nanitb i He onyckaiite NoABM NOAYM's a6o ickop B MicLisiX 3anpas-
KV ABUTyHa a6 36epiraHHs 6eH3uHy.

0 He nepenoBHioiiTe NanuBHMiA 6aK (B HaAMBHWUA TOPMOBUHI HE Mo-
BUHHO 6yTu nanuea). Micns 3anpasku NepekoHanTecs, Wo KpULLKa
nanuBHOro 6aka 3akputa NpaBUbHO | HafiitHO. ByabTe 06epexHi,
11406 He NPONMTU NanuBo Npy 3anpasLi. [ponuTe nanueo a6o ioro
napn MOXyTb cnanaxHyTu. SIKLWO nanuBo Nponunocs, nepes sany-
CKOM [iBUrYHa NepeKoHaiiTecs, Lo Lie MicLie cyxe.

0 YHuKailTe MOBTOPHOro a6o TPUBANOro KOHTAKTY 3i LKipolo a6o
B/IMXaHHA napiB.

36epiraiiTe B HefjoCTyNHOMY ANA AiTeil Micui.
(Man.9*)

BuKOpUCTOBYiiTe GEH3UH 3 OKTAHOBUM YMC/IOM 86 ab0 BHULLe.

Mu pekoMeH/AyeMO HeeTUNoBaHUii 6eH3NH, TOMY WO BiH BUKIMKAE MeH-
wwe BiAKNaAeHb B ABUTYHI i Ha CBiYKax 3anantoBaHHs i NPOAOBXKYE TePMiH
CNYXGHU BUXNOMHOT CUCTEMMU.

Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE 3acTapinuii a6o 3abpypHeHuiA 6eH3nH abo
CyMill Macna 3 6eH3UHOM. YHuKaliTe NOTpannsiHHa 6pyay a6o BOAK B na-
NMBHUiA 6aK.

IHOAi BM MOXeTe MOYyTH Nerkuii «ickpoBuii CTYKIT» a6o «MiHr» (MeTane-
BW\CTYKIT) Npyu po6oTi 3 BeMKMMY HaBaHTaXeHHsMU. Lie He npuBia ans
¥ \JOKOEHHSI.

AKLWO Npyu CTaBiNbHUX 060pOTax ABUryHa i HOPMANbHOMY HaBaHTaXeHHI
BUHUKAE iCKpOBa AeTOHaLlis abo A3BiH, 3MiHiTb MapKy 6eH3uHy. AKLo ic-
KPOBWIA CTYKIT @60 A3BiH He 3HUKHYTb, 3BEPHITLCA A0 aBTOPU30BAHOTO
Aunepa reHepaTopis.




& YBATA!

Po6oTa ABMryHa 3 NOCTiHUM iCKPOBUM CTYKOM a60 13BOHOM MOXe Npu-
BECTM /10 NOLIKO/KEHHS ABUTYHA.

3anyck ABUryHa 3 MOCTIHUM iCKPOBUM CTYKOM a60 [13BOHOM € Henpa-
BUNIbHUAM BUKOPUCTAHHSM, i [T0N0XEHHS 0BMEXeEHOT rapaHTii AuCTpuo’to-
TOpa He MOLWMPIOETLCA Ha AeTani, MOWKOAXEH] B pe3ynbTaTi HenpaBuib-
HOr0 BUKOPUCTAHHSA.

KucHeBe nanuso Moxe nowkoanutu dap6y i nnactuk. byabte o6epexHi,
o6 He NpoNNTM ManuBo Npv 3anpasui NanuBHoro 6aka. Ha wkoay, 3a-
NoAisHY PO3NUTUM NaNMBOM rapaHTisi He NOLMPIOETHCA.

3ANYCK / 3YNMUHKA ABUT'YHA

3anyck ABuryHa:

1. MepekoHaiiTecs, W0 aBTOMaTUYHUI BUMUKAY 3MiHHOTO cTpymy BUMK-
HEHO. AIKwio nigKkNYeHe HaBaHTaXEHHS, 3anyck reHepaTopa Moxe 6yTu
yCKNagHeHWii.

2. NoBepHiTb NanuBHWiA KNanaH B NonoxexHs BKJI.

3. MoBepHiTb Baxinb NoBiTPAHOT 3acniHku B nonoxeHHs 3AKPUTO a6o
BUTATHITb WTOK 3aCNiHKKM B nonoxeHHs 3AKPUTO.

4. 3anycTUTH ABHUTYH.

3 pyyYHUM cTapTepoM:

BcraHoBiTb nepemukay aBuryHa B nonoxexHs ON.

ToTArHITL 3a pyuKky cTapTepa, NOKKU He Bif4yeTe CTUCHEHHS, MOTIM PisKo
NOTATHITb.

3 eneKTpocTapTepoM (A0AaTKOBUII KOMNNEKT):

oBepHiTb BUMMKAY ABUryHa B nonoxenHs START i yTpumyite iHoro B
LibOMY MOJOXEHHI 5 CeKyH/ a6o NOKM ABUTYH HE 3anyCTUTLCA.

& YBATA!

Po6ota cTapTepa 6inbue 5 cekyHs MoXe NpuBecTH 10 /ioro nowkop-
MWeHHS. IKWLO BUIYH He 3anyCKaeTbes, BiANYCTiTb NepemMuKay i noye-
Kaiite. 3ayekaiite 10 ceKyHp, Nepiu HiXK 3HOBY BK/IIOYUTH CTapTep.

AKLO Yepes sKMIACh Yac WBMAKICTb CTapTepa Najae, Le 03Hayvae, Wo aky-
MyNSITOP HEO6XiAHO 3apsANTH.

Konu ABUryH 3anycTUTbCS, AaiiTe NepemMuKady ABUryHa NOBEPHYTUCA B
nonoxexHa ON.

[MoBepHiTb BaXinb NOBITPAHOT 3aCNiHKK a60 NepeBefiTh WTOK 3aCNiHKN B
nonoxeHHs BIAKPUTO, konn BUrYH NporpieTbes.

3ynuHKa ABMryHa B aBapiiiHil cuTyauii:

LL|o6 3ynuHUTK ABUIYH B aBapiiiHiii cUTyaLlii, nepeBesiTb BUMUKAY ABUTY-
Ha B nonoxexHs BUKJ

pyn HopManbHOMY BUKOPUCTaHHi:

1. MepeBeAiTb aBTOMAaTUYHNI BUMUKAY 3MIHHOTO CTPYMY B MONOXEHHS
BUWKIJI. Big'egHaiiTe kabeni 3apsiikv akyMynsTopa nocTiiiHoro cTpymy.

2. BigkntouiTb ABUTYH B nonoxeHHi BUKJI.

3. BcTaHOBITb NanuBHWil knanaH B nonoxeHHs BUKJI.

NIATPUMKA

FapHe 06cnyroByBaHHs HEOGXiAHO ANA 6e3neyHol, EKOHOMIYHOT Ta 6e3-
BifIMOBHOT po60TH. Lle TaKoX JoNOMOXe 3HU3UTH 3a6PYAHEHHS NOBITPS.

A MONEPEAEHHS

BuxnonHi rasn MicTATb OTpyiiHY OKWUC Byrneul. BUMKHITL ABUryH ne-
peA BUKOHAHHAM 6yAb-AKOr0 TEXHIYHOrO OGCNYroByBaHHA. SKWO ABK-
TYH HeO6XiJHO 3anyCTUTH, NepeKoHaiTecs, Lo NPUMIlLeHHs Ao6pe NpoBi-
TPIOETbCA.

lMepioanyHe 06CNyroByBaHHs i PeryNtoBaHHA HEOOXiAHI AN NiATPUMKM
reHepaTopa B XOpoWOMYy po604OMy CTaHi. BUKOHyiiTe 06cnyroByBaHHs i
OrNAj 3 iHTepBanamy, BKasaHUMM B rpadiky TeXHiYHOro 06CNYroByBaH-
HS HIXKYe.

padik TexHiyHoro 06cnyroyBaHHs

3auualiui nepios
o6cnyrosysakia
BUKOHYETLCA Yepe3
KoxeH BkasaHHii

WicAs 360 iHTepsan Koxne Nepuwwii Koxwi 3 Koxci 6 Ulopisko

BUKOPH- MicAub Micsui a6o Micauis a6o 300
POGOUMX rOAuH, cToBy- 60 20 50 ropuH 60 100 ToAMH
8 3anexHocTi Bip BaKHA roanH TouH

OO, 1O HacTaHe.
nepuwim

Enement
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1. BUKOHyiiTe 06CNYroByBaHHA YacTille Npu BUKOPUCTAHHI B 3amnopoLue-
HUX NPUMILLEHHSX.

2. L|i eneMeHTH NOBUHHI 06CNYroByBaTUCS aBTOPU3OBAHUM AMNIEPOM re-
HepaTopiB, AKLIO BNACHUK HE Mae HaNeXHWUX iHCTPYMEHTIB i He Bonogie
HaBUYKaMU MexaHiku.

3. ins npodeciitHoro KoMepLiiiHOro BUKOPUCTaHHA 3anucyiTe rofauHN
PO6OTH, W06 BU3HAYUTY NPABUNLHICTb | iHTEPBaNK 06CNYrOBYBaHHS.

& MOMEPE/)KEHHS

o6enyr a60 He3paTHICTb YCYHYTH NpoGnemy Ao
noqa'rky Po60TH MoXKe BUK/IMKATH HECNPABHICTb, B AKill BU MOXeTe
6yTu cepiio3Ho NopaHeHi a60 NPUBECTH 10 CMEPTENbHOTO BUNAAKY.

padik npoBefeHHsi TEXHIYHOTO 0GCNYroByBaHHA BiHOCUTBCS [0 HOP-
MarnbHUX YMOB eKcryaTaLlii. IKLo BY eKcrTyaTyeTe reHepaTop B BaXKMX
yMOBax, Hanpuknag, npu TpUBaniit po6oTi 3 BUCOKUM HaBaHTaXEHHSIM
a6o npu BUCOKUX TemnepaTypax, abo BUKOPUCTOBYETE /Or0 B HE3BUYHO
BOJIOrUX a6o 3anueHnx yMoBax, MPOKOHCYbTYATECS 3 BALMM AUNEPOM
3 06CNyroByBaHHs AN OTPUMAHHS peKoMeHAaLliif, ki MOXHa 3acTocyBa-
T A0 BaLNX iHAMBIAYanbHUX NOTPEG | BUKOPUCTaHHS.

3amiHa MOTOpHOro Macna:

1. 3HiMiTb 3NMBHY MPOOKY i YLLLiNbHIOBaNbHY Wby, KPULIKY MAacno3anus-
HOIi TOPNIOBUHY | 3nMiiTE Macno.

2. BCTaHOBITb 3NIMBHY NPOGKY i yWinbHioBaNbHy Waiiby. HapiitHo 3atar-
HiTb NPOOKY.

3. 3anuitte pekoMeHA0BaHe Macno i nepe.ipTe piBeHb Macna.

(Man. 10%)

MogiTpsHi dinbTpu:

BpyAHWii 04NCHUK NOBITPS 0BMEXUTb NOTiK NOBITPA B KapbtopaTop. LLjo6
YHUKHYTU HECNPaBHOCTi Kap6iopaTopa perynapHo 06CyroBynTe OYNCHNK
NoBiTPs. BUKOHYIiTe 06CNyroBYBaHHS YacTille, AKWO reHepaTop eKcnya-
TYETbCA B AiyXKE NOAIGHUX MicLsX.

& MOMEPE/)KEHHS

BukopuCTaHHs G6eH3UHY a6o Nerko3aiiMUcTuX PO3UMHHUKIB ANsi OYMLLEH-
Hsl iNbTPYIOYOTO eNeMeHTY MOXE MPU3BECTU [0 BUHUKHEHHS MOXexi
a60 BMGYX. BUKOPUCTOBYIiTE TiNbKi MUAbHMIA PO3YMH BOAM abo Heropto-
YMil POSYNHHUK.

A YBATA!

Hikonu He 3anyckaiiTe reHepatop 6e3 noiTpsHoro dinbTpa. Lie npussege
[10 WBMAKOrO 3HOCY ABUIYHa.

1. BiAcTeGHiTb 3armywkn KpUWKW inbTpa MOBITPS, 3HIMITb KPULLKY

PRO-CRAFT
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NOBITPAHOTO GiNbTPa i 3HIMITb ENEMEHT.

2. NpomuiiTe eNeMeHT B Po3uuHi MOGYTOBOTO MUIOYOrO 3acoby i Tennol
BOAM, NOTiIM PeTeNbHO NPOMUIiTE; a60 MPOMUTH HETOPIOYUM PO3UNHHUKOM
260 PO3UNHHUKOM 3 BUCOKOIO TEMMepaTypoio 3aiiMaHHsi. [laiiTe enemeH-
TY NOBHICTIO BUCOXHYTH.

3. 3MOViTb eNeMeHT YUCTUM MOTOPHUM MAC/OM i BifjiXMiTb 3aiiBe Mac-
no. [IBUryH Gyae AMMITM NPU NepLIOMY 3anyCKy, AKILO B eNeMeHTi 3anu-
WKTbCA 3a6araTto Macna.

4. BCTaHOBITb Ha MiCLie eN1eMEHT MOBITPAHOrO (inbTpa i KpULLKY.

(Man. 11*)

OyMLLEHHA CKNSAHKM BiACTiliHMKa nanuea:

BiacTiitHnk 3ano6irae noTpanasHHIO 6pyAHOT BOAM, MOXE BUSIBUTUCA B Na-
NMBHOMY 6aKy Yepes nonajaHHs B Kapbiopatop. SIKIO ABUIYH He 3any-
CKaBCA JOBrUii yac, HEO6XiJHO OYMCTUTH BIACTIHHMUK.

1. BcTaHoBITb NanuBHuii Knanaw B nonoxexHs BUKJL.
2. 3HIMITb BIACTIMHMK i KiNbLe yWinbHIOBaYa.

3. 04MCTiTb BIACTIAHMK Ta YLWiNbHIOBaNbHE KiNbLie HEroprYNM PO3UNHHM-
KOM a60 PO3YMHHUKOM 3 BUCOKOHK TEMMEPATYPOLD 3aitMaHHs.

4. BcTaHOBITb Ha MiCLie KiflbLie YL|inbHIOBaYa i BIACTIHMK.
5. YBiIMKHITb NanuBHWiA knanaH i nepesipTe Ha NpeAMeT BUTOKIB.

(Man. 12*)

06cnyroByBaHHs CBIYOK 3aManioBaHHs:

PekoMeHp0BaHi CBiYky 3anantoBanHs: F5T a6o F6TC a6o F7TJC a6o iHwi
eKBiBaNneHTH.

[ins 3a6e3neyeHHs HanexHoro GyHKLiOHyBaHHs ABUryHa CBiYKa 3ananto-
BaHHA NOBMHHA MaTW HaNeXHWiA 3a30p i He MaTy BiiKNafeHb.

AKWO ABUIYH NpaLitoBaB, FYWHUK Gyfe Ayxe rapaunm. byabTe obepexHi,
He TopKaliTecs FyLWHUKa.

1. 3HiMiTb KOBNAYOK CBiYKM 3anantoBaHHs.
2. OymcTiTb BeCb 6pYA HABKOMO MiACTaBM CBIYKM 3anantoBaHHs.

3. BukopucToByiiTe railKoBMiA KMoy, WO BXOAUTb B KOMMNEKT iHCTpY-
MEHTIB, 1406 3HATU CBIYKY 3aNantoBaHHs.

4. OrnsHbTe CBIYKY 3anantoBaHHs. BukuHbTe ii, AKIWO Ha i3onaTopi € Tpi-
wWwuHKM a6o Bifkonu. OUNCTITb CBiYKY 3anantoBaHHs APOTSHOK LITKOO,
AIKLLO BOHa 6yAe BUKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO.

5. Bumipsiite 3a30p cBiuku LynoM. Mpu HEOBXiAHOCTI BUNPaBTe, peTesb-
HO 06MOTaBLUN GiYHWIA NeKTPOA CTPIYKOK. 3a30p MOBUHEH CTAHOBUTH
0,70-0,60 mm (0,026-0,031 proitma).

6. MepekoHaiiTecs, Wo waiba CBiYKM 3anantoBaHHA 3HAXOAUTLCS B XOPO-
LWIOMY CTaHi, i BKpYTUTH CBIYKY 3anasioBaHHs Bpy4HYy, W06 3ano6irtu ne-
PEXPECHY Pi3bOeHHs.

7. Micns nocagKu CBiYKK 3anaioBaHHs 3aTAMHITL CBIYHUM KIlOYeM, o6
CTUCHYTY LWaiiby.

8. Mpu ycTaHOBLi HOBOI CBIYKW 3ananioBaHHs 3aTATHITb Ha 1/2 o6opoTy
nicns nocafku CBiYKM 3anastoBaHHs, Wo6 CTUCHYTK Waii6y. Mpyu nosTop-
Hiii yCTaHOBLi BUKOPUCTAHOI CBIiYKM 3anantoBaHHA 3aTarHiTh i Ha 1/8-1/4
060poTy nic/s NocafKu CBIYKM 3anantoBaHHs, Wo6 CTUCHYTH Laiiby.

(Man. 13*)

& YBATA!

CBiuKy 3ananeHHsi HeobXiiHO HafiiHO 3aTArHyTW. HenpaBunbHo 3aTsr-
HyTa CBiYKa 3anantoBaHHA MOXe CUNbHO HArpiTUCS | NOWKOANTI ABUTYH.
Hikonn He BUKOPUCTOBYIiTe CBIYKM 3anantoBaHHA 3 HEBIANOBIAHUM TeM-
nepaTypHUM AianasoHoM, BUKOPUCTOBYIATE TiNlbKN PEKOMEHA0BaHI CBiYKM
3anantoBaHHs abo aHanoriyHi.

TPAHCNOPTYBAHHSA / 3BEPITAHHA

Ipu TpaHCMOPTYBaHHI reHepaTopa BUMKHITb ABUTYH i NanuBHUI KnanaH.
Tpumaiite reHepaTop piBHO, W06 He NPOAMTH Nanueo. Mapu nanuea abo
NpoUTe NanUBO MOXYTb CNanaxHyTy.

/N NONEPEMXKEHHS

KOHTaKT 3 rapsiuuM ABUryHOM a6o BUXJIOMHO CUCTEMOLO MOXe BUKIMKA-
TV cepilo3Hi oniku abo CTaTh NPUYMHOI NOXeXi. [laiiTe ABUTYHY OXOMOHY-
T nepep TPaHCMOPTYBaHHSAM a6o 36epiraHHsM reHepaTopa.

ByabTe 06epexHi, W06 He BNYCTUTY | He BAAPUTY reHepaTop Npy TpaHc-
nopTyBaHHi. He cTaBTe Ha reHepatop BaXKki NpeAMeTy.

Mepep 36epiraHHAM NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO Yacy:

PRO-CRAFT

O TepekoHaiiTecs, WO B 30Hi 36epiraHHs HeMae BMiCTOM Bonoru a6o
nuny.

0 06cnyroByBaHHA NPOBOAMTLCSA BIAMOBIAHO A0 TA6NMLI HUXKYeE.

Yac 36epiraHHs PekoMeHz0BaHa npoveaypa
06cnyroByBaHHs 3anobiraHHs

XOPCTKOrO 3anycKky

MeHblue 1 micsus,
1-2 micsiys

MigroToBka He NoTpibHa.

3anuitte cBiXMIt GeH3NH

i nopaiite 6eH3MHOBUIA
KOHANLiOHep.

3anuiite cBXMIA GEH3NH i
foaaiite 6eH3MHOBUI KOHAMLO-
Hep. 3nuiiTe BoAY 3 nonnasLs
yawi kap6topatopa.
3nuiiTe BiACTIiHUK NanuBa.

Big 2 micauis go 1 poky

3anuitte CBiXWI GEH3NH i
foaaiite 6eH3MHOBNI KOHAMLO-
Hep *. 3nuiiTe BoAy 3 nonnasus

yalui kap6ropaTopa.

3nauTn nanuso*. 3HiMiTb
CBiuKy 3anantoBaHHs. 3anuiite

B LUNIHAP CTONOBY NOXKY

MOTOpHOro Macna. MosinbHO
NPOBEPHITL ABUTYH 3a
[I0MOMOroto TPOCa, W06 Macno
posnoginunocs. BctaHoBiTh

CBIYKY 3anantoBaHHs.

lMominsiiTe onito.

1 piKk i 6inble

* BukopucToByiTe 6H3MHOBI KOHAMLIOHEpPH, po3pobneHi Ans
NPOAOBXEHHS TEPMiHY 36epiraHHs. 3BEPHITHCA A0 aBTOPU30BAHOMO
[unepa reHepaTopiB 3a peKoMeHAaLisiMM LWOA0 BUKOPUCTAHHS

KOHAMLiOHepa.

3nuitte Bogly 3 Kap6iopaTopa, NOCNAGUBILN 3NMBHUIA TBUHT. 3nuiiTe GeH-
3VH B MiAXOAALLY EMHICTb.

BeH3uH nerko 3anantoeTbes i Npu NEBHUX YMOBaxX BUGYXOHEHE3MNeYHMUiA.
BuKOHyiiTe Lto 3afady B A06PE NPOBITPOBAHOMY NMPUMILLEHHI 3 BUMKHE-
HUM [iBUryHOM. He naniTb i He JonyckaiiTe nonafaHHs BOrio abo ickop B
30HY Nig vac el npoLeaypu.

A YBATA!

BeH3uH nerko BocnnamMeHseTcs v Npyu onpeJeneHHbIX yCIoBUSAX B3PbIBO-
onaceH. BbinonHaiTe 3Ty 3ajayy B XOpoLO NPOBETPUBAEMOM MOMeLLe-
HUK C BbIKMIOYEHHbIM ABUraTenem. He Kypute u He gonyckaiite nonaga-
HWA OTHS UAM UCKP B 30HY BO BPeMs 3T0it NpoLieaypbl.

1. 3aMiHUTK MOTOpHE Macno.

2. 3HiMiTb CBiYKY 3amanioBaHHsi i 3anuiiTe B LUUIiHAP NPUBAN3HO CTONO-
BY JIOXKY YMCTOrO MOTOPHOTO Macna. MpoBepHUTe ABUTYH Ha Kinbka 060-
poTiB, W06 Macno po3noAiNKIOCS, NOTIM BCTaHOBITb CBIYKY 3ananioBaH-
HSl Ha MicLe.

3. MoBiNbHO NOTArHITL 3a PyyKy CTapTepa, NOKK He BigyyeTe onip. Y Lei
MOMEHT MOpLUeHb HabNMKAETbCA 0 TAKTY CTUCHEHHS, @ BMYCKHI i BUMYCK-
Hi KnanaHu 3akpuTi. 36epiraHHs ABUryHa B TaKOMY MONOXEHHI JONOMOXe
3aXWUCTUTM MOTO Bif, BHYTPILIHBOI KOPO3ii.

BUNPABJIEHHA NMPOBJIEM

Konu psuryH He 3anyckaerbes:

MoxnuBa npuunHa BunpaBnenHs

Y 6aKy Hemae nanuea 3anoBHiITb TOMINBHMIA 6aK.

Y 6aky Hemae Macna [lopaiite pekoMeHz0BaHe

macno.

Hemae ickpu Big cBAYKN
3ananioBaHHs

3aMiHiTb cBidy. AKwo
HeCcnpaBHICTb 3a/uwWKNach,
BifJHECITb reHepaTop oQiLiiiHomy
aunepy.

ManuBo He noTpannse B QuMCTITb NaNUBOBIACTIAHNK.

Kap6topatop




IKLLO AABUIYH BCE LUe He 3anyCKaeTbCA, BiAHeCITb reHepaTop A0 aBTOpU-
30BaHOr0 BUPOGHMKA.

Hemae enekTpuKku B po3eTKax 3MiHHOro CTpyMy:

Starting system Electric

Protection class [

Moxnuea npuunHa BunpaBneHHs

Protection
category IP23M

YBiIMKHiTb AC aBTOMaTUYHMi
BUMMKAY.

ABTOMaTUYHMII BUMMKAY
BUMKHEHMWi

Weight (incl.
accessories) 85 87 89 83

approx, kg

EnekTponpunap a6o o6naaHaHHs
MicTATb fedeKTyn

3aMiHiTb enekTponpunag
a60 o6napHaHHs. / BigHeciTb
eneKTponpunag abo o6nagHaHHs
B MarasiH enekTpoobnafHaHHs

AN PEMOHTY.

FKLLO eNneKTPUKY B PO3ETKAX lje HeMae, BifJHECITb reHepaTop A0 odiLiii-
HOTO fiUNepa reHepaTopis.

EN|ENGLISH
GASOLINE GENERATOR
GP10, GP30, GP35, GP60, GP60/3, GP70, GP80, GP85
MANUAL
Specifications
Type Model name
GP10 GP30 GP35 GP60
Voltage, V 220-240
Frequency, Hz 50
Rated output
power, kW 0,85 2,5 28 5
Max. output
power, kW 1 28 3 55
Sound pressure
level, LpAlk 65 67 69 74
Sound power level,
LwAlk 74 76 78 83
Fuel tank 6 12 15 25
capacity, L
Starting system Recoil
Protection class |
Protection
category IP23M
Weight (incl.
accessories) 26 43 45 82
approx, kg
Type Model name
GP70 ‘ GP80 ‘ GP85 GP60/3
Voltage, V 220-240 ggg%g (3P)
Frequency, Hz 50
Rated output
power, kW g v 7 g
Max. output
power, kW 6,5 75 8 55
Sound pressure
Tevel LpATK 76 78 78 74
Sound power level,
LwAlk 85 87 87 83
Fuel tank 25 25 25 25
capacity, L

Component identification (Pic. 1*)

1. Fuel valve 7. DC terminals

2. Engine switch 8. DC fuse (or DC circuit
3. AC receptacles protector)

4. Voltmeter 9. Oil filter cap

5

10. Recoil starter grip
11. Air cleaner

. Circuit breaker
Ground terminal

6.
NOTE:

Diagrams may vary according to the types.

In order to prevent accidents, please add a manostat when using the

h hold appli or precision i

Thank you for choosing this generator. We want to help you get the best
results from your new generator and to operate it safely. This manual
contains the information on how to do that. Please read it carefully.

All information and specifications in this publication is based on the latest
product information available at the time of printing. We reserve the right
to make changes at any time without notice and without incurring any
obligation.

This manual should be considered a permanent part of the generator and
should remain with it if it is resold.

Safety Messages:

Your safety and the safety of others are very important. We have provided
important safety messages in this manual and on generator. Please read
these messages carefully.

A WARNING

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't follow instructions.

A CAUTION

You CAN be HURT if you don't follow instructions.
n ion M

Other important messages are preceded by the word NOTICE. This word
means:

Your generator or other property could be damaged if you don't follow
instructions.

The purpose of these messages is to help prevent damage to your
generator, other property, or the environment.

Operator Responsibility:

0 Know how to stop the generator quickly in case of emergency.

0 Understand the use of all generator controls, output receptacles,
and connections.

0 Be sure that anyone who operates the generator receives proper
instruction. Do not let children operate the generator without
parental supervision. Keep children and pets away from the area
of operation.

O Place the generator on a firm, level surface and avoid loose sand
or snow. If the generator is tilted or overturned; fuel spillage may
result. Also, if the generator is overturned or sinks into a soft
surface, sand, or dirt, water may enter the generator.

A WARNING

Carbon Monoxide Hazards:

¢ Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a colorless and
odorless gas. Breathing exhaust can cause loss of consciousness
and may lead to death.

O If you run the generator in an area that is confined or even partially
enclosed, the air you breathe could contain a dangerous amount
of exhaust gas. To keep exhaust gas from building up, provide

adequate ventilation.
PRO-CRAFT

Electric Shock Hazards:
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O The generator produces enough electric power to cause a serious
shock or electrocution if misused.

¢ Using a generator electrical appliance in wet conditions, such as
rain or snow, or near a pool or sprinkler system, or when your hands
are wet, could result in electrocution. Keep the generator dry.

O If the generator is stored outdoors, unprotected from the weather,
check all electrical components on the control panel before each
use. Moisture or ice can cause a malfunction or short circuit in
electrical components which could result in electrocution.

¢ Do not connect to a building’s electrical system unless an isolation
switch has been installed by a qualified electrician.
Fire and Burn Hazards:
O The exhaust system gets hot enough to ignite some materials.
Keep the generator at least 1 meter (3 feet) away from buildings and other
equipment during operation.
Do not enclose the generator in any structure.
Keep flammable materials away from the generator.
0 The muffler becomes very hot during operation and remains hot for
a while after stopping the engine. Be careful not to touch the muffler

while it is hot. Let the engine cool before storing the generator
indoors.

0 Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain
conditions. Do not smoke or allow flames or sparks where the
generator is refueled or where gasoline is stored. Refuel in a well-
ventilated area with the engine stopped.

O Fuel vapors are extremely flammable and may ignite after the
engine has started. Make sure that any spilled fuel has been wiped
up before starting the generator.

CONTROL

Engine Switch:

To start and stop the engine.

Switch position:

OFF: To stop the engine. Key can be removed/inserted.
ON: To run the engine after starting.

START: To start the engine by turning the starter motor.

(Pic. 2%)

Recoil Starter:

To start the engine, pull the starter grip lightly until resistance is felt, then
pull briskly.

Do not allow the starter to snap back against the engine. Return it gently to
prevent damage to the starter.

(Pic. 3*)

& NOTICE!

Fuel Valve:

The fuel valve is located between the fuel tank and carburetor. When the valve
lever is in ON position, fuel is allowed to flow from the fuel tank to the carburetor.
Be sure to return the lever to OFF after stopping the engine.

(Pic. 4%)

Choke:

The choke is used to provide an enriched fuel mixture when starting a cold
engine. It can be opened and closed by operating the chock lever or choke
rod manually. Move the lever or the rod to CLOSE position to enrich the
mixture.

Circuit Breaker:

The circuit breaker will automatically switch OFF if there is a short circuit
or a significant overload of the generator at the receptacle. If the circuit
breaker is switched OFF automatically, check that the appliance is working
properly and does not exceed the rated load capacity of the circuit before
switching the circuit breaker ON again.

(Pic. 5*%)
The circuit breaker may be used to switch the generator power ON or OFF.
(Pic. 6%)
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Ground Terminal:

The generator ground terminal is connected to the panel of the generator,
the metal non-current carrying parts of the generator, and the ground
terminals of each receptacle. Before using the ground terminal, consult a
qualified electrician, electrical inspector or local agency having jurisdiction
for local codes or ordinances that apply to the intended use of the
generator.

0il Alert System:

The oil alert system is designed to prevent engine damage caused by
an insufficient amount of oil in the crankcase. Before the oil level in the
crankcase can fall below a safe limit, the oil alert system will automatically
shut down the engine (the engine switch will remain in ON position). If this
occurs, first check engine oil.

GENERATOR USE

C ions to a Building’s El | System:

Connections for standby power to a building’s electrical system must be
made by a qualified electrician. The connection must isolate the generator
power from utility power and must comply with all applicable laws and
electrical codes.

& WARNING

Improper connections to a building's electrical system, can allow electrical
current from the generator to feedback into the utility lines. Such feedback may
electrocute utility company workers or others who contact the lines during a
power outage. Consult the utility company or a qualified electrician.

| ions to a building’s electrical system can allow electrical
current from the ullllty pany / o f k into the When
utility power is the may burn or cause fires

in the building’s electrical system

& CAUTION

Ground System:

To prevent electrical shock from faulty appliances, the generator should be
grounded. Connect a length of heavy wire between the ground terminal and the
ground source. The generators have a system ground that connects generator
frame components to the ground terminals in the AC output receptacles. The
system ground is not connected to the AC neutral wire. If the generator is tested
by a receptacle tester, it will show the same ground circuit condition as for a
home receptacle.

AC Applications:
Before connecting an appliance or power to the generator:

0 Make sure that it is in good working order. Faulty appliances or power
cords can create a potential for electrical shock.

O If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish or
stops suddenly, turn it off immediately. Disconnect the appliance,
and determine whether the problem is the appliance, or if the rated
load capacity of the generator has been exceeded.

0 Make sure that the electrical rating of the tool or appliance does
not exceed that of the generator. Never exceed the maximum power
rating of the generator. Power levels between rated and maximum
may be used for no more than 30 minutes.

A NOTICE

Substantial overloading will switch off the circuit breaker.

Exceeding the time limit for maximum power operation or slightly
overloading the generator may not switch the circuit breaker OFF, but
will shorten the service life of the generator. Limit operation requiring
maximum power to 30 minutes. For continuous operation, do not exceed
the rated power.

In either case, the total power requirements (VA) of all appliances
connected must be considered. Appliance and power tool manufacturers
usually list rating information near the model number or serial number.

AC Operation:

1. Start the engine.

2. Switch the AC circuit breaker ON.

3. Plug in the appliance.

Most motorized appliances require more than their rated wattage for
startup.

Do not exceed the current limit specified for any one receptacle. If an
overloaded circuit causes the AC circuit breaker to switch OFF, reduce the
electrical load on the circuit, wait a few minutes and then reset the circuit
breaker.

DC OPERATION




DC Terminals:

The DC terminals may ONLY be used for charging 12 volt automotive
type batteries. The terminals are colored red to identify the positive(+)
terminal and black to identify the negative(-) terminal. The battery must be
connected to the generator DC terminals with the proper polarity (battery
positivel)to generator red terminal and battery negative to generator black
terminal).

The DC circuit protector (or DC Fuse) automatically shuts off the DC battery
charging circuit when the DC circuit is overloaded, when there is a problem
with the

battery, or the connections between the battery and the generator are
improper.

The indicator inside the DC circuit protector button will pop out to show that
the DC circuit protector has switched off. Wait a few minutes and push the
button in to reset the DC circuit protector.

Connecting the battery cables:

O Before connecting charging cables to the battery that is installed in
a vehicle, disconnect the vehicle’s grounded battery cable.

& WARNING

The battery gives off explosive gases. Keep open flames and cigarettes
away. Provide adequate ventilation when charging batteries.

O Connect the positive (+) battery cable to the battery positive (+)
terminal.

¢ Connect the other end of the positive (+) battery cable to the
generator.

0 Connect the negative (-) battery cable to the battery negative (-)
terminal.

O Connect the other end of the negative (-) battery cable to the
generator.

Start the generator.

0
& NOTICE

Do not start the vehicle while the battery charging cables are connected
and the generator is running. The vehicle or the generator may be damaged.

An overloaded DC circuit will fuse the DC fuse. If this happens, replace
the DC fuse.

An overloaded DC, excessive current draw by the battery, or a wiring
problem

will trip the DC circuit protector (PUSH button extends out). If this happens,
wait a few minutes before pushing in the circuit protector to resume
operation. If the circuit protector continues to go OFF, discontinue charging
and see your authorized generator dealer.

Disconnecting the battery cables:

1. Stop the engine.

2. Disconnect the negative (-) battery cable from the generator negative
(-) terminal.

3. Disconnect the other end of the negative (-) battery cable from the
battery negative (-) terminal.

4. Disconnect the positive (+) battery cable from the generator positive (+)
terminal.

5. Disconnect the other end of the positive (+) battery cable to the battery
positive (+) terminal.

6. Connect the vehicle ground cable to battery negative (-) terminal.
7. Reconnect the vehicle grounded battery cable.

& NOTICE

If an engine jetted for high altitude is used at a lower altitude, the lean
air fuel mixture will reduce performance and may overheat and seriously
damage the engine.

PRE-OPERATION CHECK

Engine oil:

Engine oil is a major factor affecting engine performance and service life.
Non-detergent and 2-stroke engine oil will damage the engine and are not
recommended.

Check the oil level BEFORE EACH USE with the generator on a
level surface with the engine stopped.

Use 4-stroke oil, or equivalent high detergent, premium quality motor oil.
SAE (Pic. 7%)

AMBIENT TEMPERATURE

e ccusi |7

Manufacturer's requirements on Oil Service Classification SG. SF/CC.
CD. Motor oils classified SG SF/CC, CD will show this designation on the
container.

SAE 10W 3D is recommended for general temperature use. Other
viscosities shown in the chart may be used when the average temperature
in your area is within the indicated range.

1. Remove the oil filler cap and wipe the dipstick clean.
2. Check the oil level by inserting the dipstick into the filler neck without
screwing it in.

3. If the level is low, add the recommended oil to the upper mark on the
dipstick.

(Pic. 8*)

& WARNING!

Fuel Recommendation:
O Check the fuel level gauge.

O Refill the tank if the fuel level is low. Do not fill above the shoulder
of the fuel strainer. Gasoline is extremely flammable and is explosive
under certain conditions. Refuel in a well-ventilated area with the
engine stopped. Do not smoke or allow flames or sparks in the area
where the engine is refueled or where gasoline is stored.

0 Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel in the filler
neck). After refueling, make sure the tank cap is closed properly and
securely. Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or
fuel vapor may ignite. If any fuel is spilled, make sure the area is dry
before starting the engine.

0 Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor.
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

(Pic.9%)

Use gasoline with a pump octane rating of 86 or higher.

We recommend unleaded gasoline because it produces fewer engine and
spark plug deposits and extends exhaust system life.

Never use stale or contaminated gasoline or oil/gasoline mixture. Avoid
getting dirt or water in the fuel tank.

Occasionally you may hear light ‘spark knock’ or «pinging» (metallic rapping
noise) while operating under heavy loads. This is no cause for concern.

If spark knock or pinging occurs at a steady engine speed, under normal
load, change brands of gasoline. If spark knock or pinging persists, see an
authorized generator dealer.

A NOTICE

Running the engine with persistent spark knock or pinging can cause
engine damage.

Running the engine with persistent spark knock or pinging is misuse,
and the Distributor's Limited Warranty does not cover parts damaged by
misuse.

Oxygenated fuels can damage paint and plastic. Be careful not to spill fuel
when filling your fuel tank. Damage caused by spilled fuel is not covered
under warranty.

STARTING/STOPPING THE ENGINE

Starting the engine:

1. Make sure that AC circuit breaker IS IN THE OFF position. The generator
may be hard to start if a load is connected.

2. Turn the fuel valve to ON position.

3. Turn the choke lever to CLOSE position, or pull the choke rod out to
CLOSE position.

4. Start the engine.

With recoil starter:

1. Turn the engine switch to ON position.

2. Pull the starter grip until compression is felt, then pull briskly.

Do not allow the starter grip to snap back against the engine. Return it

gently to prevent damage to the starter or housing.
With electric starter (Optional kit):

& WARNING!

Turn the engine switch to START position and hold it there for 5 seconds
or until the engine starts.

Operating starter motor for more than 5 second can damage the motor.
If the engine fails to start, release the switch and wait 10 seconds before

PRO-CRAFT
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operating the starter again.

If the speed of the starter motor drops after a period of time, it indicates
that the battery should be recharged.

When the engine starts, allow the engine switch to return to ON position.

Turn the choke lever or push the choke rod to OPEN position as the engine
warms up.

Stopping the engine in an emergency:

To stop the engine in an emergency, move the engine switch to OFF
position.

In normal use:

1. Turn the AC circuit breaker to OFF position. Disconnect the DC battery
charging cables.

2. Turn the engine switch to OFF position.

3. Turn the fuel valve to OFF position.

MAINTENANCE

Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free
operation. It will also help reduce air pollution.

& WARNING

Exhaust gas contains poisonous carbon monoxide. Shut off the engine
before performing any maintenance. If the engine must be run, make sure
the area is well-ventilated.

Periodic maintenance and adjustment is necessary to keep the generator
in good operating condition. Perform the service and inspection at the
intervals shown in the maintenance schedule below.

Maintenance schedule

REGULAR SERVICE
PERIOD
Performed at every
indicated month o
N Each use First Every 3 Every 6 Every year
f" OPM""_Q ey month or months or months or or 300
interval whichever 20 Hrs 50 Hrs 100 Hrs Hrs
comes first
ITEM
Engine Oil hec| 0
. (feve
Air cleaner Change 0 0
Check 0
Sediment Clean 0(1)
cup
Clean 0
rk pl Check-
Spark plug C']ean 0
Spark 0
arrester Clean
(optional
parts)
Valve cleaner Check-
Adjust
Fuel tank and Clean
strainer
Fuel line Check | Every 2 years (replace if necessary (2)

1. Service more frequently when used in dusty areas.

2. These items should be serviced by an authorized generator dealer unless
the owner has proper tools and is mechanically proficient.

3. For professional commercial use, log hours of operation to determine
proper maintenance intervals

/I\ WARNING
PRO-CRAFT

Improper maintenance, or failure to correct a problem before operation,
can cause a malfunction in which you can be seriously hurt or killed.
Always follow the inspection and mai Jations and
schedules in this owner’s manual.

The maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you
operate your generator under severe conditions, such as sustained high-
load or high-temperature operation, or use it in unusually wet or dusty
conditions, consult your servicing dealer for recommendations applicable
to your individual needs and use.

Engine oil change:

Drain the oil while the engine is warm to assure complete and rapid
draining.

1. Remove the drain plug and sealing washer4, oil filler cap, and drain the
oil.

2. Reinstall the drain plug and sealing washer. Tighten the plug securely.
3. Refill with the recommended oil and check the oil level.

(Pic. 10%)

Air cleaner service:

A dirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor. To prevent
carburetor malfunction, service the air cleaner regularly. Service more
frequently when operating the generator in extremely dusty areas.

A WARNING

Using gasoline or flammable solvent to clean the filter element can cause a
fire or explosion. Use only soapy water or nonflammable solvent.

/\ norice

Never run the generator without the air cleaner. Rapid engine wear will
result.

1. Unsnap the air cleaner cover dips, remove the air cleaner cover, and
remove the element.

2. Wash the element in a solution of household Detergent, and warm water,
then rinse thoroughly; or wash in nonflammable or high flash point solvent.
Allow element to dry thoroughly.

3. Soak the element in clean engine oil and squeeze out the excess oil.
The engine will smoke during initial start-up if too much oil is left in the
element.

4. Reinstall the air cleaner element and the cover.
(Pic. 11*)

Fuel Sediment Cup Cleaning:

The sediment cup prevents dirty water which may be in the fuel tank from
entering the carburetor. If the engine has not been run for a long time, the
sediment cup should be cleaned.

1. Turn the fuel valve to OFF position.
2. Remove the sediment cup, and O-ring.

3. Clean the sediment cup and O-ring in nonflammable or high flash point
solvent.

4. Reinstall 0-ring and sediment cup.
5. Turn the fuel valve ON and check for leaks.

(Pic. 12%)

Spark Plug Service:
Recommended spark plugs: F5T or F6TC or F7TJC or other equivalents

To ensure proper engine operation, the spark plug must be properly gapped
and free of deposits.

If the engine has been running, the muffler will be very hot. Be careful not
to touch the muffler.

1. Remove the spark plug cap.

2. Clean any dirt from around the spark plug base.

3. Use the wrench supplied in the tool kit to remove the spark plug.

4. Visually inspect the spark plug. Discard it if the insulator is cracked or
chipped. Clean the spark plug with a wire brush if it is to be reused.

5. Measure the plug gap with a feeler gauge. Correct as necessary by
carefully banding side electrode.

The gap should be: 0.70-0.60 mm (0.026-0.031 in).

6. Check that the spark plug washer is in good condition, and thread the
spark plug in by hand to prevent cross-threading.

7. After the spark plug is seated, tighten with a spark plug wrench to
compress the washer.




(Pic. 13%)
NOTICE

If installing a new spark plug, tighten 1/2 turn after the spark plug seats to
compress the washer. If reinstalling a used spark plug, tighten 1/8-1/4 turn
after the spark plug seats to compress the washer.

The spark plug must be securely tightened. An improperly tightened spark
plug can become very hot and could damage the engine. Never use spark
plugs which have an improper heat range, use only the recommended spark
plugs or equivalent.

TRANSPORTING/STORAGE

When transporting the generator, turn the engine switch and fuel valve OFF.
Keep the generator level to prevent fuel spillage. Fuel vapor or spilled fuel
may ignite.

& WARNING

Contact with a hot engine or exhaust system can cause serious burns or
fires. Let the engine cool before transporting or storing the generator.

Take care not to drop or strike the generator when transporting. Do not
place heavy objects on the generator.

Before storing the unit for an extended period:
O Be sure the storage area is free of excessive humidity and dust.
0 Service according to the table below.
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Replace the spark plug. If the
fault persists, Take the generator
to an authorized generator

dealer.

No spark fom the spark plug

The fuel is not reaching the Clean the fuel sediment cup.

carburetor

Recommended service
procedure to prevent hard
starting

Storage time

No preparation required.
Fill with fresh gasoline and add
gasoline conditioner.

Less than 1 month,,
1to0 2 months

2 months to 1 year Fill with fresh gasoline and add

If the engine still does not start, take the generator to an authorized
manufacturer.

No electricity at the AC receptacles:

Possible reason Fixing

The AC circuit breaker is OFF Turn the AC circuit breaker ON.

Replace the electrical appliance
or equipment. Take the electrical
appliance or equipment to an

electrical shop for repair.

The electrical appliance or
equipment have some defects.

If there is no electricity in the outlets yet, take the generator to an
authorized generator dealer.

RO|ROMANA
GENERATOR CU BENZINA
GP10, GP30, GP35, GP60, GP60/3, GP70, GP80, GP85
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

gasoline conditioner. Drain the Specificatii tehnice
carburetor float bowl.
Drain the fuel sediment cup. Type Model name
1 year or more Fill with fresh gasoline and add GP10 GP30 GP35 GP60
gasoline conditioner*. Drain the .
carburetor float bowl. Tensiune 220-240
Drain the fuel* sediment cup. nominala, v
Remove the spark plug. Put a Frecvent3, Hz 50
tablespoon of engine oil into the -
cylinder. Turn the engine slowly Puterea nominald 0,85 2,5 2,8 5
with the pull rope to distribute the de iegire, kW ' ' ’
oil. Reinstall the spark plug. d
Change the engine oil. Max. putere de 1 28 3 55
iesire, kW
*Use gasoline conditioners that are formulated to extend storage Nivelul de
life. Contact your authorized generator dealer for conditioner presiune acustica, 65 67 69 74
recommendations. LpA | k
Sound power level,
1. Drain the carburetor by loosening the drain screw. Drain the gasoline into LwAlk 4 76 78 8
a suitable container. .
Capacitate G . - %
rezervor de
A NOTICE combustibil, L
Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions. Sistem de Recoil
Perform this task in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not pornire ecol
smoke or allow flames or sparks in the area during this procedure. Clasé de
2. Change the engine oil. protectie !
3. Remove the spark plug, and pour about a tablespoon of clean engine oil Grad de 1P23M
into the cylinder. Crank the engine several revolutions to distribute the oil, protectie
then reinstall the spark plu.gA o . o . Greutate, kg 2 ‘ 3 ‘ 45 82
4. Slowly pull the starter grip until resll(stanfjebls Lelt. Alt(thlsgon;]t, the plslton
is coming up on its compression stroke and both intake and exhaust valves
are closed. Storing the engine in this position will help to protect it from Type paodelinonie
internal corrosion. GP70 | GP80 | GP85 | GP60/3
TROUBLESHOOTIN Tensiune : 220240
OUBLESHOOTING nominal, v 220-240 380400 (3P)
When the engine will not start: Frecventd, Hz 50
Puterea nominald
Possible reason Fixing de iesire, kW 6 7 75 5
No fuel in tank Refill the fuel tank Max. putere de 65 75 8 55
— N iesire, kW ! ! !
No oil in tank Add recommended oil
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Nivelul de
presiune acustica, 76 78 78 74
LpA [ k

este scufundat in suprafete moi, nisip sau noroi, apa poate pétrunde
in generator.

Pericol lui de carbon:

Sound power level,
Lwhlk 85 87 87 83

Capacitate
rezervor de 25 25 25 25
combustibil, L

0 Gazele de esapament contin monoxid de carbon otrévitor, un gaz
incolor si inodor. Inhalarea gazelor de esapament poate cauza
pierderea cunostintei si decesul.

¢ Daca utilizati un generator in spatiu inchis sau partial inchis, aerul
pe care il respirati poate contine cantitdti periculoase de gaze
de

Sistem de Electric

pornire
Clasa de |
protectie

Grad de
protectie

Greutate, kg 85 ‘ 87 ‘ 83

Componente (Desen 1*)

1. Supapa de combustibil

2. intrerupétor al motorului

3. Prize de curent alternativ
(AC)

7. Contacte curentului continuu
(bo)

8. Sigurantd
9. Capac filtru de ulei

4. Voltmetru 10. Demaror cu recul
5. intreruptor 11. Filtru de aer
6. Borna de pamant

@ notA

Schemele pot fi diferite in functie de model.

& PRECAUTII

Pentru a evita accidentele, vd rugam s conectati manostatul atunci cand
utilizati aparate de uz casnic sau instrumente de precizie.

Va multumim cé ati ales acest generator. Dorim s& va ajutdm s& obtineti
cele mai bune rezultate de la noul Dvs. generator si sd vd asiguram o
functionare in siguranta. Acest ghid contine informatii despre cum sd
faceti acest lucru. Va rugam sd o cititi cu atentie.

Toate informatiile si specificatiile tehnice din acest manual se bazeaza pe
cele mai recente informatii despre produs, disponibile la momentul tiparirii.
Ne rezervam dreptul de a face modificari in orice moment, fara notificare
prealabila si fard obligatii.

Acest manual trebuie privit ca parte integrantd a generatorului si ar trebui

sa ramana |mpreuna cu generatorul in cazul revanzarii.

Notificari de siguranta:
Siguranta Dumneavoastrd si a celor din  jur sunt foarte importante. Am

oferit notificari importante de siguranta in acest manual si pe generator.
Va rugam sa cititi cu atentie notificérile acestea.

DUMNEAVOASTRA PUTETI FI OMORAT sau RANIT GRAV dacé nu
respectati instructiunile.
DUMNEAVOASTRA PUTETI OBTINE RANIRI daca nu urmati instructiunile.

Informatii privind prevenirea ranirii:

& ATENTIE!

Alte mesaje importante sunt precedate de cuvantul ATENTIE. Cuvantul
acesta inseamna:

Daca nu urmati instructiunile, generatorul Dumneavoastra sau alte bunuri
ar putea fi deteriorate.

Aceste mesaje sunt menite sa prevind deteriorarea generatorului, a altor
bunuri sau a mediului inconjurator.

bilitatile op ului:

O Trebuie sa stiti cum poate fi oprit rapid generatorul in caz de
urgenta.

O Trebuie sa intelegeti principiile utilizdrii tuturor componentelor
generatorului, prizele de iesire si conexiunile.

O Asigurati-vd cd persoanele care lucreaza cu generatorul au primit
instructiuni adecvate. Nu ldsati copiii sd opereze generatorul fard
supravegherea parintilor. Tineti copiii si animalele de companie
departe de zona de lucru.

O Plasati generatorul pe o suprafata ferma si plana si evitati nisipul
sau zapada. Scurgerile de combustibil pot apdrea daca generatorul
este inclinat sau rasturnat. In plus, daca generatorul se rdstoarnd sau
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1t. Asigurati o ventilatie adecvatd pentru a preveni
acumularea gazelor de esapament.
Pericol de electrocutare:
0 Generatorul genereaza suficientd energie electrica pentru a provoca
0 vatdmare electrica gravd dacé generatorul este utilizat in mod
incorect.
¢ Utilizarea unui generator electric in conditii de umiditate, cum ar fi
ploaie sau zdpada, sau langa o piscina sau un sistem de pulverizare,
sau cand mainile sunt umede, poate duce la o vatamare electrica.
Pastrati generatorul uscat.
¢ Dacd generatorul este pastrat in aer liber fara protectie impotriva
intemperiilor, \(enflcat,l toate componentele electrice de pe panoul
de control inainte de fiecare utilizare. Umiditatea sau gheata pot
cauza functionarea defectuoasd sau scurtcircuitul componentelor
electrice, ceea ce poate duce la electrocutare.
0 Nu conectati la sistemul electric al cladirii decat daca un electrician
calificat a instalat siguranta.
0 Sistemul de esapament devine suficient de fierbinte pentru a aprinde
unele materiale.

Tineti generatorul la distantd cel putin 1 metru distantd de cladiri si alte
echipamente in timpul functiondrii.

Nu includeti generatorul in orice constructii.
Tineti materialele usor inflamabile departe de generator.

0 Toba de esapament devine foarte fierbinte in timpul functionarii si
ramane fierbinte o perioada de timp dupa oprirea motorului. Aveti
grijd sa nu atingeti toba de esapament fierbinte. Lasati motorul s se
raceasca inainte de a depozita generatorul in interior.

0 Benzina este extrem de inflamabila si exploziva in anumite conditii.
Nu fumati si nu permiteti s apard flicari sau scantei in locurile
unde generatorul este alimentat cu combustibil sau este depozitata
benzind. Alimentati generatorul cu combustibil intr-o zoné bine
ventilata, cu motorul oprit.

0 Vaporii de combustibil sunt foarte inflamabili si se pot aprinde dupa
pornirea motorului. Inainte de a porni generatorul, verificati dacd
combustibilul scurs a fost sters.

CONDUCERE

intrerupitor al motorului:

Pentru pornirea si oprirea motorului.

Pozitia intrerupatorului:

OFF: pentru a opri motorul. Cheia poate fi eliminata / inserata.
ON: pentru a porni motorul dupa start.

START: Pentru pornirea motorului rotind demarorul.

Comutati cheia in pozitia ON dupd pornirea motorului. Nu utilizati
demarorul mai mult de 5 secunde o data. Dacd motorul nu se porneste,
lasati intrerupatorul si asteptati 10 secunde inainte de a reporni starterul.

Recul al demarorului:

Pentru a porni motorul, trageti usor de manerul demarorului pana cand se
simte rezistentd, apoi trageti mai puternic.

(Desen 2*)

Nu permiteti d ului sa a motorul.
pentru a evita deteriorarea demarorului.

i-l cu atentie

¥

(Desen 3*)

A ATENTIE!

Supapa de combustibil:

Supapa de combustibil este situata intre rezervorul de combustibil si carburator.
Cand parghia supapei este in pozitia ON, combustibilul poate curge din rezervor
cétre carburator. Asigurati-va cd ati readus maneta in pozitia OFF dupd oprirea
motorului.




(Desen 4*)

Clapeta:

Clapeta este folositd pentru a furniza un amestec de combustibil imboggtit
la pornirea unui motor rece. Clapetd poate fi deschisd si inchisd prin
apasarea manuala a manetei de sufocare sau a tijei clapetel de aer. Mutati
maneta sau tija in pozitia CLOSE pentru a imbogati amestecul.

intrerupitor:

Intrerupatorul se va opri automat dacad existd un scurtcircuit sau o
supraincarcare semnificativa a generatorului de IaFrlza Dacd intrerupétorul
se declanseaza automat, asigurati-va cd aparatul functioneaza corect si nu
depdseste capacitatea nominala a circuitului inainte de a declansa din nou
intrerupdtorul.

(Desen 5*)

intrerupatorul poate fi folosit pentru a porni sau opri generatorul.

(Desen 6*)

Borna de pamant:

Borna de pamant a generatorului se conecteaza la panoul generatorului,
pértile metalice generatorului care nu se afld sub tensiunea electricd si
bornele de pamant ale fiecarei prize. Inainte de a utiliza borna de pamant,
consultati un electrician calificat, un inspector electrician sau o agentie
locald care are jurisdictie asupra normelor si reglementarilor locale care se
aplica utilizarii prevazute a generatorului.

Sistem de verificare a uleiul

Sistemul de avertizare despre nivelul uleiului este conceput pentru a
preveni_deteriorarea motorului din cauza cantitatii uleiului insuficient in
carter. Inainte ca nivelul uleiului din carter sa poatd scddea sub o limitd de
sigurantd, sistemul de avertizare va opri automat motorul (intrerupétorul
motorului va raméne in pozitia ON). In acest caz, verificati mai intai nivel
uleiului de motor.

UTILIZAREA GENERATORULUI

Conectare la sistemul electric al cladirii:

Un electrician calificat trebuie sé@ realizeze conexiunile de alimentare
de rezerva la sistemul electric al cladirii. Conectare trebuie s@ izoleze
alimentare generatorului de la reteaua electricd si trebuie sa respecte toate
regulile si normele de siguranta electrotehnica.

& AVERTIZARE

Conectarea incorecta la sistemul electric al cladirii poate duce la curgerea
inversd a curentului de la generator. Curgerea inversa a curentului poate duce la
electrocutare pentru Jucratorii companiilor comunale sau pentru altii care intra in
contact cu liniile in timpul unei intreruperi de curent. Consultati-vd cu compania
comunala Dumneavoastra sau cu un electrician calificat.

AVERTIZARE

Conectarea incorectd la sistemul electric al cladirii poate permite curentului
electric sd revind la generator. Dacé alimentarea electrica o sd fie restabilita,
generatorul poate exploda, se poate aprinde sau poate provoca un incendiu in
sistemul electric al cladirii.

Sistem de impamantare:

Pentru a preveni electrocutarea din cauza aparatelor defecte, generatorul
trebuie sa fie pus in contact cu pamantul. Conectati o bucata de fir gros intre
borna de pdmant si o sursa de impamaéntare. Generatoarele au un sistem
de impdmantare care conecteaza componentele din corpul generatorului cu
bornele de impamantare in prizele de iesire curentului alternativ (AC). Sistem
de impamantare nu este conectat la firul neutru curentului alternativ (AC). Daca
generatorul va fi testat cu un tester de prize, acesta va indica aceeasi stare a
circuitului de impamantare ca si o prizé de uz casnic.

C lui al iv (AC):
inainte de a conecta dispozitivul sau sursa de alimentare la generator:

0 Asigurati-vd ca este in stare bund de functionare. Dispozitivele sau
cablurile de alimentare defecte pot provoca electrocutare.

0 Dacd aparatul incepe sé functioneze anormal, daca el functioneaza
lent sau se opreste brusc, opriti-| imediat. Deconectati dispozitivul si
verificati dacd problema este provocata de dispozitivul sau dacd a
fost depasita capacitatea nominald a generatorului.

O Asigurati-vd ca parametri electrice a uneltei sau dispozitivului nu
depdseste parametrii nominale a generatorului. Nu depasiti niciodata
capacitatea maxima a generatorului. Nivelurile de capacitate de la
nominald la maxima pot fi utilizate maximum 30 de minute.

.
ATENTIE!

0 suprasarcind semnificativa va declansa intrerupétorul.

Depasirea limitei de timp pentru functionarea la puterea maxima
sau supraincarcarea usoara a generatorului poate sa nu declanseze
intrerupdtorul, dar va scurta durata de viatd a generatorului. Limitati
lucrdrile care necesité putere maxima la 30 de minute. Pentru functionarea
continud, nu depasiti puterea nominald.

In orice caz, trebuie sa fie luat in considerare consumul total de energie
(VA) al tuturor dispozitivelor conectate. Producétorii de aparate de uz
casnic si unelte electrice de obicei indicd informatii nominale langa
numérul de model sau numarul de serie.

Functionare de la curentul alternativ (AC):
1. Porniti motorul

2. Porniti intrerupétorul de curent alternativ.
3. Conectatj dispozitivul la o priza.

Majoritatea dispozitivelor cu motor necesita mai mult decét capacitatea lor
nominala pentru a porni.

Nu depasiti limita de curent pentru o singura priza. Dacé o supraincarcare
a circuitului determind declansarea intreruptorului de curent alternativ,
reduceti incércare electricd a circuitului, asteptati cateva minute si apoi
resetati intrerupatorul.

Functi dela | inuu (DC):

Bornele curentului continuu pot fi folosite NUMAI pentru a incarca baterii
de 12 volti de tip auto. Bornele sunt colorate in rosu pentru a indica
polul pozitiv (+) si negru pentru a indica polul negativ (-). Bateria trebuie
conectatd la bornele curentului permanent ale generatorului cu polaritatea
corectd (polul pozitiv al bateriei la borna rosie a generatorului si polul
negativ la borna neagrd a generatorului).

Dispozitivul de protectie a circuitului de curentul continuu (sau siguranta
curentului continuu (DC)) va intrerupe automat circuitul de incarcare
al acumulatorului de curentul continuu atunci cand circuitul curentului
continuu este supraincarcat sau atunci cand existd o problema cu

ac lator, sau cor dintre ac lator si generator sunt incorecte.

Indicatorul in butonul de protectie a circuitului de curentul continuu va
iesi, indicand faptul cé@ protectia circuitului de curentul continuu este
dezactivats. Asteptati cateva minute si apasati butonul pentru a reseta
siguranta circuitului de curentul continuu.
Conectarea cablurilor al acumulatorului:

¢ inainte de a conecta cablurile de incarcare la acumulator, instalat in
vehicul, deconectati cablul bateriei impamantat al vehiculului.

& AVERTIZARE

Acumulator emite gaze explozive. Tineti departe fldcéri deschise si tigari.
Asigurati o ventilatie adecvata atunci cand acumulatorul se incarca.

¢ Conectati cablul pozitiv (+) a acumulatorului la bornd pozitiva (+) a
acumulatorului.

¢ Conectati celdlalt capat al cablului pozitiv (+) a acumulatorului la
generator.

¢ Conectati cablul negativ (-) a acumulatorului la born negativa (-) a
acumulatorului.

¢ Conectati celdlalt capt al cablului negativ (-) a acumulatorului la
generator.

0 Porniti generatorul.

A AVERTIZARE

Nu porniti vehiculul in timp ce cablurile de incarcare a acumulatorului sunt
conectate si generatorul functioneaza. Autovehicul sau generatorul ar
putea fi deteriorate.

Supraincércarea circuitului de curent continuu va declansa siguranta DC. in
acest caz, inlocuiti siguranta DC (curentului continuu).

Supraincdrcarea circuitului de curent continuu, consumul excesiv de curent
al acumulatorului sau problemele cu firele electrice vor declansa siguranta
curentului continuu (butonul PUSH se extinde). In acest caz, asteptati
cateva minute inainte de a apdsa siguranta pentru a relua funcnonarea
Dacd intrerupétorul continud si se declanseze, opriti incarcarea si
contactati un distribuitor autorizat de generator.

D cablurilor latorului:
1. Opriti motorul.

2. Deconectati cablul negativ (-) al acumulatorului de la borna negativa (-)
a generatorului.

3. Deconectati celdlalt capat al cablului negativ (-) a acumulatorului de la
borna negativa (-) a acumulatorului.

4. Deconectati cablul pozitiv (+) a acumulatorului de la borna pozitiva (+)
a generatorului.

5. Deconectati celdlalt capét al cablului pozitiv (+) a acumulatorului de la
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borna pozitiva (+) a acumulatorului.

6. Conectati cablul de impdmantare al vehiculului la borna negativa (-) a
acumulatorului.

7. Reconectati cablul de impdmantare al bateriei vehiculului.
/\ AVERTIZARE

Dacd un motor setat pentru functionare la altitudine mare este utilizat
la o altitudine mai mica, amestecul sirac aer/combustibil va reduce
performanta si se poate supraincilzi si deteriora grav motorul.

VERIFICARE PRELIMINARA

Ulei de motor:

Uleiul de motor este principalul factor care afecteaza performanta si durata
de viatd a motorului. Uleiul nerafinat si uleiul pentru motoare in 2 timpi
poate deteriora motorul si nu este recomandat.

SAE (Desen 7%)

TEMPERATURA AMBIENTALA

Cerinte ale producitorului pentru clasificarea uleiurilor SG. SF / CC. CD.
Uleiurile de motor clasificate ca SG SF / CC, CD au marcajul pe ambalaj.

SAE 10W 3D este recomandat pentru utilizare la temperaturi normale.
Celelalte valorile vascozitatii prezentate in tabel pot fi utilizate daca
temperatura medie aerului in regiunea Dvs. se incadreaza in intervalul
specificat.

1. Scoateti capacul de umplere a uleiului si stergeti joja pe curat.

2. Verificati nivelul uleiului introducand joja in gatul de umplere fdrd a o
nsuruba.

3. Dacd nivelul uleiului este scdzut, addugati uleiul recomandat pana la
indiciul max. de pe joja.

(Desen 8*)
A AVERTIZARE

Recomandari de combustibil:
0 Verificati indicatorul de combustibil.

0 Daca nivelul de combustibil este scdzut, completati rezervorul. Nu
umpleti combustibilul deasupra umdrului filtrului de combustibil.
Benzina este extrem de inflamabila si explozivd in anumite conditii.
Alimentati cu combustibil in incaperii bine ventilate, cand motorul
este oprit. Nu fumati si nu permiteti s apara flacari sau scantei in
zona in care motorul este alimentat cu combustibil sau in care este
depozitata benzina.

0 Nu umpleti excesiv rezervorul de combustibil (nu trebuie sa fie
combustibil in gatul de umplere). Dupa alimentare, asigurati-va ca
capacul rezervorului de combustibil este inchis corect si sigur. Aveti
grijd sd nu varsati combustibil in timpul alimentarii. Combustibilul
vérsat sau vaporii de combustibil se pot aprinde. Daca se varsa
combu?tibil, asigurati-vd c@ zona este uscatd nainte de a porni
motorul.

O Evitati contactul combustibilului repetat sau prelungit cu pielea sau
inhalarea vaporilor.

SA NU LASATI LA INDEMANA COPIILOR.

(Desen 9%)

Utilizati benzind cu o cifrd octanica de 86 sau mai mare.

Noi recomanddm benzina neetilatd, deoarece provoaca mai putine
sedimente in motor si pe bujii si prelungeste durata de viatd a sistemului
de esapament.

Nu utilizati niciodatd benzina invechita sau contaminaté sau un amestec
ulei/benzind. Evitati patrunderea murdériei sau a apei in rezervorul de
combustibil.

Uneori, veti auzi o usoard ,lovitura de scanteie” sau ,ping” (lovitura
metalicd) cand lucrati cu incarcaturile mare. Acesta nu este un motiv de
ingrijorare.

Dacd sunet sau detonatie de scénteie apare la turatii stabile ale motorului
cu_incarcare normald, schimbati marca de benzind. Dacd loviturd de
scanteie sau sunetul persistd, contactati un distribuitor autorizat de
generator.

/\\ ATENTIE!

Pornirea motorului cu sunet continuu sau lovituri de scéantei poate
deteriora motorul.

PRO-CRAFT

Pornirea motorului cu ciocénirile continua sau sunetul este o utilizare
incorectd si Garantia limitata a distribuitorului nu acoperd piesele
deteriorate din cauza utilizarii necorecte.

Combustibil cu oxigen pot deteriora vopseaua si plasticul. Aveti grija sd@ nu
vérsati combustibil atunci cand umpleti rezervorul de combustibil. Daunele
cauzate de combustibilul varsat nu sunt acoperite de garantie.

PORNIREA / OPRIREA MOTORULUI

Pornirea motorului:

1. Asigurati-vd cd intrerupatorul de curent alternativ se afla in pozitia OFF.
Generatorul poate fi greu de pornit dacd este conectatd o incarcatura.

2. Mutati supapa de combustibil in pozitia ON.

3. Mutati maneta sufocatorului in pozitia CLOSE sau scoateti tija
sufocatorului in pozitia CLOSE/

4. Porniti motorul

Cu demaror manual:

Setati intrerupator motorului in pozitia ON.

Trageti de méanerul demarorului pana cand simtiti o compresie, apoi trageti
mai puternic.

Cu demaror electric (kit suplimentar):

Rotiti intrerupatorul motorului in pozitia START si tineti-l in aceasta pozitie
timp de 5 secunde sau pana cand motorul va porni.

/\ ATENTIE!

Functionarea demarorului mai mult de 5 secunde il poate deteriora. Dacéd
motorul nu porneste, eliberati intrerupatorul si asteptati 10 secunde inainte
de a reporni demarorul.

Dacéd viteza demarorului scade peste vreo perioada timpului, aceastd
inseamnd ca acumulatorul trebuie sa fie reincarcat.

Cand motorul va porni, ldsati intrerupatorul motorului sé revina in pozitia
ON.

Rotiti maneta clapetei de aer sau mutati tija clapetei de aer in pozitia OPEN
céand motorul este cald.

Oprirea motorului in caz de urgenta:

Pentru a opri motorul in caz de urgentd, rotiti intrerupator motorului in
pozitia OFF.

in conditii normale de utilizare:

LL|o6 3ynuHUTYM ABUTYH B aBapiiiHili cuTyaLiil, nepeBeAiTb BAMUKaY ABUTY-
Ha B nonoxexHs BUKJI.

Tpu HOpManbHOMY BUKOPUCTaHHI:

1. Rotiti disjunctor curentului alternativ in pozitia OFF. Deconectati cablurile
de incarcare a acumulatorului de curent continuu.

2. Rotiti disjunctor motorului in pozitia OFF.
3. Mutati supapa de combustibil in pozitia OFF

MENTENANTA

0 mentenanta bund este esentiald pentru functionare sigurd, economica si
fara probleme. De asemenea, va ajuta la reducerea poludrii aerului.

& AVERTIZARE

Gazele de es contin id de carbon . Opriti motorul
inainte de a efectua orice intretinere tehnica. Daci motorul trebuie sa fie

pornit, asigurati-va ca incapere este bine ventilata.

Intretinerea tehnicd si reglare periodice sunt necesare pentru a mentine
generatorul in stare bund de functionare. Efectuati service-ul si control la
intervalele prezentate in programul de intretinere tehnicé de mai jos.

PROGRAM DE INTRETINERE TEHNICA

Perioada obisnuité
deintretinerea
tehnica

Este efectuatd
La fiecare
folosire

e X Fiecare 3 Fiecare 6 Anual sau
in fiecare luna

. sau 20 ore luni sau sau 100 300 ore de
specificatd sau de lucru 50 ore de ore de lucru
interval ore de lucru, lucru lucru

Prima luna

indicat, oricare
survine primul

Element

Ulei de Verificare 0
motor nivel




Filtru de aer Schimbare 0 0
Verificare 0
Cupa de Curatare 0(1)
sedimente
Curdtare 0
i Verificare-
Bujie Curatare 0
Rezervor de 0
combustibil Curatare
si filtru cu
sita
Curétator de Verificare-
supape Ajustare
Rezervor de Curdtare
combustibil
si filtru cu
sitd
Teavd de Verificare Fiecare 2 ani (Schim?%re dacd este
aspirat necesar (2
benzina

1. Efectuai intrefinerea tehnicé mai des, daca generatorul este utilizat in
incéperii préfoase.

2. Aceste elemente trebuie sa fie intretinute de un dealer autorizat de
generator dacd proprietarul nu are uneltele si abilitatile mecanice necesare.
3. Pentru utilizare comerciald profesionald, inregistrati orele de functionare
pentru a determina intervalele corecte pentru intretinerea tehnica.

& AVERTIZARE

imre}inerea tehnica incorecta sau neremedierea unei probleme inainte
de a incepe lucrul cu generator poate cauza o defectiune in care puteti fi
ranit grav sau chiar mortal.

Programul de intretinere se bazeaza pe conditii normale de functionare.
Daca utilizati generatorul in conditii grele, cum ar fi functionarea prelungita
cu incarcarile ridicate sau la temperaturi ridicate, sau il utilizati in conditii
neobisnuite de umezeald ridicatd sau praf, consultati distribuitorul
de service pentru recomandari care se aplicd nevoilor si utilizarii
Dumneavoastrd individuale.

Schimbarea uleiului de motor:

1. Scoateti dopul de scurgere si saiba de etansare, capacul gatului de
umplere cu ulei si scurgeti uleiul.

2. Montati dopul de scurgere si saiba de etansare. Strangeti bine dopul.

3. Umpleti cu uleiul recomandat si verificati nivelul uleiului.

(Desen 10%)

Filtre de aer

Un filtru de aer murdar va restrictiona fluxul de aer cétre carburator. intretine
filtrul de aer in_mod regular pentru a evita functionarea defectuoasa a
carburatorului. Indepliniti intretinerea tehnicd mai des dacé generatorul
functioneaza in locuri foarte prafoase.

A AVERTIZARE

Utilizarea benzinei sau a solventilor usor inflamabili pentru curatarea
elementului de filtru poate provoca incendiu sau explozie. Utilizati numai
apd cu sdpun sau solvent neinflamabil.

& AVERTIZARE

Nu porniti niciodatd un generator fara filtru de aer. Acest lucru va duce la
uzura rapida a motorului.

1. Descheiati cépacele de inchidere a capacului filtrului de aer, scoateti
capacul filtrului de aer si scoateti elementul de filtru.

2. Spalati elementul de filtru intr-o solutie de detergent de uz casnic si apa
caldd, apoi cldtiti bine; sau clatiti cu solvent neinflamabil sau cu solvent cu
temperatura de aprindere ridicatd. Lasati elementul sa se usuce complet.

3. Umeziti elementul cu ulei de motor curat si stoarceti excesul de ulei.

Motorul va scoate fum la prima pornire dacd rdmane prea mult ulei in
element.
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4. Plasati elementul filtrului de aer si capacul pe locurile lor.

(Desen 11%)

Curatarea cupei cu sedimente a combustibilului:

Cupa de sedimente impiedicd intrarea apei murdare in rezervorul cu
combustibil prin intrarea in carburator. Dacd motorul nu a fost pornit de
mult timp, cupa de sedimente trebuie sa fie curatata.

Mutati supapa de combustibil in pozitia OFF.
2. Scoateti cupa de sedimente si inelul 0.

3. Curétati cupa de sedimente si inelul O cu un solvent neinflamabil sau cu
un solvent cu temperaturd de aprindere ridicata.

4. Reinstalati inelul O si cupa de sedimente.
5. Porniti supapa de combustibil in pozitia ON si verificati dacé existd
scurgeri.

(Desen 12%)

intretinerea tehnic a bujiilor:

Bujii recomandate: F5T sau F6TC sau F7TJC sau alte echivalente.

Bujia trebuie s aiba un interval adecvat si s@ nu aiba sedimente pentru a
asigura functionarea corectd a motorului.

Toba de esapament va fi foarte fierbinte dacd motorul a functionat. Aveti
grijd s&@ nu atingeti toba de esapament.

1. Scoateti dopul bujiei.

2. Curétati murdarie din jurul bazei bujiei.

3. Utilizati cheia inclus@ in trusa de scule pentru a scoate bujia.

4. Examinati bujia. Dacd izolatorul este crépat sau ciobit buf]ie trebuie sd
fie inlocuita. Curatati bujia cu o perie de sarma dacd ea o si fie reutilizata.
5. Masurati decalajul dintre electrozii bujiilor cu un calibru. Corectati dacé
este necesar, infasurand cu grija electrodul lateral cu bandd adeziva.
Decalajul dintre electrozii bujiei ar trebui sé fie de 0,70-0,60 mm (0,026-
0,031 toli).

6. Asigurati-va ca saiba bujiilor este in stare buna si insurubati bujia manual
pentru a preveni incrucisarea filetului.

7. Dupd ce bujia este asezata, strangeti cu o cheie pentru bujii pentru a
comprima saiba.

Cand instalati o noud bujie, strangeti la 1/2 tura dupd ce bujia este asezata
pentru a comprima saiba. Cand reinstalati o bujie uzatd, strangeti la 1/8
-1/4 de tura dupa ce bujia este asezata pentru a comprima saiba.

(Desen 13%)

& ATENTIE!

Bujia trebuie sa fie stransa bine. O bujie stransd necorespunzator poate
incinge si poate deteriora motorul. Nu utilizati niciodata bujii cu un interval
de temperaturd necorespunzitor, utilizati numai bujii recomandate sau
echivalente.

TRANSPORTARE / DEPOZITARE

Opriti motorul si supapa de combustibil atunci cand transportati
generatorul. Mentineti generatorul la nivel pentru a evita varsarea de
combustibil. Vaporii de combustibil sau combustibilul varsat se pot
aprinde.

A AVERTIZARE

Contactul cu un motor fierbinte sau cu un sistem de esapament poate
cauza arsuri grave sau incendiu. Lasati motorul sa se rdceasca inainte de a
transporta sau depozita generatorul.

Aveti grijd s& nu scapati sau sa nu loviti generatorul in timpul transportarii.
Nu puneti obiectele grele pe generator.
inainte de a depozita dispozitivul pentru o perioada lunga de timp:

0 Asi]gurat,i-vé cd incapere de depozitare nu are umiditate excesiva si
praf.

¢ intretinerea tehnici se efectueaza conform tabelului de mai jos.

Timp de depozitare Procedura de intretinere tehnica
recomandatd, pentru preventia

pornirii grele

PRO-CRAFT
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Nu necesita pregatire.
Umpleti cu benzina proaspata si
adaugati aditiv pentru benzind.

Mai putin de 1 luna,
1-2 luni

autorizat de generatoare.

De 2 luni pandla1an Umpleti cu benzina proaspata si
adaugati aditiv pentru benzina.
Scurgeti apa din vasul plutitor al
carburatorului.
Goliti cupa de sedimente a
combustibilului.

1 an sau mai mult Umpleti cu benzina proaspata

si addugati aditiv pentru

BG|BbJITAPCKUMN
TEHEPATOP HA BEH3UH

GP10, GP30, GP35, GP60, GP60/3, GP70, GP80, GP85
PBHKOBO/ICTBO 3A EKCIIIOATALLUA

TexHUYeCKHN XapaKTepucTUKN

benzind*. Goliti vasul plutitor Tun Mme mogena
al carburatorului. Scurgeti
combustbilul*. Scoatet buja. GP10 | GP30 | GP35 | GP6O
Turnati o lingurd de ulei de motor HoMuHanHo
in cilindru. Rotiti motorul incet Han 220-240
cu ajutor unui cablu de tractiune, -~
pentru distribuirea uleiului. Yecrota, Hz 50
Instalati bujie. Schimbati HomuHanHa
uleiul. u3xofHa 0,85 2,5 2,8 5
MoLuHocT, KBT
* Folositi aditive pentru benzind concepute pentru a prelungi durata Makcimym
. _de pastrare. L U3X0aHa 1 28 3 55
Consultati un dealer autorizat de generator pentru recomandari privind
; = R A MOLWHOCT, KBT
utilizarea aditivelor pentru benzina.
HuBo Ha 3ByKOBO
Hansraxe, 65 67 69 74
1. Scurgeti apa din carburatorul, slébind surubul de golire. Scurgeti benzina LpA |k
intr-un recipient potrivit. HuBo Ha 3ByKoBa
MOLLHOCT, 74 76 78 83
/\ ATENTIE! MowHo
Benzina este usor inflamabild si exploziva in anumite conditii. Efectuati 06em Ha
aceastd sarcina intr-o zond bine ventilatd, cu motorul oprit. Nu fumati si pesepsoapa 3a 6 12 15 25
nu lasati flacdrilor sau scanteilor s& patrundd in zond de lucru in timpul ropueo, 1
acestgl prOC-edLII"I. CraproBa Pruta
2. Schimbati uleiul de motor. cuctema
3. Scoateti bujia si turnati aproximativ o lingura de ulei de motor curat in Knac sawuta |
cilindru. Porniti motorul cateva ture pentru a distribui uleiul, apoi reinstalati
bujia. Kateropus Ha 1P23M
4. Trageti usor de manerul demarorului pand cand se simte rezistentd. In 3auura
acest moment, pistonul se apropie de cursa de compresie si supapele de Terno
admisie si evacuare sunt inchise. Depozitarea motorului in aceastd pozitie (BKNKOUUTENHO 2 43 45 82
il va proteja de coroziunea interna. aKcecoapuTe),
Kr
REMEDIERE PROBLEMELOR
Tun Wme mopena
Cand motorul nu se porneste: GP70 ‘ GP80 ‘ GP85 GP60/3
. i 220-240
Cauza posibila Solutie E;Mr"Ha""o 220-240 380-400 (3P)
Nu este combustibil in rezervor Umpleti rezervorul cu Yectota, Hz 50
combustibil. . . , N .
Nu este ulei in rezervor Addugati uleiul recomandat. r‘?ﬁﬂggn BT !
Nu este scanteie de la bujie Schimbati bujie. Daca Makcumym.
defectiunea persistd, aduceti U3X0AHa 6.5 75 8 55
generatorul_ la un dealer | MowHocT, KBT
autorizat. HvBO Ha 3ByKOBO
N Hansraxe, 76 78 78 74
Combustibilul nu intrd in Curatati cupa de sedimente al LpA | k
carburator combustibilului
HuBo Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT, 85 87 87 83
Dacé motorul tot nu se porneste, aduceti generatorul la un producétor LwA | k
autorizat. e
Nu este electricitate la prizele de curent alternativ (AC): pesepBoapa 3a 25 25 25 25
ropuBo, /1
CAUZA POSIBILA SOLUTIE Craprosa EnekTpudecka
cuctema
Intrerupator automat de circuit Porniti intrerupatorul automat a Knac sawurta |
este oprit. curentului alternativ (AC)
- Kareropus Ha 1P23M
Aparatul sau echipamentul Inlocuiti aparatul sau 3aluta
electric este defect. echipamentul electric. / Aduceti Terno
aparatul sau echipamentul la un (BKNtOuMTENHO 85 87 89 83
magazin de produse electrice akcecoapure),
pentru reparatii. KL

Dacd incd nu este electricitate in prize, duceti generatorul la un dealer
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Componente (PUCyBaHe 1*)

1. TopuBeH knanaH 6. 3asemsBaHe

2. Mpeskntousarten Ha Asurate- 7. DC KoHTakTy (NOCTOSIHEH
ns TOK)

3. AC KoHTaKTH (MpoMeHnuB 8. Mpepnasuten
T0K) 9. Kanak Ha MacneH ¢puntbp

4. BontmeTtbp
5. MMpeBkntouBaten

10. PvyeH cTaprep
11. MpeyncTeaten Ha Bb3ayxa

3ABEJIEXXKA

ﬂMaI’paMMTE Morart fia ce pasnuyaeaT B 3aBUCMMOCT OT MoAena.

/\ BHUMAHUE

3a Aa u3berHete 3N10M0NyKKU, MONA, CBbPXETe MaHOCTaTa, Korato usnon-
3BaTe AOMaKWHCKKU ypeau unu npeynsHn UHCTPYMEHTH.

Bnarogapum Bu, ye nabpaxte Toau rexeparop. Mckame Aa BU NOMOrHEM
/i NonyyuTe Hai-Ao6pUTe Pe3ynTaTit OT HOBMS CU FeHepaTop U Aa rapak-
TUpaTe 6esonacHata My pa6oTa. ToBa PbKOBOACTBO CbAbPXKA UH(GOPMA-
s Kak Aa HanpaswTe ToBa. Monsi, npoyeTeTe ro BHUMATeNHO.

Lisnata uHdbopmaums v cneuudukalymum B ToBa PbKOBOACTBO Ce& OCHOBA-
BaT Ha Haii -HoBaTa MHdOPMaLMs 3a NPOAYKTa, HalMyHa KbM MOMEHTa Ha
oTneyaTBaHe. 3anassame cv NpaBoTO Aa NPaBMM NPOMEHM MO BCAKO Bpe-
Me 6€e3 npefiBapUTENHO YBEAOMIEHNE U 6€3 3abIKEHNE.

ToBa pbKOBOACTBO TPsI6BA Aa Ce pasrex/aa kato HepasfenHa yacT oT re-
HepaTopa v TPsiGBa fla OCTaHe C reHepaTopa B Cyyail Ha Npenpopaxea.
CbobuieHus 3a 6ezonacHocT:

Bawara 6esonacHocT 1 6e30macHoCTTa Ha Xopara OKoo Bac ca MHOro
BaXkHuW. B ToBa PbKOBOACTBO U Ha camua reHepaTopa CM npefocTaBunun
BaXHU C'bOsIJ.leHMﬂ 3a 6e30MacHoCT. MOJ'Iﬂ, npoyeteTe BHUMATE/THO Te3n
CbOGLLEHNS.

AKo He cnepiBaTte MHCTPYKUUNTE, MO)KETE OA BbJETE YBUTU unu 1A
NOJTYYUTE CEPMO3HUN YCNOXHEHUA

MOXETE [1A CE HAPAHUTE, aKo He cnepjBaTe MHCTPYKLuUTE.
WUndopmauus 3a npefoTpaTaBaHe Ha noBpeau:

/N veara

[pyru BakHN cbobLieHUs ce npefxoxaaT oT gymata BHUMAHME. Tasu
Ayma O3HayaBa:

Ako He cnepBate WHCTPYKLMUTe, BaALUUAT reHepaTop uUau Apyro umyile-
CTBO MOXe Aa ce noBpefu.

Tean cbo6lueHNs ca NPefHa3HayeHn Aa NPefoTBPATAT NOBPeAa Ha Ba-
LUMS reHepaTop, APYro UMYLLECTBO UM OKONHATA CPeAa.

Sam:mkeuua Ha onepartopa:

O 3HaiiTe kak 6bp30 Aa cpeTe reHepaTopa Npy CreLHK CyYau.

0 Pas6epeTe U3N0N3BAHETO HAa BCUYKN KOHTPOYW Ha reHeparopa, ua-
XOHW rHe3aa v Bpb3Ku.

O YBepeTe ce, Ye BCekM, KOITO paboTy C reHepaTopa, e Noay4Ynn nop-
XOASWM MHCTPYKUMK. He mo3BonsiBaiiTe Ha feuata Aa paGoTar ¢
reHepaTopa 6e3 poauTencku Hag3op. [pbxTe Aelata U JOMalHUTe
Nto6MMLM Aaney oT paGoTHaTa 30Ha.

0 MMocTaseTe reHepatopa Ha TBbPAA, paBHa NOBbPXHOCT U M36srBaiiTe
NACHK WK CHAT. MOXe Aia Bb3HUKHE U3TUYaHE Ha FOPUBO, aKo reHe-
PaTopbT € HaKNoHeH UM 06bpHaT. OCBEH TOBA, aKo reHepaTopbT ce
NpeoBbpHE UK Ce NOTONM B HEYCTOMYNBH NOBBPXHOCTH, NACHK MIN
Kan, B reHepaTopa MOXe Aa Bfese Boga.

& NPEAYNPEXAEHVUE

3annaxa oT BbINepofieH OKHUC:

0 OTpaboTeHuTe ra3oBe CbAbpPXaT OTPOBEH BbIMEPOAEH OKMC - a3
6e3 UBAT M MupuUC. BanwBaHeTo Ha 0TpaGoTeHn rasoBe Moxe Aa
NPUYMHYN Ge3Cb3HAHNE N CMBPT.

¢ AKo nycHeTe reHepaTopa B 3aTBOPEHO WU AOPU YaCTUYHO 3aTBO-
PeHO NMPOCTPaHCTBO, Bb3AYXbT, KONTO AULIaTe, MOXe fia CbAbpXa
onacHu KonuyecTBa oTpaboTeHu rasose. Ocurypete nogxopsiia
BEHTUNALNSA, 3@ ;A NPeOTBPATUTE HATPYNBaHETO Ha OTPaboTeHM
rasose.

OnacHoCT OT TOKOB yAap:

0 TeHepaTopbT NPOM3BEX/AA AOCTATbYHO ENEKTPOEHEprys, 3a Aa npu-
UWHM Cepuo3eH TOKOB yAap Npy HenpaswiHa ynotpesa.
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0 113n0on3BaHeTo Ha reHepaTop Ha eneKkTPUYECTBO B MOKPU YCIOBHS
KaTo AAbXA WK CHAT AW B 6IM30CT A0 BaceiiH Uamu cucTema 3a npb-
CKaHe, WM KoraTo pbLieTe BU Ca MOKPH, MOXE Aa A0oBefe A0 TOKOB
yaap. ApbXTe reHeparopa cyx.

0 Axo reHepaTopbT Ce CbXpaHABa Ha OTKPUTO, 6e3 3awuTa ot atmoc-
d)epHM BNUAHMA, I'IpOBepﬂBaVITE BCUYKU €NEKTPUYECKN KOMMNOHEHTHN
Ha KOHTPOJIHWUA naHen npeun BcAKa ynorpe6a. Bnarata unu nepgvt
Morart aa npu4yMHAT HEU3NPaBHOCT MU KbCO CbeAUHEHUE B efieK-
TpUYecKnTe KOMNOHEHTK, KOETO MOXe Aa [ioBeAe A0 TOKOB yaap.

0 He cBbp3BaiiTe MalWNHaTa KbM €NeKTPUYECKaTa CUCTEMA Ha Crpa-
fiaTa, 0CBEH ako KBaAU(GULMPaH eneKTPOTEXHUK He e UHCTanupan
€eKTPUYECKMS NpeanasuTen.

0nacHoCT OT NOXap U U3rapaHuA:

¢ WsnyckatenHata cuctema ce HarpsiBa [0CTaTbyHO, 3a fja 3anann
HAKOW MaTepuanu.

[lpbxTe reHepaTopa noHe Ha 1 MeTbp (3 yTa) oT crpagm 1 Apyro o6opy-
/A\BaHe no BpeMe Ha pa6oTa.

He 3aTBapsiiTe reHepaTopa B HUKaKBa CTPYKTypa.
MaseTe 3ananumuTe MaTepuanu aney ot reHepaTopa.

O AycnyxbT ce HarpsiBa MHOro Mo BpeMe Ha paboTa W ocTaBa ropety
M3BECTHO BpeMe Crej CrupaHe Ha ABuratens. BHumasaiite aa He
[oKOCHeTe ropewms aycnyx. OcTaseTe ABuraTens ja ce oxnagu,
npeau /ja CbXpaHsiBaTe reHepaTopa Ha 3aKpuTo.

O BeH3MHBT e CUHO 3ananuM 1 eKCMI03UBEH NPU ONpefeneHn yeno-
BUA. He nywweTe v He JonycKaiiTe nNamMbLy UAK UCKPY, KOTATO reHe-
paTopbT Ce 3apex/a C ropuBo MM KOraTo Ce CbXpaHsiBa GeH3uH.
3apexpaiTe ropuso B ,06pe NPOBETPUBO NOMELLEHME CHC CNPSH
nBuraren.

O i3napeHnsiTa Ha rOPMBOTO Ca CUHO 3aNanuMM U MoraT Aa ce 3ana-
NAT cnep cTapTupaHe Ha Asuratens. Mpean fa ctapTuparte reHepa-
TOpa, IPOBepeTe Aanu UMa pasnusi 1 fani rOPUBOTO € U3TPUTO.

YNPABJEHUE

"pEBK"KNBaTE" Ha pBurarens:
3a CTapTUpaHe 1 CUpaHe Ha ABuraTens.
"03““"” Ha npeBKnYBaTeNs:

W3KI (OFF): 3a cnupaxe Ha asuratens. KnwoubT Moxe Aa 6bje u3BageH/
NOCTaBeH.

BKJ1 (ON): 3a cTapTupaHe Ha ABuraTens cep nyckase.
CTAPT: CtapTupaHe Ha BuraTens, Ypes 3aBbpraHe Ha cTapTepa.

BbpHeTe kntoua B nonoxenne ON cnep ctaptupate Ha Auratens. He ns-
non3BaiiTe cTapTepa noBeye OT 5 CEKYHAM HaBeAHBX. AKO ABUraTensT He
CcTapTupa, 0CBOGOAETe MpeBKIloYBaTeNs 1 u3yakaite 10 cekyHau, npeam
OTHOBO /la BK/tOYNTE CTapTepa.

(PucyBaHe 2*)

OTKart Ha cTapTepa:

3a fla cTapTupate ABUraTens, Neko ApbnHeTe ApbXKaTa Ha CTapTepa, A0-
KaTo Ce yCeTu CbNpoTUBJIEHNE, C/le] KOETO APbHETe PA3KO.

He no3BonsBaiiTe Ha cTapTepa Aa yaapu ABuratens. BbpHete ro BHuMa-
TeNHo, 3a AAa He NoBpeAUTe cTapTepa.

(PucyBaHe 3*)

A BHUMAHME

lopuseH Knanau:

TOPUBHWST KNanaH e pasrosoxeH MEXAY pe3epBoapa 3a ropuBo U KapbypaTo-
pa. Korato noctbT Ha kKnanaHa e B NONOXeHue ON, ropuBOTO MOXe fia noteye
0T pesepBoapa 3a ropuBo KbM Kap6ypaTopa. He 3abpassiiiTe Aa BbpHeTe nocTa
B nonoxenue OFF Cliep cnupaHe Ha aguratens.

(PucyBaHe 4*)
JNpocen:

ABTOMaTUYHUAT NPEBKAIOYBATEN LLe Ce U3K/IKYN, aKo UMa KbCO Cbeam-
HEHWe MK 3HaYMTeNHO NpeToBapBaHe Ha reHepaTtopa Ha u3xopa. Ako
NPeKbCBAYBLT Ce U3KIIOYN aBTOMATUYHO, YBEpeTe ce, Ye ypeabT paboTy
NPaBU/IHO W He HafiBULIABA HOMUHANHUA KanauuTeT Ha BepuraTa, npeaun
fla BK/IIOYMTE OTHOBO NMpekbcBaya. [pekbcBaybT MOXeE fla ce U3non3sa
3a BK/IOYBAHE WM U3KNKOYBAHe Ha 3aXpaHBaHeTO Ha reHeparopa.
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ABTOMaTUYHUAT NPEBKAIOYBATEN Le Ce U3K/KYN, aKo UMa KbCO Cbeam-
HEHWe MM 3HaYUTeNHO NpeToBapBaHe Ha reHepaTtopa Ha M3xopa. Ako
NPeKbCBaYBLT Ce U3KI0YN aBTOMATUYHO, YBEPETe ce, Ye ypeabT paboTtu
NPaBU/IHO W He Ha/iBULIABA HOMUHANHMA KanauyuTeT Ha BepuraTa, npeau
Aia BKNIKOUYNTE OTHOBO NPeKbCBaya.

(PucyBaHe 5*)

ﬂpekbcaaqbr MOXe Aia Ce U3Mos3Ba 3a BK/IOYBAHE WU U3KNKOYBAHE Ha
3axpaHBaHeTo Ha reHepatopa.

(PucyBaHe 6*)

3asemaBaHe:
Knemata 3a 3a3emsBaHe Ha reHepatopa ce CBbp3Ba KbM NaHena Ha re-

lpeBuwwaBaHeTo Ha Cpoka 3a paboTa ¢ MakcUManHa MOLLHOCT UK Neko
npeToBapBaHe Ha reHepaTopa MOXe fa He Cnpe npekbcBaya, HO Lie
CbKpaTW XWUBOTa Ha reHeparopa.

OFPBHWJETE pa60TaTa, W3uCKBaLla MakCcUmasnHa MOLWHOCT, o 30 MWHYTU.
3a NpoAbKUTENHA pa601a He HDEBMLIJaBaﬁTe HOMWHanHaTa MOLWHOCT.

BbB BCeku cnyyaii TpsiGea Aa ce B3eMe NpejBuA o6LaTa KOHCyMaLms Ha
eHeprus (VA) Ha BCUUKM CBbP3aHy ycTpoiicTea. Mpon3BoauTenuTe Ha fo-
MaKMHCKM YPeau U eNeKTPOMHCTPYMEHTU 0GUKHOBEHO NOCOYBAT PeHTHH-
rosata MHGOpPMaLs ;0 HOMepa Ha MOfieNa U CepUitHns HoMep.
Pa6oTa ¢ NPOMeHNMEB TOK:

1. CrapTupailte Aurarens.

2. BKntoyeTe aBTOMaTUYECKMs NPeKbCBAY Ha NPOMEH/IUB TOK.

3. CBBbPXETE YCTPOICTBOTO KbM ENEKTPUYECKM KOHTAKT.

MoBeyeTo MOTOPU3NPAHM MYCKOBYU YCTPOCTBA M3UCKBAT NMOBEYE OT HO-
MWHaNHaTa Cu MOLLLHOCT 3a CTapTUpaHe.

Her p iiTe OrpaHuM4yeHUeTo Ha TOKa 3a efnH KOHTaKT. Ako npeto-

HepaTopa, MeTaslH¥ YacTy Ha reHepaTopa, KOUTO He ca Mo Hanp X
W KNeMuTe 3a 3a3eMsiBaHe Ha BCeKi U3X0A. Mpeau Aa uanonasate 3ase-
MUTENS, C& KOHCYNTUPaiTe C KBanUdUUUPaH eneKkTpOTEXHUK, eneKTpo-
WHCNEKTOP MM MECTHA areHuus, KOATo UMa IoPUCANKLNS MO MECTHUTe
KOAEKCH 1 pasnopeAbu, KoWTo ce mpunarat no npesHasHayeHue Ha re-
HeparTopa.

C 3a NpoBepKa Ha

Cuctemara 3a npepoTBpatABaHe Ha Mac/ieH HeJOCTUT e npefHasHavyeHa
Aa npeaoTBpaTy noBpeja Ha Asuratend nopagu HeJoCTaTbyHO Macso B
KapTtepa. anAM HWBOTO Ha MacnoTo B KapTepa Aa najHe noj 6esonacHa
rpaHuLa, cuctemarta 3a npeaynpexxaeHne aBToMaTUuyHo Lie U3KI4K ABU-
ratensa (I'IDEBK!'IK)HBGTEI'IHT Ha ABuraTens Lie ocTaHe B NONOXeHne ON) B
TO31 cnyqaﬁ MbpBO NPOBEPETE MOTOPHOTO Macsno.

W3NON3BAHE HA TEHEPATOPA

Bp'bJKH KbM e/leKTpMyecKaTa cuctema Ha crpagara:

KBanuduumpax enekTpoTeXHUK TPsi6Ba Aa HanpaBy pe3epBHU 3aXpaHBa-
LM BPB3KM KbM eNIeKTpUYeckaTa cucTeMa Ha crpagara. OkabensiBaHeto
Tpsi6Ba Ala M30/1Mpa 3aXpaHBAHETO Ha reHepaTopa OT eNeKTpo3axpaHBa-
HeTO W TpABBa fia OTrOBaps Ha BCUYKW MPUNOXMMU 3aKOHU W €NeKTpu-
YecKM KOJEKCH.

A NPEAYNPEXAEHUE

HenpasunHoTo CBbP3BaHe KbM eNeKTpuyeckara cvcTema Ha crpagata Moxe
Jia fioBefie A0 06paTeH ToK

OT reHepatopa. TakaBa 06paTHa Bpb3ka MOXe Aia J0Befe A0 TOKOB yAap Ha Ko-
MyHanHW paBoTHULM WK APYTH, KOUTO BAK3AT B KOHTAKT C JIMHUUTE M0 BpeMe
Ha MPeKbCBaHe Ha eleKTPo3axpaHBaHeTo. KoHCynTupaiiTe ce C Baluata Komy-
HanHa cnyx6a v KBanuduLMpaH enekTPOTEXHNK.

BHUMAHME

HenpaBunHoTo cBbp3BaHe KbM eNeKTPUYecKaTa cUCTEMa Ha crpajara
MOJKe 12 I03BO/IM Ha eNeKTPUYECKHs TOK 4a ce BbpHe KbM reHepaTopa.
AKO eNeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe ce Bb3CTaHOBM, FeHepaTopbT MOXeE Aa
eKCnNoANpa, Aa ce 3ananu N Aa Npean3BUKa NOXKap B eNeKTpuYecKara
cucTeMa Ha crpapara.

3asemsBalla cuctema:

3a ja ce npeaoTBpaTH TOKOB YAap OT AedEKTHN YPEAH, reHepaTopsT Tpsiéea
fAa 6bae 3aseMeH. CBbpXETE Napye Ae6en MPOBOAHUK MEXAY 3a3eMuTeNs u
W3TOYHMKA Ha 3a3eMsiBaHe. [eHepaTopuTe UMaT CUCTEMHO 3a3eMsiBaHe, Koe-
TO CBbP3Ba KOMMOHEHTUTE Ha reHepaTopHaTa paMKka KbM 3a3eMsiBalLuTe Kie-
MM Ha U3XOZHUTE KYTUW 3a MPOMEHNIUB TOK. 3a3eMsIBaHETO Ha cUCTeMaTa He
€ CBbP3aHo KbM AC HeyTpanara. AKO anTepHaTopbT Ce TECTBA C U3XOAEH Te-
CTep, TOW LLe MOKaXe ChLUOTO CbCTOSIHUE Ha 3eMHaTa BEpUra Kato OMaKuH-
CKMSI KOHTaKT.

BknioyBaHe Ha MPOMEHIUB TOK:

Mpean Aa CBbPXKETE MHCTPYMEHT UM U3TOYHUK HA 3axpaHBaHe KbM re-
HepaTopa:

0 YBeperte ce, ye e B 406p0 paboTHO CbCTosHME. [leheKTHY ypea uiu
3axpaHBallyy Kabenu Morat 4a NpuU4mnHAT TOKOB yAap.

O Ako ypeAbT 3anoyHe Ja paboTu HEHOPMaNHO, CTaHe 6aBeH UK
cripe BHe3amnHo, He3abaBHO ro usktoyete. M3knioveTe ypeaa ot
KOHTaKTa U onpefenete janu Npo6nemMbT € B MHCTPYMEHTa unun
HOMMHaNHaTa MOLHOCT Ha reHepaTopa e HaJiBuILeHa.

O YBepeTe ce, Ye eNeKTPUYECKUTE MapaMeTpu Ha MHCTPYMEHTa Uiu
YCTPOICTBOTO He HaABMLIABAT MOLLHOCTTA Ha reHepaTopa. Hukora
He NpeBuLLaBaiiTe MaKCUManHaTa MOLLHOCT Ha reHepaTopa. Hueata
Ha MOLLHOCT OT HOMUHaNHa JO MaKCUMasHa MoraT ja ce usnos-
3BaT 3a MakcuMym 30 MUHYTH.

& BHUMAHME!

3HaunTeNnHo NpeToBapBaHe Le U3K/0YN NpeKbeBaya.

PRO-CRAFT

BapBaHeTO Ha Bepurata npean3Buka npekbcBaHe Ha NPOMEHINBOTOKO-
BMA NpekbcBay, Hamanete enekKTpu4yeckoTo HaToBapBaHe Ha Bepurarta,
n3yakaiiTe HAKONKO MWHYTU 1 Cnej ToBa Hynmpaﬁre npekbcBava.

Pa6oTa ¢ nocTosiHeH TOK

Knemute 3a noctosiHeH Tok Morat fa ce usnonssat CAMO 3a 3apexpaHe
Ha 12-BONTOBM akyMynaTopu OT aBTOMOGUNEH TuN. KnemuTe ca oLBeTeHM
B UepBEHO, 3a Ja 0603HaYaT NONOXUTENHMSA (+) U3BOA M YEPHUS, 3a Aa No-
Kaxar oTpuuatentHus (-) n3soa. AKyMynatopsT Tpsi6Ba Aa 6bje CBbp3aH
KbM KNiemMUTe 3a NMOCTOAHEH TOK Ha reHepaTtopa C npaBuiHa NONAPHOCT
(nonoxuTeneH nontoc Ha akymynatopa KbM YepBEHUs U3BOA Ha reHepa-
TOpa ¥ OTPULATESTHMUS - KbM YEPHUS! M3BOJ Ha reHepaTopa).

YcTpoiicTBOTO 3a 3alyuTa 3a NoCTosiHEH ToK (unu DC npepnasuTen) aBTo-
MaTHYHO LLie MPeKbCHE BepUraTa 3a 3apeXAaHe Ha akymynaropa, korato
Bepurata e npeToBapeHa, Korato uma npo6rnem c

aKyMmynaTopa Ui Bpb3aKuTe MeXAy akyMynatopa i anTepHatopa ca rpetu-
HU.

MHFLMKaTOp'bT B 6yTOHa 3a 3aluTa 3a NOCTOAHEH TOK Lie ce NnosiBu, Koe-
TO NOKasBa, Ye 3alyuMTaTa Bepurata e ileaktuBmpaHa. W3yakaiiTe HAKONKO
MWHYTU W HaTUCHeTe 6yTOHa, 3a fla Hynuparte npeanasuTens.

CBbp3BaHe Ha aKyMynaTopHu Kabenu:

O Tpean Aa cBbPXETe 3apexpaalluTe Kabenu KbM akymynatopa Ha
aBTOMOGMNA, U3KNOYETe 3a3eMeHIsi Kaben Ha akymynaTopa Ha
aBTOMOGMNA.

A NMPERYNPEXAEHUE

AKyMyﬂaTOp'bT OTAens eKcnnosnBHY rasose. Masete oT OTKPUT OT'bH U K-
rapu. OCI/II'ypeTe noAxoAdlla BeHTUNauma npu sapexnaxe.

0 CBbpxeTe NONOXUTENHUA (+) Kaben Ha akymynaTtopa KbM NONOXH-
TenHarta (+) knema Ha akymynaropa.

O CBbpXETe APyrusi Kpail Ha NONOXUTENHNUSA (+) KaGen Ha akymynaTo-
pa KbM reHepatopa.

0 CBbpxeTe oTpuuatentus (-) kaben Ha akymynatopa KbM OTpULa-
TenHara (-) knema Ha akymynaropa.

0 CBbpxeTe Apyrus Kpaii Ha oTpuLaTentus (-) kaben Ha akymynatopa
KbM reHepatopa.
CraptupaiiTe reHepaTopa.

0
A BHUMAHMUE!

He cTaptupaiite aBToM0G1Na, 0KATO KabenuTe 3a 3apex/aHe Ha akymy-
natopa ca CBbp3aHu U reHepaTopbT paboTu. ABTOMOBUALT UNK reHepa-
TOPBT MOXe /la Ce NoBpeasT.

lpeToBapBaHeTo Ha BepuraTa Ha MOCTOSIHEH TOK LLe U3K/oYM npepna-
3uTens. B T03u cyyaii CMeHeTe npegnasuTens 3a noctosHeH Tok (DC).
lpeToBapBaHe C NOCTOAHEH TOK, IPEKOMEPHO U3TerNAHe Ha TOKa Ha aky-
MynaTopa uan npo6nemu ¢ okabensiBaHeTo Lie cnpaT npejnasuTens 3a
nocTosiHeH Tok (6yToHbT PUSH ce noaasa). B To3n cnyyaii nayakaiite Hs-
KONMKO MWHYTH, NPeAu fja HaTUCHeTe npeAnasuTens, 3a Aa NpOAbXHUTE
pabotaTa. AKO NPeKbCcBAYBT NPOABKM 1a paboTH, CpeTe 3apex/aHeTo
1 Ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaH UNTbP Ha reHepaTopy.

WUskniouBaHe Ha Kabenute Ha akymynaropa:

1. Cnpete aBuratens.

2. PaskayeTe oTpuuatentus (-) kaben Ha akymynatopa oT OTpULaTeNHus
(-) n3Bop Ha anTepHaTopa.

3. 3. U3kntoueTe Apyrus Kpail Ha oTpuLaTentus (-) kaben Ha akymynaropa
OT oTpuLaTeNHus (-) 3BOA Ha akymynaTopa.

4. U3kntoyeTe noiioxutenHus (+) kaben Ha akymynaropa ot nonoxuTes-
Hus (+) M3BOA Ha anTepHatopa.

5. PaskayeTe Apyrus Kpaii Ha nonoxutenHus (+) kaben Ha akymynatopa




OT NONOXUTENHMS (+) NONKOC Ha akymynaTopa.

6. CBbpXeTe Kabena 3a Maca Ha aBTOMO6UAA KbM OTpULaTentus (-) us-
BOZ Ha aKyMynaTopHara 6atepus.

7. CBbpXETe 0THOBO 3a3eMeHus kaben Ha akymynaTopa Ha aBToMo6una.

& BHUMAHME!

Ako fBUraTen, HaCTPOEH 3a rofisMa HaAMOpCKa BUCOYMHA, Ce U3Non3sa
Ha No-Maska HagMopCKa BUCOYMHA, YnNCTaTa CMec OT Bb3AyX / FOPUBO Lie
HaMasnu NpoM3BOAMTENHOCTTA M MOXe Aa MPerpee 1 CepUo3HO Aa NoBpe-
AV ABuratens.

NMPEABAPUTE/IHA NMPOBEPKA

MawmnHHo Macno:

MOTOPHOTO Macno e OCHOBHUAT GaKTop, BAUSEL BbPXY paboTaTta 1 XM1BO-
Ta Ha Auratens. HepaduHupaHo U 2-TaKTOBO Mac/io MoXe Aa NoBpeau
ABUTaTeNs U He ce NPenopbYBa.

MNpoBepsBaiite H1BOTO Ha Macnoto MPEN BCAKA YNOTPEBA Ha reHepa-
TOpa Ha paBHa NOBBPXHOCT CbC CMPSH ABUraTen.

M3non3Baiite 4-TakTOBO MOTOPHO Macno MM eKBUBANEHTHO MOTOPHO
Macno oT MbPBOK/ACHO KayecTBo.

SAE (PucyBaHe 7*)

TEMMEPATYPA HA OKOJIHATA CPEJIA

M3uckeaHus Ha npoussoauTens 3a knacudukaums Ha macna SG. SF / CC.
CD. [iuratentute mMacna, knacuduuupanm kato SG SF / CC, CD, ca map-
KMpaH# BbPXY OnakoBKara.

SAE 10W 3D ce npenopbyBa 3a 13non3BaHe npu HOPMasHU Temnepary-
pu. [ipyrute BUCKO3WTETH, MOKa3aHu B Tabnuuara, MoraT fja ce uanon-
3BaT, aKo CPe/iHaTa TemrnepaTypa BbB Ball1s PailoH e B ONpefieNeHns au-
anasoH.

1. OTcTpaHeTe KanaykaTa 3a MbJHEHe Ha MacoTo U U3GbpLIETE 0 YK-
CTOTa NpbykaTa.

2. ﬂposepETe HWBOTO Ha MacsioTo, KaTo BKapaTe uaMepBaTesiHaTa npbyka
B OTBOpa 3a NbJiHEHE, 6es Aa A 3aBUHTBaTe.

3. AKO HUBOTO € HUCKO, f06aBeTe NPenopbYaHOTO Macnio A0 ropHaTa Map-
KWpOBKa Ha NpbykaTta 3a U3sMepBaHe.

(PucyBaHe 8*)

BHUMAHMUE!
MpenopbKy 3a ropuBoTO:
¢ MMpoBepeTe CTPenKkaTa 3a HUBOTO Ha FOPUBOTO.

0 AKO HMBOTO Ha rOpUBOTO € HUCKO, floNeliTe pesepBoapa. He nbn-
HeTe ropuBO Haj, PaMoTO Ha rOpUBHUS GUATBP. BEH3NHBT € CUHO
3ananum u eKCna03nBeH NPy onpefeneHn ycnosus. 3apexpainTe
ropueo B 06pe NPOBETPUBO NOMELLEHUE NpU CNpsiH ABUraTen. He
nywere u He nossonsgainTte Aa Bb3HUKHAT njaMbLu UK UCKPU B
30HaTa, Kb eTo ABUraTeNIAT Ce 3apexa C ropuBo UK Kb eTo ce
CbXpaHsBa 6eH3NH.

0 He npenbnBaiiTe pesepBoapa 3a ropuso (He Tps6Ba Aa MMa
ropuBO B 0TBOPA 3a MbJIHEHe). Cnefj 3apex/aHe ce yBepeTe, ye
Karauykata Ha pesepBoapa 3a FopuBO e 3aTBOPEHa NpaBuIIHO U
curypHo. BHMMaBaiiTe a He pasrnieeTe ropuBO Mpy 3apexpaHe ¢
ropueo. PasnsaToTto ropuBO WK NapuTe Ha ropuBOTO MOrart Aa ce
Bb3NNaMeHAT. AKO ce pasfiee ropuBo, yBepeTe Ce, Ye 30HaTa e
cyxa, npeav a cTapTupate Asuratens.

0 W3b6srsaiiTe NOBTapSALY CE UM NPOABIKUTENEH KOHTAKT C KOXaTa
Wnu BAMIWLBaHe Ha napu.

AA CE NA31 U3BBH OBCErA HA IELIA.

(PucyBaHe 9*)

W3nonsBaiite 6eH3MH C OKTAHOBO YNCIO 86 UM MO-BUCOKO.

lMpenopbyBame 6e30/10BeH GEH3MH, 3alLOTO MPUYMHABA NO-ManKo 0Tna-
raHusa Ha gBuraTtens u CBewuTe M yab/KaBa XWBOTA HA WU3MyCcKaTesHa-
Ta cuctema.

Hukora He U3non3BaiiTe 0CTapsi UM 3aMbpCeH 6EH3UH UK CMEC OT Mac-
10 / 6eHsunH. U36srBaiiTe nonagaHeTo Ha MpbCOTUS MW BOAA B pe3epBo-
apa 3a ropueo.

OT BpeMe Ha BpeMme Lije YyeTe N1eKo ,MoYYKBaHe Ha UCKPU” Unu ,MUHr" (Me-
TanHo HOHyKBaHe), Korato paﬁom‘re C rojieMu HatoBapBaHua. ToBa He e
NpUYMHa 3a 6e3nOKONCTBO.

AKO NOYYKBaHe UM 3BbHEHE Ha UCKpa ce NosiBU Npyu cTabunHu 060poTi
Ha fiBuratesia 1 HOpMaaHO HaTOBapBaHe, CMEHeTe MapKaTa Ha 6eH3mHa.
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AKO MCKPSILLMAT LWYM WM 3BBHEHETO NPOABIXAT, CBbPXETE Ce C 0TopH-
3UPaH AUNbP Ha reHepaTopu.

A BHUMAHMUE!

Pa6oTtata Ha ABUraTens C HempekbCHaTO TPakaHe WIN LWYMHW WCKpU
MOXe fia NOBPeay ABUraTens.

CTapTupaHeTo Ha ABMratens C MPOAb/KUTENHO MCKPSALLO YyKaHe Wnv
3BbHEHe e HenpaBuIHa ynotpe6a v OrpaHuyeHara rapaHuus Ha AuCTpu-
6yTOpa He NOKPUBa YacTu, NOBPEAEHM OT HenpaBuiHa ynoTpeda.

KucnopogHute ropusa Morat fa noBpeasT 60ATa u nnactmacara. BHu-
MaBaiiTe ja He pasnuBate ropuBo, KOraTo MbJHUTE pesepBoapa 3a ropu-
B0. [OBpeAWTE, IPUYMHEHN OT PA3NATO FOPUBO, HE Ce MOKPUBAT OT rapaH-
unsiTa.

CTAPTUPAHE / CMIUPAHE HA ABUTATENA

CrapTupaHe Ha pBuratens:

1. YBepeTe ce, Ye aBTOMaMYHUAT NpeKbCBaY 3a NpoMeHnus Tok e U3-
KIMIOYEH. Ako e noa HaToBapBaHe, CTapTMpaHeTO Ha reHepaTtopa Moxe
na 6bae TpyaHo.

2. BkntoyeTe ropuBHNA Knana.

3. MNpemecTeTe nocta Ha Apocena B nonoxeHne 3ATBOPEHO nnu nsabp-
naiite cTe610T0 Ha apocena B nonoxexne 3ATBOPEHO.

4. CtapTupaiiTe aBuratens.

C pbyeH cTaprep:

lMocTaBete kntoya Ha ABuUratens B nonoxeue ON.

W3pbpnaiite ApbXKaTa Ha cTapTepa, 0KaTo NoYyBCTBaTe CbNpOTUBIE-
HWe, cnep TOBa A1 APbHETE PA3KO.

C enekTpuyecku cTaptep (ONLUOHANEH KOMNNEKT):

3aBbpreTe KNya Ha ABuratens B nonoxenve START u ro 3apbxre B
TOBa NOMOXEHME 3a 5 CEKYHAN MM J0KATO ABUraTeNsT CTapTMpa.

A BHUMAHME!

TMyckaHeTo Ha cTapTepa 3a noBeye OT 5 CeKYHAN MOXe /ia ro NoBpeay.
AKO ABUraTensiT He CTapTMpa, Te np M M3yaKaii-
Te 10 ceKyHAM, NPeAn OTHOBO /4 BKANKOYMTE CTapTepa.

AKO CKOpOCTTa Ha CTapTepa cnajHe cnief, H3BECTHO BpeMe, TOBa 03Ha-
yaBa, Ye aKymynaropa Tps6ea ja ce npesapeau.

KoraTo fBuratensT craptupa, ocTaBeTe NpeBK/ioYBaTeNs Ha ABUraTens
na ce BbpHe B nonoxenne ON.

3aBbpTeTe /I0CTa Ha Apocena Unu npeMecTeTe 10CTa Ha Apocena B nono-
xenne OTBOPEHO, koraTto aBUraTensr e Tonb.

CnupaHe Ha iBUraTens Npu CNewHu cnyvau:

3a fja cnpeTe ABuraTens B aBapuitHa cuTyaL s, 3aBbpTeTe Kiloya Ha fiBKU-
ratens B nonoxeue OFF.

Mpy HopManHa ynotpe6a:

1. 3aBbpTETE NPOMEHNNBOTOKOBMA NpeKbcBay B nonoxenne OFF. U3knto-
yeTe KabenuTe 3a 3apex/aHe Ha akymynatopa.

2. 3aBbpreTe NpeBkAtOYBaTENA Ha ABuratens B nonoxenue OFF.

3. MpemecTeTe ropuBHUS Knanax B nonoxexue OFF.

NOAAPBXKA

[o6paTa noaapbXKa € OT CblLECTBEHO 3HaYeHNe 3a 6e3onacHa, UKOHO-
MU4Ha 1 6e3npo6nemHa pa6ota. ToBa CblLO Lie MOMOTHE 3a HamansBaHe
Ha 3aMbpcsABaHETO Ha Bb3AyXa.

A BHUMAHME!

0TpaboTeHnTe ra3oBe ChAbPXKAT OTPOBEH BbINEPOAeH OKCua. Crupaiite
ABUraTens, npeAn Aa U3BbPLIMTE KaKBaTo U Aa e NoAAPBXKKa. AKo TpsiGea
/la cTapTupaTe ABUraTens, ysepete ce, Ye MACTOTO e Jo6pe NPOBETPEHo.
Heo6xoauma e nepuoanyHa noaApbXKa U HAaCTPOIKK, 3a Aa Ce NOAABP-
Xa reHepaTopbT B 406P0 PABOTHO CCTOSHUE. V3B bPLUBAIATE CEPBUS U UH-
CreKLNs Ha MHTEPBaNUTE, NOCOYEHM B rpaduka 3a NoaApbLKKa No AoNy.

Tpadmk 3a nopApbIKKA

PRO-CRAFT
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PepioBeH cepanaen
uHTepBan
U3BLPLIBA Ce Ha BCeKM
onpegenex Mecet| unu
BoAKa nbpBu Ha BoeKi Ha BoeKn rofuWHO
(T FEIETEELD ynotpesa Mecel 3 mecela 6 Mecea wnn 300
BpeMe, KOETO T AseTe i Ha 20 wnn 50 wnn 100 yaca
HacTLNM NbPBO aca yaca vaca
Enement
MauwuHHo Mpo- 0
Macno Bepere
HUBOTO
Mpeunctsaten Ha 3amenere 0 0
Bb3yXa
Mpose- 0
pete
Kopnyc MouncTu- 01
pry oy M
Mounctu- 0
TeTe
Caewy Mpo- 0
BepeTe
Moyn
cTuTeTe
Wckporacuten 0
(HesapbnxuTennu | Mounctu-
yacTu) Tere
Mouuncraaly eggen';e
€N1EMEHT Ha -Hactpo-
Knanawa uTb
PesepBoap nﬂ;'e"'TCeT"‘
3a ropuBo 1
bunTbp
TopuBHa NUHMA Mpose- Ha Bceku 2 rogunm (3ameHeTe, ako e
pete HE0bX0AMMO (2)

W3BbpLUBaiiTE NOAAPbHXKKA MO-YECTO, KOraTo Ce U3Non3Ba B NpallHa cpe-
Aa.

1. Tean enemeHTH TpsibBa Aa 6bAAT OBCYKBAHM OT OTOPU3UPAH ANTBP
Ha reHepaTopy, ako COBCTBEHUKBT HAMA MOAXOASLM MHCTPYMEHTHU U Me-
XaHUYHU YMEHUS.

2. 3a npodecnoHanHa TbproBcka ynoTpeda 3anuiueTe YacoBeTe Ha pa6o-
Ta, 3a fla onpejennTe NpaBuUIHNTE U CEPBU3HU MHTEPBANU.

& BHUMAHME!

HenpasunHata noaApbKKa MK HEOTCT] Ha npeau
3anoysaHe Ha paboTa MoXe Aa AOBe/e 0 HEU3NPABHOCT, NPH KOATO
MoJe ia 6bjieTe Cepuo3HO HapaHeHH, AOPH C (BaTanHu NoCNeACTBHS.

rpaq)VlK'bT 3a nojjpbXKa ce OCHOBaBa Ha HOpManHuTe ekcnioaTaluoHHN
ycnosua. Ako p360TV|Te C reHepartopa npu TeXKu ycnoBus, KaTto NpoabII-
)XUTE/THO BUCOKO HaToBapBaHe unn paﬁOTa npu BUCOKa TemMneparypa, uiau
ro usnonssate npu Heol MYaitHO BRAXHWU Unn 3anpatleHu ycnosus, KOH-
CyﬂTMpaﬁTe Ce C BaluA cepB13eH ANNbP 3a NpPernopbkKu, KOUTO Ce OTHa-
CAT 3@ BallnTe UHANBUAYANTHN HYXAU 1 yHOTpeﬁa.

CmsHa Ha MOTOPHOTO Macno:

N3ToyeTe MacnoTo, fOKATO ABUraTeNsT € TOMbI, 3@ Aa OCUTypUTE MbieH
1 6BbP3 fipeHax.

1. CBanete ApeHaxHaTa Tana u ynibTHUTeNHaTa LWaii6a, Kanaykara 3a nb-
NHEHe Ha MacnoTo U U3TOYETE MACIOTO.

2. MocTaBeTe TanaTa 3a M3TOYBaHe M YMIbTHUTENHATA LWaiiba. 3aTerHe-
Te 34paBo.

3.HanbnHeTe ¢ npenopbyaHOTO Macno 1 NPOBEepeTe HUBOTO Ha MacNoTo.

(PucysaHe 10*)
Bb3pgywhu Guntpu

MpbCeH Bb3AyleH GUATBP Lye OrpaHnyM Bb3AYWHMS NOTOK KbM Kapy-
patopa. PefioBHO 06CNYXKBaiiTe Bb3AYWHUS GUATB, 38 Aa U3GETHETE He-
13npaBHOCT Ha Kap6ypaTopa. 06C/yXBaiiTe Mo -YeCTo, ako reHepaTopbT
paBoTi Ha MHOTO NpaLLHK MecTa.

& NPEAYNPEXAEHUE

PRO-CRAFT

M3non3BaHeTo Ha 6EH3NH UK 3ananuMu pasTBOPUTENM 3@ MOYUCTBAHE
Ha QUNTBPHUA eNeMEHT MOXE /1a NPUYNHM NOXap unn excnnoaus. U3non-
3BaliTe camo canyHeHa Bofja UNK Hesananum pasTeopuTen.

A BHUMAHME!

Hukora He nyckaiite reHepaTop 6e3 BbapyweH GpunTbp. ToBa Le AoBeae
710 6bP30 M3HOCBaHE Ha ABUraTeNs.

1. CBanete ckobuTe Ha Kanaka Ha Bb3AylWHWUS GUATHP, CBaneTe kanaka Ha
Bb3/lyLWHUSA QUATBP M OTCTPaHETe eNleMeHTa.

2. U3muiite eneMeHTa B pa3TBOp Ha JIOMAKNHCKK Npenapar U Tonna Boja,
Ccnep KOeTo u3nnakHete 06VII'IHO] wnn I'IpOMVIﬁTe C He3ananum pasTBopu-
Ten unu pasTBopuTesN C BUCOKa TeMnepaTtypa Ha Bb3niaMmeHaBaHe. Ocra-
BeTe eJieMeHTa [ia U3CbXHe HambJIHO.

3. HaBnaxHeTe enemeHTa ¢ YACTO BUraTeHO MAcNo 1 U3CTUCKaliTe 13-
JIMLLHOTO Macno. [IBuraTenar e nywu npu Nbpeo CTapTupaHe, ako B ene-
MeHTa OCTaHe TBbp/le MHOro Macso.

4. CMeHeTe eNleMeHTa 1 Kanaka Ha Bb3AyWHUS GuaTbp.

(PucyBaHe 11*)

MouyncTeaHe Ha Yawata Ha pesepBoapa 3a ropuBo:

Yawarta npefoTepaTABa HaBNM3aHETO Ha MPbCHa BO/a B pe3epBoapa 3a
ropuBoO, Kato Bnese B KapﬁypaTOpa. AKO ABUraTenAT He e CTapTupaH avns-
ro Bpeme, 14 TpﬂﬁBa Aa ce NoYucTu.

1. NMpemecTeTe ropuBHNUA Knanaw B nonoxexue OFF.
2. CBanerte yawarau YNNBTHUTENHNUA NPBCTEH.

3. MouyncTeTe vawara M YNABLTHUTENHUS NPLCTEH C Hesanaaum WUan
pasTBOPUTEN C BUCOKA TeMnepaTypa Ha Bb3nnameHsBaHe.

4. MoHTupaiiTe ynAbTHUTENHUA NPBCTEH U YalaTa.
5. BK/toyeTe ropuBHUSA KnanaH 1 npoBepeTe 3a TeyoBe.

(PucysaHe 12*)

CepBH3 Ha cBeluTe:

Mpenopbuntentn ceewu: FST uan F6TC nan F7TJC unn apyru eksmBa-
NEeHTH.

3ananuTenHarta ceely Tps6Ba ja UMa NOAXOASALY XNabuHa U fa He CbAbp-
)@ HaTpynBaHWs, 3a fia ce OCUrypy MpaBusIHa paGoTa Ha ABUraTens.

AKO iBUraTenaT e paboTuA, aycnyxbT Lie 6bie MHOro ropell. BHumaBaii-
Te /la He JOKOCHeTe aycnyxa.

1. CaneTe Kanaykara Ha cBeLTa.

2. MouncTeTe BCAKAKBM 3aMbPCABAHNA OKO/IO OCHOBATa Ha CBeLlTa.

3. 13non3BaiiTe raeyHns Koy, NPefOCTaBEH B KOMMIEKTA C MHCTPYMEH-
TV, 32 Aia U3BaAMTe CBelLTa.

4. TMpoBepeTe cBewTa. M3xBbpneTe ro, ako M301aTOPLT € HanyKaH UK Ha-
TpolweH. MouncTeTe cBewTa C TeNleHa YeTka, ako Ce U3Non3Ba NOBTOPHO.
5. iamepeTe nponykata Ha cBelTa ¢ MaHoMeTbp. Kopurupaiite, ako e He-
06X0AMMO, KaTo BHUMATENHO yBUETE CTPAHUYHUSA €NeKTPO, C NeHTa. Pas-
cTosiHMeTo TpsbBa Aa 6bae 0,70-0,60 MM (0,026-0,031 uHua).

6. YBepeTe ce, ye WaiibaTa Ha cBeluTa e B J06PO CHCTOSHUE U 3aBuiiTe
CcBellTa Ha PbKa, 3a /la NPeloTBPaTUTE NOBPeAa Ha pesbata.

7. Cnep KaTo CBeLYMTe ca NOCTaBEHM, 3aTerHeTe C raeyeH Koy 3a CBeLlyy,
3a fja KoMnpecuparte Wwaiibata.

Korato MoHTUpaTe HOBa CBeLL, 3aTerHeTe 1/2 3aBbpTaHe, Cej KaTo cBe-
WTa e NocTaBeHa, 3a Aja NPUTUCHETe WaiibaTa. KoraTo uHCTanupare oTHo-
BO W3N0N3BaHa cBeL, 3aTerHete 1/8 -1/4 060poT, cnej KaTo CBewTa e no-
CTaBeHa, 3a /la IPUTUCHeTe LWail6aTa.

(PucyBaHe 13*)

A BHUMAHME!

3ananutenHara ceely Tps6Ba Aa ce 3aTerHe 3ppaso. HenpasunHo 3ater-
HaTa CBeLl MOXe fja Ce Haropelyn MHOro 1 Aa noBpeAn Asuratens. Hu-
KOra He U3non3gaiiTe CBElM C rPeleH TeMnepaTypeH AuanasoH, 3non-
3BaiiTe CaMO NPENOPbYAHM CBELLY UM EKBUBANIEHTHU.

TPAHCNOPT / CbXPAHEHUE
N3KkntoyeTte ABUTaTENS M FOPUBHUA KNaNaH, KoraTto TpaHCMopTUpaTe reHe-
patopa. MoaAbpXaiiTe reHepaTopa Ha paBHO HUBO, 3a a U3BerHeTe pas-

NIMBaHe Ha ropuso. fOpUBHUTE U3NAapeHns UNK pasnaToTo ropuBo Morat
[ia Ce Bb3MNIaMeHAT.

NMPEAYNPEXAEHUE




KoHTaKT®T € ropeuy ABuraten uau uanyckatenHa cucteMa MOoxe fja npu-
YUHU TeXKMN n3rapanus unu noxap. OctaseTe ABuratens fa ce oxnaau,
npeau Aa TpaHCNOPTUpaTe MU CbXpaHsiBaTe reHepaTopa.

BHuMaBaliTe Aa He W3MyCHeTe UMW yAapuTe reHepaTtopa no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe. He nocTaBsiiTe TeXKN NPeAMETH BbPXY reHepaTopa.

I'Ipeml Aa cbXpaHfABaTe ychOﬁCTBOTO 3a AbAro Bpeme:

0 YBepeTe Ce, Ye B 30HaTa 3a CbXpaHeHWe HAMa NPeKoMepHa Bnara
W npax.

0 06Cny)BaHETO Ce U3BBPLIBA CHIIACHO TabnuLaTa no -AoAy.

Bpeme Ha cbxpaHeHue MpenopbunTenHa npoueaypa Ha
TEXHUYECKO 06CNyXBaHE - Mpe-
A0TBpaTABaHE Ha HenpaBuIHO

cTapTupaHe

Mo -manko ot 1
mecel,
1-2 meceua

He ce n3ncKkBa NoAroToeka.
HanbnHeTe ¢ npeceH
6eH3NH 1 Jo6aBeTe 6eH3NHOBA

nobaBka.

2 meceua fio 1 roanHa HanbnHeTe ¢ npeceH 6eH3UH 1

[nobaBeTe 6eH3NHOBa A06aBKa.

M3ToyeTe nonnaBbyHaTa yaa
Ha kap6ypatopa. U3Touete

pesepBoapa 3a ropueo.

1 roavHa unu noseve Hanbnxete ¢ npeceH 6EeH3UH U
no6aBeTe GeH3NHOB Gancam *.
M3ToyeTe nonnaBbyHaTa Kyna Ha
Kap6ypatopa. U3ToueTe ropuso
*. NU3BapeTe ceewra. N3cunete
CyneHa nbXuua MOTOPHO Macsno
B UMNNHABPa. 3aBbpTeTe ABU-
ratensa ﬁaBHO, KaTto usnonsearte
Kabena, 3a fa pasnpefenute
macnorto. MHcTanupaiite
cBellTa 3a 3ananBaHe. CMeHeTe

macnoto.

* 13nonaBaiite 6eH3MHOBYU 06ABKY, NPeAHA3HAYEHU Aa yAbIKAT
CpOKa Ha roAAHocT. KOHCynTupaiiTe ce ¢ 0TopuanpaH AuNbp Ha
reHepaTopy 3a NPenopbK1 OTHOCHO U3MO3BAHETO Ha A06aBKM.

BHUMAHME!

BeH3NHBT e cUNHO ] npu onp y
WUsnbAHeTe Ta3u 3aaya B fo6pe NPOBETPUBO NOMELLLEHHE C U3KNIOYEH
Asuraten. He nyweTe u He No3BonsBaiiTe NIaMbLN MW HCKPH Aa
HaB/IA3aT B 30HaTa N0 BPeMe Ha Ta3u npoueaypa.

1. U3ToyeTe Kap6ypaTopa, kaTo pasxnabute ApeHaxHuUs BUHT. M3ueaeTe
6eH3MHa B NOAXOASALY CbA.

2. CMeHeTe MOTOPHOTO Maco.

3. N3Bapete cBelTa U HaneilTe 0KOO efiHa CyneHa MbXula YucTo ABK-
raTeNHo Macnio B UMNMHABPA. 3aBbpTeTe BUraTens Ha HAKONKo 06opo-
Ta, 3@ Aa PasnpeAennuTe MacnoTo, Cles KOETo NOCTaBeTe OTHOBO CBELLTA.

4. [ipbnHeTe 6aBHO ApbXKaTa Ha cTapTepa, AOKATO YCETUTe CbMPOTUB-
neHve. B T031 MOMEHT 6yTanoTo ce NpuGAMXaBa A0 X0Aa Ha KoMnpecH-
ATa M BCMyKaTeNHUTE U U3NYCKATENHUTE KNanaHi ca 3aTBOpeHu. Cbxpa-
HABAHETO Ha iBUraTeNs B TOBa NONOXEHME Le NOMOrHe Jia ce npeanasm
OT BbTPellHa Kopo3us.

PELUABAHE HA NPOBJIEMH

Korato ABUraTensit He cTapTupa:

Bb3moxHa npuunHa Pewasane

B pe3epBoapa HsiMa ropueo. HanbnHete pesepsoapa.

B pe3epBoapa HsiMa Macno. [o6aBeTe npenopbyaHOToO

macno.

Hsma uckpa ot cBelTa. CMeHeTe cBelyTa. AKo
HeusnpaBHOCTTa NPOAb/KABA,
3aHeceTe reHepaTopa npu

0TOpU3NPaH AUITBP.

28

lopnBOTO He BNN3a B
Kapbyparopa.

Moynctete ropusHUA
cenaparop.

Ako ABUraTenAaT BCe Olle He CTapTupa, 3aHeceTe reHepaTopa Ha O0Topu-
31paH npounssoguTen.

Hama €eNIeKTPMYecTBO B KOHTAKTUTE 3a MPOMEH/HUB TOK:

Bb3moxHa npuinHa Pewasane

BkntoyeTe aBTOMaTUYHUS
npeKkbeBay.

ABTOMaTUYHUAT npekbcBay e
WU3KNHOYEH.

[LlebekTeH enekTpudecku ypes
unu o6opysBaHe.

CMeHeTe enekTpuyeckm ypep,
unu obopyasaHe. / 3aHecete
ypena unu 060pyfBaHeTo B
MarasvH 3a efnekTpo3axpaHBaHe
33 PEMOHT.

AKO BCe ole HIMa eNIeKTPUYECTBO B KOHTAKTHTE, 3aHeceTe reHepatopa
Ha 0TOPU3NPAH AMBP HA FeHEepPaTopy.

CZ|CESKY
BENZINOVY GENERATOR
GP10, GP30, GP35, GP60, GP60/3, GP70, GP80, GP85
NAVOD K POUZITI

Technické specifikace

Typ Model
GP10 | GP30 | GP35 |
220-240

GP60

Napéjeci napéti,
\

Frekvence, Hz 50

Jmenovity
vystupni vykon, 0,85 2,5 28 5
kW

Maximalni
vystupni vykon, 1 28 3 55
kW

Hodnota
akustického tlaku, 65 67 69 74
LpAk

Hodnota
akustického 74 76 78 83
vykonu, LwAlk

Kapacita palivové 6 12 15 25
nadrze, L

Systém Ruén
startovéni

Trida ochrany |

Kategorie
ochrany

Hmotnost s
prislusenstvim 26 43 45 82
(pfibl.), kg

Typ Model
GP70 | GP80 | GP85
220-240

GP60/3

220-240
380-400 (3P)

Napéjeci napéti,
\

Frekvence, Hz 50

Jmenovity
vystupni vykon, 6 7 75 5
kW

Maximalni
vystupni vykon, 6,5 75 8 55
kW

PRO-CRAFT
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Hodnota
akustického tlaku, 76 78 78 74
LpAlk

maze dojit k vyliti paliva. Také pokud se prevrati nebo zapadne do
mékkého povrchu, mize do ni vniknout pisek, necistoty i voda.

Neh Pt

a s oxidem uhel

Hodnota
akustického 85 87 87 83
vykonu, LwA[k

Kapacita palivové 25 25 25 25
nadrze, L

Systém

- Elektrické
startovani

Trida ochrany |

Kategorie

ochrany IP23M
Hmotnost s
prislusenstvim 85 87 89 83
(pfibl.), kg
Popis komponent (Vykres 1*)
1. Palivovy ventil 7. Svorky DC
2. Spina¢ motoru 8. DC pojistka (DC prerusovac)
3. Zasuvky AC 9. Cepitka olejového filtru
4. Voltmetr 10. Rukojet ruéniho startéru
5. Jistic 11. Vzduchovy filtr

6. Zemnici svorka

POZNAMKA:

Nékres se mize liit podle typd.

& POZOR

Abyste piedesli nehodam, pridejte pfi pouzivani domacich spotfebiéu
nebo presnych nastroji manostat.

Dékujeme, Ze jste si vybrali tuto elektrocentrélu. Chceme vdm pomoci, aby
vase novd elektrocentréla dosahovala nejlepsich vysledkd a byla pouzivana
bezpecné. Tato pfirucka vam k tomu poskytne potiebné informace.
Dukladné si ji proctéte.

Veskeré informace a specifikace v této pfirucce jsou zalozeny na
nejnovéjsich informacich o vyrobku dostupnych v dobeé tisku. Vyhrazujeme
si prévo provadét zmeény kdykoli bez predchoziho upozornéni a bez
jakychkoli zavazkd.

Tato pfirucka je nedilnou soucasti elektrocentrély a pfi jejim prodeji musi
byt predana s ni.

Bezpecnostni upozornéni:

Bezpecnost vase a ostatnich je velmi dilezita. V této pfirucce a na
elektrocentrale se nachézeji dilezita bezpecnostni upozornéni. Tato

A VAROVAN(

V pfipadé nedodrzeni pokyn&i MUZE DOJIT K VAZNEMU ZRANENT nebo k
USMRCENI.

/\ Pozor

V piipadé nedodrzeni pokynii MUZE DOJIT KE ZRANENI.
Upozornéni pro ochranu pred poskozenim:

& UPOZORNENI

Dal$im ddleZitym upozoménim pfedchazi slovo UPOZORNENI. Toto slovo
znamend:

Pokud nebudete postupovat podle pokyni, mize dojit k poskozeni
elektrocentrély nebo jiného majetku.

Pokud nebudete postupovat podle pokynt, mize dojit k poskozeni
elektrocentrély nebo jiného majetku.

Odpovédnost operatora:
O Veédét, jak elektrocentrélu v naléhavém pfipadé rychle zastavit.
0 Rozumét véem prvkim ovladani, vystupnim zasuvkam a pfipojenim.
O Ujistit se, ze kazdy, kdo bude elektrocentrdlu pouzivat, obdrzel

spravné pokyny. Deti nesmi elektrocentrdlu ovladat bez dohledu
dospélych. Déti a zvifata drzte déle od mista provozu.

0 Elektrocentrdlu umistéte na pevny, vyrovnany povrch, vyhnéte se
volnému pisku a snéhu. V pfipadé jejiho naklonéni nebo prevraceni

PRO-CRAFT

P POJ Y

0 Vyfukové plyny obsahujl’#edovat% oxid uhelnaty, bezbarvy plyn bez
zapachu. Vdechovani vyfukovych plynd vede ke ztraté vedomi a
dokonce k dmrti.

0 Pokud elektrocentrdlu provozujete v prostoru, ktery je omezeny nebo
dokonce Céstecné uzavieny, vzduch, ktery dychate, mize obsahovat
nebezpecné mnozstvi vyfukovych plynd. Pro odvod vyfukovych plynd
z budovy zajistéte vhodné vétrani.

/\ pozor

Rizika spojena s drazem i p!

O Elektrocentrdla produkuje dostatek elektfiny na to, aby v pripadé
nespravného pouziti zplsobila vazny Sok nebo draz elektrickym
proudem.

0 Jeji pouzivani ve vlhkych podminkach, jako je dést nebo snih,
v blizkosti bazénu nebo sprinklerového systému, nebo kdyz
mate mokré ruce, mize zplsobit draz elektrickym proudem.
Elektrocentrélu udrZujte suchou.

0 Pokud je skladovana venku, nechranéna pred povétrnostnimi vlivy,
zkontrolujte pred kazdym pouzitim vSechny elektrické prvky na
panelu ovladani. Vlhkost nebo led na elektrickych prvcich mohou
zplsobit zdvadu nebo zkrat, coz mize vydstit v traz elektrickym
proudem.

0 Nepfipojujte k elektroinstalaci budovy, pokud nebyl kvalifikovanym
elektrikarem instalovén izolaéni spinac.

Rizika spojend s pozarem a

0 Vyfukovy systém je natolik horky, Ze mize nékteré materialy zapalit.

P
Pop

Elektrocentrdlu béhem pouzivani umistéte nejméné 1 metr od budov
a dalsiho vybaveni. Elektrocentralu neuzavirejte do zadné konstrukce.
Hoflavé materidly udrZujte od elektrocentrély dale.

O Tlumic vyfuku se béhem provozu velmi zahfiva a zlistava chvili
horky i po vypnuti motoru. Dévejte pozor, abyste se nedotkli tlumice
vyfuku, kdyz je horky. Pred ulozenim elektrocentraly do interiéru
nechte motor vychladnout.

O Benzin je extrémné hoflavy a za uréitych podminek vybusny. Pfi
dolévani benzinu do elektrocentraly a na mistech, kde je benzin
skladovan, se vyhnéte otevienému ohni a jiskram. Palivo dopliiujte
na dobfe vétranych mistech pfi vypnutém motoru.

0 Benzinové vypary jsou extrémné hoflavé a po nastartovani motoru
se mohou vznitit. Pfed nastartovanim elektrocentraly se ujistéte, ze
pfipadné rozlité palivo bylo dikladné vytfeno.

POZNAMKA: NAKRES SE MUZE LISIT PODLE TYPU.

Spina¢ motoru:

Pro nastartovani a vypnuti motoru.

Poloha spinace

OFF: Pro zastaveni motoru. Klicek Ize vytdhnout/zasunout
ON: Pro béh motoru po nastartovani.

START: Pro nastartovani motoru otacenim startéru.

Po nastartovani motoru otocte klicek do polohy ON. Startér nepouzivejte
déle nez 5 sekund v kuse. Pokud se motor nepodafi nastartovat,

spinac uvolnéte a pred dalsim startovanim vyckejte 10 vtefin.
Ruchni startér:

Pro nastartovani motoru lehce zatéhnéte za rukojet startéru, dokud
neucitite odpor, a poté zatahnéte rychle.

(Vykres 2%)
Nedovolte, aby startér zacvakl zpét k motoru. Vratte jej s citem zpét, aby

nedoslo k poskozeni startéru.

(Vykres 3*)

& POZOR

Palivovy ventil:

Palivovy ventil se nachazi mezi palivovou nadrzi a karburatorem. Kdyz se packa
ventilu nachdzi v poloze ON, je palivu umoznéno proudit z palivové nadrze do
karburatoru. Nezapomeiite po zastaveni motoru vratit packu do polohy OFF.




(Vykres 4%)

Sytic:
Syti¢ dodava obohacenou smés paliva pfi startovani studeného motoru.

Otevird se a zavird packou sytice nebo rucné téhlem sytice. Pro obohacenou
smés posunte packu nebo tahlo do polohy CLOSE.

Jistic:
Jisti¢ se automaticky VYPNE, pokud dojde ke zkratu nebo vyznamnému
pretizeni elektrocentraly na zasuvce. Pokud se jistic automaticky VYPNE,

pred jeho opétovnym ZAPNUTIM zkontrolujte, zda zafizeni spravné funguje
a neprekracuje jmenovitou zatizitelnost obvodu.

(VVKRES &9
Jisti¢ Ize pouzit pro ZAPNUTI nebo VYPNUTI napéjeni elektrocentraly.

(Vykres 6*)

Uzemiiovaci svorka:

Zemnici svorka elektrocentraly je propojena s panelem elektrocentrély,
kovovymi nevodivymi ¢astmi elektrocentraly a zemnicimi svorkami kazdé
zésuvky. Pred pouzitim zemnici svorky se poradte s kvalifikovanym
elektrikdrem, elektrotechnickym inspektorem nebo mistnim Gfadem
prislusnym pro mistni zakony nebo vyhlasky, které se vztahuji na zamyslené
pouziti elektrocentraly.

Systém sledovani oleje

Systém sledovani oleje zabranuje poskozeni motoru zplsobenému
nedostatecnym mnozstvim oleje v klikové skfini. Nez hladina oleje v klikové
skiini klesne pod bezpecnou mez, systém sledovani oleje automaticky
vypne motor (spina¢ motoru zistane v poloze ON). Pokud se tak stane,
nejdrive zkontrolujte olej v motoru.

POUZITI ELEKTROCENTRALY

Pripojeni k elektroinstalaci budovy:

Pripojeni pro pohotovostni napajeni k elektroinstalaci budovy musi provést
kvalifikovany elektrikdr. Pfipojeni musi izolovat napéjeni elektroinstalace
od sité a musi spliiovat vSechny prislu$né zékony a elektrické predpisy.

A VAROVANI

Nespravné pripojeni k elektroinstalaci budovy mdize umoznit zpétnou vazbu
elektfiny z elektrocentraly do inzenjrskych siti. Takovd zpétnd vazba mize
zasdhnout pracovniky energetickych spolecnosti nebo jiné osoby, které jsou
v kontaktu se sitémi béhem vypadku proudu. Obratte se na energetickou
spolecnost nebo kvalifikovaného elektrikare.

Nespravné pripojeni k elektrolnstalacl budovy miize umoznit zp&tnou
vazhu elektriny ze sne do | y. Po ze sité
d | nebo pozar na

o

elektroinstalaci budovy. i

& POZOR

Uzemiiovaci soustava:CucTema 3a3eMneHHs
Uzemiiovaci soustava:

Pro zabranéni Urazu elektrickym proudem z vadnych spotfebict musi
byt elektrocentrdla uzemnéna. Pripojte dlouhy kus tlustého dratu mezi
zemnici svorku a zdroj uzemnéni. Elektrocentraly maji uzemnovaci
soustavu spojujici prvky rému elektrocentraly se zemnicimi svorkami na
AC vystupech zasuvek. Uzemnovaci soustava neni pfipojena k nulovému
vodici AC. Pokud je elektrocentrala testovana zkouseckou zasuvek, bude
vykazovat stejné podminky uzemnéni jako u doméci zasuvky.

AC aplikace:

Pred pfipoj potiebice nebo ik elek al

Pd)

0 Ujistéte se, Ze je vée v dobrém stavu. Vadné spotebiCe nebo napéjeci

kabely mohou zpusobit draz elektrickym proudem.

O Pokud spotiebi¢c zatne fungovat abnormélné, zpomali nebo se
néhle zastavi, okamzité jej vypnéte. Spotrebi¢ odpojte a urcete, zda
problém spocivé ve spotfebici nebo zda byla prekrocena jmenovitd
z4téz7 elektrocentraly.

0 Ujistéte se, ze elektricky vykon néstroje nebo spotfebice
neprekracuje vykon elektrocentraly. Nikdy nepfekraCujte jmenovity
vykon elektrocentraly. Urovné vykonu mezi jmenovitym a maximalnim
Ize pouzivat po dobu ne delsi nez 30 minut.

& UPOZORNENI

Pfi znacném pretizeni dojde k vypnuti jistice.

oz ey [

Prekroceni Casového limitu pro provoz na maximélni vykon nebo
mirmné pretizeni generdtoru nemusi jistic vypnout, ale zkrati Zivotnost
elektrocentrély. Omezte provoz vyzadujici maximalni vykon na 30 minut. U
nepretrzitého provozu neprekracujte jmenovity vykon.

V kazdém pfipadé je tieba zohlednit celkovy prikon (VA) vSech pfipojenych
spotfebicl. Vyrobci spotfebiéi a elektrického nafadi obvykle uvadeji
informace o jmenovité hodnoté pobliz ¢isla modelu nebo sériového Cisla.

AC provoz:

1. Nastartujte motor.

2. Pfepnéte AC jisti¢ do polohy ON.

3. Zapojte spotrebic.

Vétsina motorizovanych spotiebicl vyzaduje pro spusténi vice, nez je jejich
jmenovity vykon.

Neprekracujte proudovy limit uvedeny u kazdé ze zésuvek. Pokud pretizeny
obvod zplisobi VYPNUTI jistiCe AC, snizte elektrické zatiZeni obvodu,
pockejte nékolik minut a poté jistic resetujte.

DC provoz:
Svorky DC:

Svorky DC smi byt pouzivany POUZE pro nabijeni 12V autobaterii. Cervena
svorka je kladna (+) a Cerna zapornd (-). Baterie musi byt pfipojena ke
svorkdm DC elektrocentraly se spravnou polaritou (kladnd baterie k cervené
svorce elektrocentraly a zaporna baterie k cerné svorce elektrocentraly).

DC prerusovac (nebo pojistka DC) automaticky vypne okruh DC nabijeni
baterie, pokud je DC okruh pretizen, pokud se vyskytl problém s baterif

nebo je zapojeni baterie a elektrocentrély nespravné.

Indikator uvnitf tlacitka DC prerusovace vyskoci, to znamena, ze se DC
prerusovac vypnul. Nékolik minut vyckejte, a nésledné stisknéte tlacitko,
abyste DC prerusovac resetovali.

Pfipojeni kabeli baterie:

0 Pred pfipojenim nabijecich kabell k baterii instalované ve vozidle
odpojte uzemnény kabel baterie vozidla.

& VAROVAN(

Baterie produkuje vybusné plyny. Nepriblizujte se s otevienym ohném a
nekufte. Pfi nabijeni baterii zajistéte dostatecné vétrani.
0 Pripojte kladny (+) kabel baterie ke kladné (+) svorce baterie.
O Pripojte opacny konec kladného (+) kabelu baterie k elektrocentréle.
O Pripojte zaporny (-) kabel baterie k zaporné (-) svorce baterie.
O Pripojte opacny konec zaporného (-) kabelu baterie k elektrocentréle.
0 Nastartuje elektrocentralu.

/\ UPOZORNENi

Vozidlo nestartujte, pokud jsou nabijeci kabely baterie pfipojeny a
elektrocentréla pracuje. Vozidlo nebo

elektrocentrala se mohou poskodit.

Pretizeny DC obvod aktivuje DC pojistku. V takovém pfipadé DC pojistku
vyméiite.

Pretizeny DC proud, nadmémy odbér proudu z baterie nebo problém s
kabeldazi

aktivuji DC prerusovac (tlacitko PUSH se vysune). V takovém pfipadé
vyckejte nékolik minut, neZ prerusovac zapnete pro pokracovéni v provozu.
Pokud se preruSovac nadale VYPINA, pferuste nabijeni a vyhledejte
autorizovaného prodejce elektrocentraly.

0Odpojeni kabelii baterie:
1. Zastavte motor.
2. Odpojte zaporny (-) kabel baterie od zaporné (-) svorky elektrocentraly.

3. Odpojte opacny konec negativniho (-) kabelu baterie od zéporné (-)
svorky baterie.

4. 0dpojte kladny (+) kabel baterie od kladné (+) svorky elektrocentraly.

5. Odpojte opacny konec kladného (+) kabelu baterie od kladné (+) svorky
baterie.

6. Pfipojte zemnici kabel k zaporné (-) svorce baterie.
7. Znovu pfipojte uzemnény kabel baterie.

/\\ UPOZORNENi

Pokud je motor upraveny pro vysoké nadmoiské vysky pouzivan v nizsi
nadmorskeé vysce, chuda smés vzduchu a paliva snizi vykon

amiize prehfat a vazné poskodit motor.

PREDPROVOZNi KONTROLA

Motorovy olej:

PRO-CRAFT
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Motorovy olej je hlavnim faktorem ovliviiujicim vykon a Zivotnost motoru.
Olej nedetergentni a pro 2taktni motory poskodi motor a nedoporucuje se.
PRED KAZDYM POUZITIM zkontrolujte hladinu oleje, elektrocentréla pri tom
musf byt na vyrovnaném povrchu a se zastavenym motorem.

Pouzivejte oleje pro 4taktni motory nebo podobné vysoce detergentni
motorové oleje prémiové kvality.

SAE (Vykres 7*)

TEMNEPATYPA HABKOJINLUHbOI O CEPEJOBUILA

Bumoru Bupo6Huka no knacudikauii macen SG. SF / CC. CD. MoTopHi Mac-
na, knacudikosaHi sk SG SF / CC, CD, MaroTb NO3HAYEHHSA Ha yNaKoBLi.

SAE 10W 3D peKoMeHAYeTbCS ANSt BUKOPUCTAHHS MPY 3BUYAIHUX Temne-
paTtypax. |HWi 3HaYeHHs B'A3KOCTI, 3a3HaYeHi B TabNLL, MOXHa BUKOPH-
CTOBYBATH, AKILLO CEPE/HS TeMnepaTypa B BalIOMY PaiioHi 3HaXOAUTbCS B
3a3HayeHOMy fianasoHi.

1. 3HiMiTb KPULLKY Macno3annBHOI FOPAOBUHN | HAYUCTO NPOTPITH LY.

2. MNepesipTe piBeHb Macna, BCTaBMBILM LyN B 3a7MBHY FOPNOBUHY, ane
He yrBUHYYION i

3. AIKWO piBEHb HU3bKWIA, LONNIATE PEKOMEHA0BaHe Macno A0 BEPXHbOT
NO3HaYKK Ha Lyni.

(Vykres 8%)
& UPOZORNEN(

Okolni teplota

Pozadavky vyrobce na Kklasifikace oleje SG. SF/CC. CD. Klasifikace
motorovych olejii SG SF/CC, CD je uvedena na obalu.

Pro bézné teploty se doporucuje SAE 10W 3D. Jiné viskozity uvedené v

tabulce Ize pouzit, pokud se primérna teplota ve vasi oblasti nachazi v
uvedeném rozsahu.

0 Odsroubujte vicko z plniciho hrdla oleje a otfete mérku.

O Zkontrolujte hladinu oleje zasunutim mérky do plniciho hrdla, ale
nezasroubovavejte ji.

0 Pokud je hladina nizka, dolijte doporuceny olej az po horni znacku
na mérce.

Doporuceni tykajici se paliva:

O Zkontrolujte palivomér.

¢ Pokud je hladina paliva nizkd, dopliite ho. Nenalévejte nad rameno
palivového sitka. Benzin je extrémné hoflavy a za urcitych podminek
vybusny. Palivo dopliiujte na dobfe vétranych mistech pfi vypnutém
motoru. Na mistech, kde je motor doplfiovan palivem nebo kde je
benzin skladovan, nekufte a vyhnéte se ohni a jiskram.

¢ Palivovou nadrz neprelévejte (palivo nesmi byt az v hrdle nadrze).
Po doplInéni se ujistéte, ze je cepicka hrdla nadrze spravné a pevné
utazena. Dévejte pozor, abyste pfi dopliovani palivo nevylili. Rozlité
palivo a palivové vypary se mohou vznitit. Pokud dojde k rozliti
paliva, ujistéte se, ze je oblast pred spusténim motoru suchd.

¢ Vyhnéte se dlouhodobému nebo opakovanému kontaktu s kiizi nebo
vdechovani vyparQ.

Uchovévejte mimo dosah déti.

(Vykres 9%)

Pouzivejte benzin s oktanovym ¢islem 86 nebo vy$$im.

Doporucujeme bezolovnaty benzin, protoze vytvari méné usazenin v motoru
a na zapalovacich svickach a prodluzuje Zivotnost vyfukového systému.
Nikdy nepouzivejte stary olej nebo olej znecistény benzinem ani smés oleje
a benzinu. Zabrarte vniknuti necistot nebo vody do palivové nadrze.

Pfi praci pod velkou zatézi mizete obCas slySet lehké ,klepani” nebo
L,cvakani® (kovovy zvuk klepani). Neni to diivod k obavam.

Pokud dochdzi ke klepani nebo cvakani pfi ustélenych otackach motoru, pri
normalnim zatizeni, zménte znacku benzinu. Pokud klepani nebo cvakani
pretrvava, vyhledejte autorizovaného prodejce elektrocentral.

& UPOZORNENi
Provoz motoru s trvalym klepanim nebo cvakanim mize zplsobit jeho

poskozeni.

B&h motoru s pretrvavajicim klepanim nebo cvakanim je povazovan za
nespravné pouziti a omezena zaruka distributora se nevztahuje na dily
poskozené nespravnym pouzivanim.

PRO-CRAFT

& UPOZORNEN(

Okyslicend paliva mohou poskodit lak a plasty. Davejte pozor, abyste pii
plnéni palivové nadrze nerozlili palivo. Na poskozeni zpusobené rozlitym
palivem se nevztahuje zaruka.

STARTOVANI/ZASTAVENI MOTORU

Startovani motoru:

1. Ujistéte se, e je AC jistic v poloze OFF. Jestlize je pfipojena zatéz, mize
byt obtizné elektrocentralu nastartovat.

2. Otocte palivovy ventil do polohy ON.

3. Otocte packu sytice do polohy CLOSE nebo vytdhnéte tahlo sytice do
polohy CLOSE.

4. Nastartujte motor.
Ruéhni startér:
1. Otocte spinat motoru do polohy ON.

2. Zatahnéte za rukojet startéru, dokud neucitite stlaceni, pak zatédhnéte
rychle.

& UPOZORNENi

Nedovolte, aby rukojet startéru zacvakla zpét k motoru. Vratte jej s citem
zpét, aby nedoslo k poskozeni startéru nebo krytu.

Elektricky startér (volitelna soucast).

Otocte spinac motoru do polohy START a drzte jej tak po 5 sekund, nebo
dokud se motor nenastartuje.

Provoz startéru po dobu vice nez 5 sekund miize poskodit motor. Pokud
se motor nepodafi nastartovat, spinac uvolnéte a pred dal$im startovanim
vyckejte 10 vtefin.

Pokud otacky startéru po urcité dobé poklesnou, znamena to, ze je tieba
dobit baterii.

Po nastartovani motoru nechte spina¢ motoru vratit se do polohy ON.

A VAROVANI

Nespravna tudrzba nebo éni problému pred lenim do
provozu miiZe zpiisobit poruchu, pfi které muZete byt vazné zranéni nebo
usmrceni.

Vzdy dodrZujte doporuceni a plany prohlidek a tdrzby v tomto navodu

k obsluze.

Plan ddrzby se vztahuje na bézné provozni podminky. Pokud provozujete
svou elektrocentralu za nédroénych podminek, La 0 je trvaly provoz
pfi vysokém zatizeni nebo pfi vysokych teplotdch, nebo ji pouZivéte v
neobvykle vlhkych ¢i prasnych podminkach, obratte se na sveho servisniho
dealera, ktery vam poskytne doporuceni tykajici se vasich individulnich
potieb a pouziti.

Vyména motorového oleje:

Olej vypustte pfi zahfatém motoru, zajistite tak jeho Gplné a rychlé
vypusténi.

1. Vytdhnéte vypustnou zatku a tésnici podlozku, vicko doplfiovani oleje
a olej vypustte.

2. Nasadte zpét tésnici podlozku a vypustnou zatku. Vypustnou zétku
pevné utdhnéte.

3. Doplrite doporucenym olejem a zkontrolujte hladinu oleje.

UDRZBA
Kvalitni ddrzba je zéklad bezpecného, ekonomického a spolehlivého
provozu. Také omezi znecistovani ovzdusi.

A VAROVANI

Vyfukovy plyn obsahuje jedovaty oxid uhelnaty. Pfed provadénim jakékoli
Gdrzby motor vypnéte. Pokud je nutné, aby motor bézel, ujistéte se, ze je
oblast dobfe vétrana.

Pravidelna tdrzba a sefizovani jsou nutné pro udrzeni elektrocentrélf‘:
v dobrém provoznim stavu. Servis a prohlidky provadéjte v intervalec
uvedenych v harmonogramu ddrzby nize.

padik TexHiYHOro 06CNyroByBaHHs
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. Pfi pouziti v prasném prostredi provadéjte servis castéji.
2. Tyto casti by mél servisovat autorizovany dealer elektrocentral, pokud
majitel nedisponuje vhodnym néaradim a neni mechanicky zruény.

3. Pii profesionalnim pouziti zaznamenavejte provozni hodiny, abyste urcili
spravné intervaly adrzby.

& VAROVANI

Nespravnd tidrzba nebo pred uvedenim do
provozu miZe zpisobit poruchu, pfi které muzele byt vazné zranéni nebo
usmrceni.

Vzdy dodrzujte doporuceni a plany prohlidek a Gdrzby v tomto navodu k
obsluze.

Plén Udrzby se vztahuje na bézné provozni podminky. Pokud provozujete
svou elektrocentrdlu za narotnych podminek, jako je trvaly provoz
pii vysokém zatizeni nebo pfi vysokych teplotach, nebo ji pouzivate v
neobvykle vihkych ¢i prasnych podminkach, obratte se na sveho servisniho
dealera, ktery vdm poskytne doporuceni tykajici se vasich individuélnich
potieb a pouziti.

Vyména motorového oleje:

Olej vypustte pfi zahfdtém motoru, zajistite tak jeho Gpiné a rychlé
vypusteni.

1. Vytdhnéte vypustnou zatku a tésnici podlozku, vicko dopliovani oleje
a olej vypustte.

2. Nasadte zpét tésnici podlozku a vypustnou zétku. Vypustnou zétku
pevné utahnéte.

3. Doplite doporucenym olejem a zkontrolujte hladinu oleje.

o PRy

(Vykres 10%)

Servis vzduchového filtru:

Znecistény vzduchovy filtr omezi proudéni vzduchu do karburatoru.
Pro zabranéni zévady karburatoru cCistéte vzduchovy filtr pravidelné. Pri
pouzivani elektrocentrély v extrémné prasném prostredi provadéjte servis

Pravideln4 doba mnohem Casté.
servisu i i
Provédi se v kazdém & VAROVANI
uvedeném mésici P b bo hoflavéh dlak fil lo3k
nebo intervalu Kazdé poui Prini Kazdé 3 Kaidjch | Kaidy ouiti benzinu nebo hoflavého rozpoustédla k ¢isténi filtracni viozky mize
provoznich hodin, | R || e o8 zplisobit pozar nebo vybuch. Pouzivejte pouze mydlovou vodu a nehoflavé
. nebo nebo nebo nebo
podle toho, co 100h 00h rozpoustedlo.
nastane diive A UPOZORNEN(
; Elektrocentrdlu nikdy neprovozujte bez vzduchového filtru. Dojde tak k
Poloka rychlému opotiebeni motoru.
it Zkontrol- 0 1. Odjls‘tete kryty vzduchového fllt’ru,’ seJTetg ,kryt a vyjrvnete vlozku. ]
olej ovat 2. Omyjte vlozku v roztoku doméciho Cisticiho prostfedku a teplé vody,
hladinu poté dukladné oplachnéte; nebo omyjte v nehoflavém rozpoustédle nebo
rozpoustédle s vysokym bodem vzplanuti. Vlozku nechte zcela uschnout.
— 3. Vlozku namotte do Cistého motorového oleje a pfebytecny olej
Vzduchovy Vyména 0 0 vymackejte. Pokud bude ve vloZce pfili§ mnoho oleje, bude motor pfi
filtr prvnim nastartovani koufit.
Konties 0 4. Vlozte vlozku do vzduchového filtru a nasadte zpét kryt.
Néadobka ocisteni 0(1) .
na palivové (Vykres 11%)
usazeniny oistent 0
0 CKNSAHKK BiACTiliHNKa nanuBea:
Zapalovaci Kontrola - 0 BigcTiitHuK 3ano6irae noTpansisiHHIO 6pYAHOT BOAY, MOXeE BUSABUTHUCS B Na-
svicka ocisténi NIMBHOMY 6aKy Yepes nonagaHHs B Kap6topatop. AKWO ABUIYH He 3amy-
CKaBCA JOBrUii yac, He06XiAHO OYMCTUTH BIACTIHHMUK.
Lapac Ocistent 0 1. BcTaHOBITb NanuBHUiA KnanaH B nonoxeHHs BUKI.
jisker ERE . -
(volitelny 2. 3HIMITb BIACTIHUK i KiNbLE YLiNbHIOBaYa.
dil) 3. 0YnCTIiTb BIACTIHMK Ta yLiNbHIOBANbHE KiNbLie HEropPIYMM PO3YMHHM-
KOM a60 PO3YMHHUKOM 3 BUCOKOK) TeMNEPaTyporo 3aiiMaHHs.
Gistic Kontrola - 4. BCTaHOBITb Ha MicLie KifbLe YW inbHioBaya i BiACTINHUK.
ventilti sefizeni 5. YBIMKHITb NanuBHWil KnanaH i nepesipTe Ha NpeMeT BUTOKIB.
Cistie Ocisténi Vykres 12*
ventili (Vy )
Cisténi nadobky na palivové iny:
Palivové Kontrola Kazdé 2 rovl%%rﬁ;i@gé nutnosti Nédobka na palivové usazeniny zabrafiuje vniknuti znecisténé vody, kterd
vedeni mize byt v palivové nadrzi, do karburdtoru. Pokud motor nebézel po delsi

dobu, je nutné nadobku vycistit.
1. Otocte palivovy ventil do polohy OFF.
2. Demontujte nadobku na palivové usazeniny a O-krouzek.

3. Ocistéte je v nehoflavém rozpoustédle nebo v rozpoustédle s vysokym
bodem vzplanuti.

4. 0-krouzek a nadobku nasadte zpét.
5. Otocte palivovy ventil do polohy ON a zkontrolujte tésnost.

(Vykres 13%)

Servis zapalovaci svicky:

Doporucené zapalovaci svicky: F5T nebo F6TC nebo F7TJC a podobné

Pro zajiSténi spravného provozu motoru musi mit zapalovaci svicka
sprévnou mezeru mezi elektrodami a byt bez usazenin.

Vyfuk béziciho motoru je velmi horky. Udrzujte opatrnost, nedotykejte se
vyfuku.

1. Sejméte Cepicku zapalovaci svicky.

2. Dikladné ocistéte necistoty okolo zakladny svicky.

3. Prilozenym klicem svicku vysroubujte.

Prohlédnéte ji. Pokud je izolator praskly nebo nalomeny, odstraiite jej.
Pokud bude svitka znovu pouzita, ocistéte ji draténym kartacem.

Sparovou meérkou zméfte mezeru mezi elektrodami svicky. V pripadé
nutnosti upravte opatrnym ohnutim bocni elektrody.

Mezera musi ¢init: 0,70-0,60 mm (0.026-0.031 in).

Zkontrolujte, zda je podlozka zapalovaci svicky v dobrém stavu a svicku
zasroubuijte rucné, abyste zabranili strzeni zavitu.

Po usazeni zapalovaci svitky ji utdhnéte klicem na zapalovaci svicky, aby
se tésnici podlozka stlacila.

Pokud instalujete novou zapalovaci svicku, po jejim usazeni ji dotahnéte o
1/2 otécky, aby se stlacila podlozka. Pokud instalujete pouzitou zapalovaci
svicku, po jejim usazeni ji dotdhnéte o 1/4 otacky, aby se stlacila podlozka.

Zapalovaci svicku je nutné pevné utahnout. Nespravné utazena
zapalovaci svicka se bude silné zahfivat a poskodi motor. Nikdy
nepouzivejte zapalovaci svicky, které maji nevhodny teplotni rozsah,
pouzivejte pouze doporucené zapalovaci svicky nebo ty s podobnymi

PRO-CRAFT
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vlastnostmi.
/\ UPOZORNENI

Preprava/skladovani

Pri prepravé elektrocentraly otocte spina¢ motoru a palivovy ventil do
polohy OFF. Elektrocentrélu ponechte ve vyrovnané poloze, zabrani se tak
tniku paliva. Rozlité palivo nebo jeho vypary se mohou vznitit.

& VAROVANI

Kontakt s horkym nebo vy
popaleniny nebo pozar. Pred prep
motor vychladnout.

Pri prepravé dbejte na to, aby nebyla elektrocentrala vystavena padu nebo
narazu. Na elektrocentralu nepokladejte tézké predméty.

Pied skladovanim na del$i dobu:
O Ujistéte se, Ze misto skladovani nenf pfili§ vihké a prasné.
O Servisujte podle tabulky nize.

P o o iy o

vazne
h

Yy F
Lladovani

J
nebo

P

Skladovaci doba Doporucovana servisni procedura
pro vylouceni obtizného

startovéni

Méné nez 1 mésic,
1 az 2 mésice

Pripravy nejsou vyZzadovény.
Nalijte Cerstvy benzin a pfidejte
aditivum.

2 mésice az 1 rok Nalijte Cerstvy benzin a pridejte
aditivum. Vypustte plovakovou
misku karburétoru.

Vypustte nddobku na palivové

Zapalovaci svitka nejiskfi.

Vyméiite zapalovaci svicku.
Pokud zavada pretrvavd, predejte
elektrocentralu autorizovanému

dealerovi elektrocentral.

Do karburatoru neproudi palivo.

Vycistéte nadobku na palivové
usazeniny.

Pokud motor stale nestartuje, predejt
V AC zéasuvkach neni elektfina:

e jej autorizovanému vyrobci.

Moznd pfic¢ina

Néaprava

AC jistic je v poloze OFF

Prepnéte AC jisti¢ do polohy
ON.

Elektrospotrebi¢ nebo zafizeni
je vadné.

Elektrospotrebic¢ nebo
zafizeni vymérite. Predejte
elektrospotrebic nebo zafizeni do

elektroobchodu k opravé.

Pokud stale neni v zdsuvkach

elektfina, predejte elektrocentralu

autorizovanému dealerovi elektrocentral.

SK|SLOVENSKY

BENZINOVY

GENERATOR

GP10, GP30, GP35, GP60, GP60/3, GP70, GP80, GP85

POUZIVATELS

KA PRIRUCKA

usazeniny. Technické Specifikacie
1 rok nebo vice Nalijte Cerstvy benzin a pridejte Typ Model
aditivum*. Vypustte plovakovou
misku karburétoru. GP10 GP30 GP35 GP60
Vypustte nadobku na palivové* PSSV
usazeniny. Napajeci napéti, 220-240
Vysroubujte zapalovaci svicku. v
Do vélce nalijte polévkovou Frekvence, Hz 50
|Zici motorového oleje. Lankem
pomalu otacejte motorem, aby Menovity vystupny| g5 25 28 5
se olej rozsifil. Namontujte vykon, kW ' ! !
zapalovaci svicku. —
Vymeérite motorovy olej. Maximalny
vystupny vykon, 1 28 3 5,5
*Poutzijte aditiva ur¢end k prodlouzeni skladovatelnosti. kW
Pro doporucend aditiva kontaktujte autorizovaného dealera Hodnota
elektrocentral. akustického tlaku, 65 67 69 74
LpAlk
1. Vypustte karburétor uvolnénim vypustného $roubu. Benzin vypustte do Hodnota,
vhodné nadoby. akustického 74 76 78 83
. | vykonu, LwAk
A Leelia ] Kapacita palivovej 6 12 15 25
2. Benzin je extrémné hoflavf1 a za urgitych podminek vybugny. Tyto Gkony nadrze, |
provéadéjte na dobre vétranych mistech pri vypnutém motoru. Béhem tohoto Systé
postupu nekufte a nedovolte, aby se v této oblasti vyskytly plameny nebo System Ruéné
jiskry. Startovania
3. Vyméiite motorovy olej. Trida ochrany |
4. Vysroubujte zapalovaci svicku a do vélce nalijte polévkovou Izici Kategorie
cistého motorového oleje. Nékolikrat motorem otocte, aby se olej rozsifil, ochrgn 1P23M
nasroubuijte zapalovaci svicku zpét. Y
5. Pomalu tahnéte za rukojet startéru, dokud neucitite odpor. V tomto Hmotnost s
okamziku se pist dostava do kompresniho zdvihu a sacf i vjfukové ventily pfisluSenstvim 26 43 45 82
jsou zavfeny. Skladovani motoru v této poloze pomiize ochranit jeho vnitiek (pribl), kg
pred korozi.
RESEN{ PROBLEMU v Model
Motor nestartue: GP70 | GP80 | GP85 | GP60/3
Napdjeci napéti, 220-240
Moznd pfic¢ina Néprava vV ) 3 220-240 380-400 (3P)
V nadrzi neni palivo. Dopliite palivovou nédrz. Frekvence, Hz 50
A il i i B IR Menovity vystupny
V nédrzi neni olej. Nalijte doporuceny olej. vikon, ki 6 7 75 5

PRO-CRAFT




Maximalny
vystupny vykon, 6,5 75 8 55
kW

Hodnota
akustického tlaku, 76 78 78 74
LpAlk

Hodnota
akustického 85 87 87 83
vykonu, LwAk

Kapacita palivovej 25 25 25 25
néadrze, |

Systém

M . Elektrické
Startovania

34

paliva. Tiez pokial sa prevrati alebo zapadne do mékkého povrchu,
méze do nej vniknut piesok, necistoty &i voda.

A OBEPEXHO

pojené s oxidom uf

0 Vyfukove plyny obsahujui jedovaty oxid uholnaty, bezfarebny plyn bez
zapachu. Vdychovanie vyfukovych plynov vedie k strate vedomia a
dokonca k umrtiu.

0 Pokial elektrocentralu prevadzkujete v priestore, ktory je obmedzeny
alebo dokonca Ciastocne uzatvoreny, vzduch, ktory dychate, moze
obsahovat nebezpeéné mnozstvo vyfukovych plynov. Pre odvod
vyfukovych plynov z budovy zaistite vhodné vetranie.

Rizika spojené s irazom elektrickym pridom:

Tida ochrany |

Kategorie
ochrany

Hmotnost s
prislusenstvim 85 87 89 83
(pfibl.), kg

1P23M

Popis komponentov (Kreslenie 1*)

. Palivovy ventil
. Spinat motora 7. Svorky DC
. Zasuvky AC 8. DC poistka (DC prerusovac)

. Voltmeter 9. Ciapogka olejového filtra
. Istié 10. Rukovat rucného Startéra
6. Uzemiovacia svorka 11. Vzduchovy filter

POZNAMKA:

Nékres sa moze lisit podla typov.

& VAROVANIE

Aby ste predisli nehodam, pridajte pri pouzivani domécich spotrebicov
alebo presnych nastrojov manostat.

Dakujeme, 7e ste si vybrali tito elektrocentralu. Chceme vam pomoct, aby
va$a nova elektrocentrala dosahovala najlepsie vysledky a bola pouzivana
bezpecnym spdsobom. Této prirucka vam na to poskytne potrebné
informécie. Dokladne si ju precitajte.

Vsetky informdcie a Specifikdcie v tejto priru¢ke si zaloZené na najnovsich
informéciach o vyrobku dostupnych v dobe tlace. Vyhradzujeme si pravo
vykondvat zmeny kedykolvek bez predchddzajiceho upozormenia a bez
akychkolvek zavazkov.

Této prirucka je nedelitelnou stcastou elektrocentraly a pri jej predaji musi
byt odovzdana s fiou.

Bezpecnostné upozornenia:

Bezpecnost vasa a ostatnych je velmi dolezita. V tejto prirucke a na
elektrocentréle sa nachadzaju dolezité bezpecnostné upozornenia. Tieto
upozornenia si starostlivo precitajte.

V pripade nedodrzania pokynov MOZE DOJST K VAZNEMU ZRANENIU
alebo k USMRTENIU.

g s W N =

V pripade nedodrzania pokynov MOZE DOJST KU ZRANENIU.

Upozornenie pre ochranu pred poskodenim:

& UPOZORNENIE

Pokial' nebudete postupovat podla pokynov, moze dojst k poskodeniu
elektrocentraly alebo ineho majetku.

Pokial' nebudete postupovat podla pokynov, moze dojst k poskodeniu
elektrocentrély alebo iného majetku.

Zodpovednost operatora:

0 Vediet ako elektrocentralu v naliehavom pripade rychlo zastavit.

0 Rozumiet vsSetkym prvkom ovladania, vystupnym zdsuvkém a
pripojeniam.

0 Uistit sa, Ze kazdy, kto bude elektrocentrélu pouzivat, dostal spravne
pokyny. Deti nesmu elektrocentralu ovladat bez dohfadu dospelych.
Deti a zvieratd drzte d'alej od miesta prevadzky.

O Elektrocentrdlu umiestnite na pevny, vyrovnany povrch, vyhnite sa
volnému piesku a snehu.

¢V pripade jej naklonenia alebo prevratenia moze dojst k vyliatiu

O Elektrocentrdla produkuje dostatok elektriny na to, aby v pripade
nespravneho pouZitia sposobila vazny Sok alebo draz elektrickym
pridom.

0 Jej pouzivanie vo vlhkjch podmienkach, ako je dézd' alebo sneh, v
blizkosti bazénu alebo sprinklerového systému, alebo ked mate
mokré ruky, moze spdsobit traz elektrickym pridom. Elektrocentralu
udrzujte suchu.

O Pokial je skladovana vonku, nechrdnend pred poveternostnymi
vplyvmi, skontrolujte pred kazdym pouzitim vSetky elektrické prvky
na paneli ovlddania. Vihkost alebo lad na elektrickych prvkoch mozu
spodsoblt chybu alebo skrat, ¢o méze vyustit do urazu elektrickym
pridom

0 Nepripdjajte k elektroinstalacii budovy, pokial nebol kvalifikovanym
elektrikarom instalovany izolacny spinac.

O BuxnonHa cucTema cTae AOCUTb rapsiuoto, WO6 3ananutu feski

martepianu.
Rizika spojené s poZiarom a popaleni
0 Vyfukovy systém je natolko hortci, Ze méZe niektoré materialy
zapalit.

Elektrocentrdlu po¢as pouzivania umiestnite najmenej 1 meter od budov
a dalSieho vybavenia.

Elektrocentrdlu neuzatvérajte do ziadnej konstrukcie.
Horl'avé materialy udrZujte od elektrocentrély dalej.
0 TImi¢ vyfuku sa pocas prevadzky velmi zahrieva a zostava chvilu
horci aj po vypnuti motora. Davajte pozor, aby ste sa nedotkli timica

vyfuku, ked je hortci. Pred ulozenim elektrocentrély do interiéru
nechajte motor vychladnut.

0 Benzin je extrémne horlavy a za uréitych podmienok vybusny. Pri
dolievani benzinu do elektrocentrdly a na miestach, kde je benzin
skladovany sa vyhnite otvorenému ohiiu a iskrdm. Palivo dopliajte
na dobre vetranych miestach pri vypnutom motore.

0 Benzinové vypary su extrémne horfavé a po nastartovani motora sa
mozu vznietit. Pred nastartovanim elektrocentraly sa uistite sa, ze
pripadné rozliate palivo bolo dokladne vytreté.

ZVLADANIE

Spinac motora:

Pre nastartovanie a vypnutie motora.

Poloha spinaca

OFF: Pre zastavenie motora. KIG¢ik mozno vytiahnut/zasunut
ON: Pre beh motora po nastartovani.

START: Pre nastartovanie motora otacanim $tartéra.

Po nastartovani motora otocte klucik do polohy ON. Startér nepouzivajte
dlhsie nez 5 sekind v kuse. Pokial sa motor nepodari nastartovat, spina¢
uvolnite a pred d'al$im Startovanim vyckajte 10 sekind.

(Kreslenie 2*)
Rucny Startér:

Pre nastartovanie motora fahko zatiahnite za rukovat Startéru, dokial
neucitite odpor, a potom zatiahnite rychlo.

(Kreslenie 3%)
A UPOZORNENIE

Palivovy ventil:
Palivovy ventil sa nachadza medzi palivovou nédrzou a karburatorom. Ked' sa

pécka ventilu nachadza
PRO-CRAFT
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v polohe ON, je palivu umoznené pridif z palivovej nadrze do karburétora.
Nezabudnite po zastaveni motora vratit packu do polohy OFF.

(Kreslenie 4*)

Sytic:
Syti¢ dodava obohatend zmes paliva pri Startovani studeného motora.

Otvara sa a zatvara packou sytica alebo rucne tahadlom sytica. Pre
obohatent zmes posunte packu alebo tahadlo do polohy CLOSE.

Istic:
Isti¢ sa automaticky VYPNE, pokial' dojde k skratu alebo vyznamnému
pretazeniu elektrocentrély na zasuvke. Pokial sa istic automaticky VYPNE,

pred jeho opatovnym ZAPNUTIM skontrolujte, Ci spotrebi¢ spravne funguje
a neprekracuje menovitu zatazite/nost obvodu.

(Kreslenie 5%)
Istic mozno pouzit na ZAPNUTIE alebo VYPNUTIE napéjania elektrocentraly.

(Kreslenie 6*)

Uzemiiovacia svorka:

Uzemiovacia svorka elektrocentraly je prepojend s panelom elektrocentraly,
kovovymi nevodivymi ¢astami elektrocentraly a uzemiiovacimi svorkami
kazdej zasuvky. Pred pouzitim uzemnovacej svorky sa poradte s
kvalifikovanym  elektrikarom, ~elektrotechnickym inSpektorom alebo
miestnym dradom prislusnym pre miestne zdkony alebo vyhlasky, ktoré sa
vztahuju na zamyslané pouzitie elektrocentraly.

Systém sledovania oleja

Systém sledovania oleja zabraruje poskodeniu motora sposobenému
nedostatocnym mnozstvom oleja

v kl'ukovej skrini. Nez hladina oleja v klukovej skrini klesne pod bezpeéni
medzu, systém sledovania oleja automaticky vypne motor (spina¢ motora

zostane v polohe ON). Pokial tak nastane, najskor skontrolujte olej v
motore.

POUZITIE ELEKTROCENTRALY

Pripojenie k elektroinstalacii budovy:

Pripojenie pre pohotovostné napdjanie k elektroinstalacii budovy musi
vykonat  kvalifikovany elektrikdr. Pripojenie musi izolovat napajanie
elektroinstaldcie od siete a musi spifiat vsetky prislusné zakony

a elektrické predpisy.

/\ vARovANIE

Nespravne pripojenie k elektroinstalacii budovy moze umoznit spétnd vazbu
elektriny z elektrocentrély do inzinierskych sieti. Taka spdtnd vazba moze
zasiahnut pracovnikov energetickych spolocnosti alebo iné osoby, ktoré sd v
kontakte so sietami pocas vypadku prudu. Obrétte sa na energeticku spolocnost
alebo kvalifikovaného elektrikara.

N a k elektroinstalacii budovy moze umoznit spatnd
vizbu elektrlny 70 s|ete do elek y. Po 20
siete moze el , vzplanit alebo spdsobi ponarna
elektroinstalacii budovy.

POZOR

Uzemnovacia sistava:

Pre zabréanenie trazu elektrickym pridom z chybnych spotrebiov musi byt
elektrocentrala uzemnend. Pripojte dlhy kus hrubého drétu medzi uzemnovaciu
svorku a zdroj uzemnenia. Elektrocentraly majti uzemnovaciu stistavu spéjajlicu
prvky ramu elektrocentrdly s uzemrovacimi svorkami na AC vystupoch
zésuviek. Uzemnovacia ststava nie je pripojend k nulovému vodicu AC. Pokial
je elektrocentrala testovand skusackou zdsuviek, bude vykazovat rovnaké
podmienky uzemnenia ako pri domacej zasuvke.
AC aplikdcia:
Pred pripoj p ¢a alebo napdjania k elek al
O Uistite sa, Ze je vSetko v dobrom stave. Chybné spotrebice alebo
napéjacie kdble mozu sposobit traz elektrickym pridom.
¢ Pokial spotrebit zacne fungovat abnormalne, spomali alebo sa nahle
zastavi, okamzite ho vypnite. Spotrebi¢ odpoﬂe a urtite, ¢i problém
spotiva v spotrebici, alebo ¢i bola prekrocend menovitd zétaz
elektrocentrély.

0 Uistite sa, e elektricky vykon néstroja alebo spotrebi¢a neprekracuje
vykon elektrocentraly. Nikdy neprekracujte menovity vykon
elektrocentraly. Uroven vykonu medzi menovitym

¢ amaximalnym mozno pouzivat po dobu nie dlhsiu nez 30 mindt.

& UPOZORNENIE

PRO-CRAFT

Pri znaénom pretazeni dojde k vypnutiu istica.

Prekroenie Casového limitu pre prevédzku na maximalny vykon alebo
mierne pretazenie generatora nemusi isti¢ vypndt, ale skrati Zivotnost
elektrocentraly. Obmedzte prevadzku vyzadujicu maximalny vykon na 30
minut. Pri nepretrzitej prevadzke neprekracujte menovity vykon.

V kazdom pripade je potrebné zohladnit celkovy prikon (VA) vsetkych
pripojenych spotrebicov. Vyrobcovia spotrebi¢ov a elektrického néradia
obvykle uvéddzaju informécie o menovitej hodnote blizko ¢isla modelu
alebo sériového Eisla.

AC prevadzka:

1. Nastartujte motor.

2. Prepnite AC isti¢ do polohy ON.

3. Zapojte spotrebié

ich menovity vykon.

Neprekracujte prddovy limit uvedeny pri kazdej zo zasuviek. Pokial
pretazeny obvod spdsobi VYPNUTIE istica AC, znizte elektrické zatazenie
obvodu, pockajte niekolko minit a potom istic resetujte.

DC prevadzka:

Svorky DC:

Svorky DC smd byt pouzivané IBA pre nabijanie 12 V autobatéri. Cervend
svorka je kladné (+) a Cierna zdpornd (-). Batéria musi byt pripojend
ku svorkdm DC elektrocentrdly so spravnou polaritou (kladna batéria
k Cervenej svorke elektrocentraly a zaporna batéria k Ciernej svorke
elektrocentraly).

DC prerusovac (alebo poistka DC) automaticky vypne okruh DC nabijania
baterie, pokial je DC okruh pretazeny, pokial sa vyskytol problém s batériou
alebo je zapojenie batérie a elektrocentraly nespravne.

Indikator vo vnitri tlacidla DC preruSovaca vysko¢i, to znamena, ze sa DC
prerusovac vypol. Niekolko minut vyckajte, a nasledne stlacte tlacidlo, aby
ste DC prerusovac resetovali.

Pripojenie kablov batérie:

O Pred pripojenim nabijacich kéblov k batérii instalovanej vo vozidle
odpojte uzemneny kabel batérie vozidla.

A VAROVANIE

Batéria produkuje vybusné plyny. Nepriblizujte sa k otvorenému ohfiu
a nefajCite. Pri nabijani batérii zaistite dostatocné vetranie.

0 Pripojte kladny (+) kébel batérie ku kladnej (+) svorke batérie.
0 Pripojte opacny koniec kladného (+) kabla batérie k elektrocentrale.
O Pripojte zaporny (-) kabel batérie k zdpornej (-) svorke batérie.
O Pripojte opacny koniec zaporného (-) kabla batérie k elektrocentrale.
0 Nastartuje elektrocentralu.
& UPOZORNENIE
Vozidlo nestartujte, pokial si nabijacie kable batérie pripojené a
elektrocentrala pracuje. Vozidlo alebo

elektrocentrala sa mozu poskodit.

Pretazeny DC obvod aktivuje DC poistku. V takom pripade DC poistku
vymerite.

Pretazeny DC prid, nadmerny odber pridu z batérie alebo problém s
kabelézou

DC prerusovac (tlacidlo PUSH sa vysunie). V takom pripade vyckajte
niekolko minit, nez prerusovac zapnete pre pokracovanie v prevadzke.
Pokial sa prerusovac nadalej VYPINA, preruste nabijanie

a vyhladajte autorizovaného predajcu elektrocentrély.

0dpojenie kablov batérie:

1. Zastavte motor.

2. Odpojte zaporny (-) kabel batérie od zapornej (-) svorky elektrocentraly.
3. Odpojte opacny koniec(-) kabla batérie od zapornej (-) svorky batérie.
4. 0dpojte kladny (+) kdbel batérie od kladnej (+) svorky elektrocentraly.

5. Odpojte opacny koniec kladného (+) kabla batérie od kladnej (+) svorky
batérie.

6. Pripojte uzemiovaci kabel k zapornej (-) svorke batérie.
7. Znovu pripojte uzemneny kabel batérie.

& UPOZORNENIE

Pokial je motor upraveny pre vysoké nadmorské vysky pouzivany v nizsej
nadmorskej vyske, chudd zmes vzduchu a paliva znizi vjkon a moze
prehriat

a vazne poskodit motor.




PREDPREVADZKOVA KONTROLA

Motorovy olej:

Motorovy olej je hlavnym faktorom ovplyviiujicim vykon a Zivotnost
motora. Olej nedetergentny a pre dvojtakiné motory poskodi motor a
neodporica sa.

PRED KAZDYM POUZITIM skontrolujte hladinu oleja, elektrocentréla pritom
musi byt na vyrovnanom povrchu a so zastavenym motorom.

Pouzivajte oleje pre Stvortaktné motory alebo podobné vysoko detergentné
motorové oleje prémiovej kvality.

SAE (Kreslenie 7*)

OKOLITA TEPLOTA

Poziadavky vyrobcu na klasifikiciu oleja SG. SF/CC. CD. Klasifikacia
motorovych olejov SG SF/CC, CD je uvedend na obale.

Pre bezné teploty sa odporica SAE 10W 30. Iné viskozity uvedené v tabulke
mozno pouzif, pokial sa priemernd teplota vo vasej oblasti nachadza v
uvedenom rozsahu.

1. Odskrutkujte viecko z pIniaceho hrdla oleja a utrite mierku.

2. Skontrolujte hladinu oleja zasunutim mierky do plniaceho hrdla, ale
nezaskrutkujte ju.

3. Pokial je hladina nizka, dolejte odpordcany olej az po hornti znacku na
mierke.

(Kreslenie 8%)

ZCS VAROVANIE

Odporicania tykajice sa paliva:

¢ Skontrolujte palivomer.

0 Pokial je hladina paliva nizka, dopliite ho. Nenalievajte nad rameno
palivového sitka. Benzin je extrémne horlavy a za urcitych podmienok
vybusny. Palivo dopliajte na dobre vetranych miestach pri vypnutom
motore. Na miestach, kde je motor dopliiovany palivom alebo kde je
benzin skladovany nefajcite a vyhnite sa ohiiu a iskram.

¢ Palivovi nadrz neprelievajte (palivo nesmie byt az v hrdle nédrze).
Po doplneni sa uistite, Ze je Ciapocka hrdla nadrze spravne a pevne

utiahnutd. Dévajte pozor, aby ste pri dopliiovani palivo nevyliali.
Rozliate palivo a palivové vypary sa moze vznietif. Pokial dojde k
rozliatiu paliva, uistite sa, ze je oblast pred spustenim motora suchd.

0 Vyhnite sa dlhodobému alebo opakovanému kontaktu s kozZou alebo
vdychovaniu vyparov.

Uchovévajte mimo dosah deti.

(Kreslenie 9%)

Pouzivajte benzin s oktanovym Cislom 86 alebo vyssim.

Odporiéame bezolovnaty benzin, pretoze vytvara menej usadenin v motore
a na zapalovacich svieckach

a predlzuje Zivotnost vyfukového systému.

Nikdy nepouzivajte stary alebo znecisteny benzin ani zmes oleja a benzinu.
Zabrante vniknutiu necistét alebo vody do palivovej nadrze.

Pri préaci pod velkou zéafazou mozete obcas pocut lahké ,klepanie” alebo
,cvakanie” (kovovy zvuk klepania). Nie je to dovod k obavam.

Pokial' dochadza ku klepaniu alebo cvakaniu pri ustalenych otackach
motora, pri normalnom zatazeni, zmefite znacku benzinu. Pokial
klepanie alebo cvakanie pretrvava, vyhladajte autorizovaného predajcu
elektrocentral.

/\\ UPOZORNENIE
Prevadzka motoru s trvalym klepanim alebo cvakanim moze spdsobit jeho

poskodenie.

Beh motora s pretrvavajicim klepanim alebo cvakanim je povazovany za
nespravne pouzitie a obmedzena zaruka distribiitora sa nevztahuje na diely
poskodené nespravnym pouzivanim.

Okyslicené paliva mozu poskodit lak a plasty. Davajte pozor, aby ste pri
plneni palivovej nadrze nerozliali palivo. Na poskodenia sposobené
rozliatym palivom sa nevztahuje zaruka.

STARTOVANIE/ZASTAVENIE MOTORA

Startovanie motora:

1. Uistite sa, Ze je AC istic v polohe OFF. Ak je pripojend zataz, moze byt
kompllkovane elektrocentrélu nastartovat.
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2. Otocte palivovy ventil do polohy ON.

3. OtoCte packu sytica do polohy CLOSE alebo vytiahnite tahadlo sytica
do polohy CLOSE.

4. Nastartujte motor.

Rucny Startér:

OtocCte spina¢ motora do polohy ON.

Z,at'iﬁhnite za rukovat Startéra, dokial neucitite stlacenie, potom zatiahnite
rychlo.

ZCS UPOZORNENIE

Nedovolte, aby rukovat Startéra zacvakla spat k motoru. Vratte ho s
citom spal aby nedoslo k poskodeniu Startéra alebo krytu.

Elektricky Startér (volitelna sucast).
/I\ UPOZORNENIE

Otocte spinaé motora do polohy START a drite ho tak 5 sekind, alebo
dokial' sa motor nenastartuje.

Pokial otacky Startéra po urcitej dobe poklesnd, znamena to, Ze je potrebné
dobit batériu.

Po nastartovani motora ponechajte spinacu motora vrétit sa do polohy ON.

Pri zahrievani motora otocte packou sytica alebo zatlacte tahadlo sytica
do polohy OPEN.

lioh

Z ie motora v j situdcii:
Pre z ie motora v naliehavych situdciach prepnite spina¢c motora do
polohy OFF.

Za bezného pouzivania:

1. Prepnite AC isti¢ do polohy OFF. Odpojte nabijacie kable DC batérie.
2. Otocte spinat motora do polohy OFF:

3. Otocte palivovy ventil do polohy OFF.

UDRZBA
Kvalitna ddrzba je zaklad bezpecnej, ekonomickej a spolahlivej prevadzky.
Tiez obmedzi znecistovanie ovzdusia.

VAROVANIE

Vyfukovy plyn obsahuje jedovaty oxid uholnaty. Pred vykonanim akejkolvek
udrzby motor vypnite. Pokial' je nutné, aby motor bezal, uistite sa, Ze je
oblast dobre vetrand.

Pravidelnd ddrzba a nastavovanie st nutné na udrzanie elektrocentraly

v dobrom prevadzkovom stave. Servis a prehliadky robte v intervaloch
uvedenych v harmonograme ddrzby nizsie.

Plan udrzby
Pravidelna doba
servisu
Vykonéva sa v kazdom
uvedenom mesiaci
P ——" Kazdé pouzitie Prvy Kazdé3 | Kaidjch6 | Kaidy
onemEe mesiac | mesiace | mesiacov rok
prevadzkovych hodin, alebo alebo alebo alebo
podla toho, o nastane 20h 50h 100h 300h
skor
Polozka
Motorovy Skontro- 0
olej lovat
hladinu
Vzduchovy Vymena 0 0
filter
Kontrola 0
Nédobka Ocistenie 0(1)
na palivové
usadeniny Ocistenie 0
I i Kontrola -
é‘?i%aélkoavama ocistenie 0
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Lapac iskier 0
(volitelny Ocistenie

diel)

Cistie Kontrola -

\‘:l)elfl‘tll?ov nastavenie

Palivova nédrz Ocistenie

a filter

Palivové Kontrola Kazdé 2 rok)y (v#r,l’mfge nutnosti
vedenie vymenit (2

dobu, je nutné nadobku vyistit.

1. Otocte palivovy ventil do polohy OFF.

2. Demontujte nadobku na palivové usadeniny

a 0-krizok.

3. Ocistite ich v nehorlavom rozpustadle alebo

v rozpistadle s vysokym bodom vzplanutia.

4. 0-krizok a nadobku nasadte spat.

5. Otocte palivovy ventil do polohy ON a skontrolujte tesnost.

(Kreslenie 12*)

1. Pri pouziti v praSnom prostredi robte servis Castejsie.

2. Tieto Casti by mal servisovat autorizovany diler elektrocentrdl, pokial
majitel nedisponuje vhodnym naradim a nie je mechanicky zruény.

3. Pri profesionalnom pouziti zaznamendvajte prevadzkové hodiny, aby ste
urcili spravne intervaly adrzby.

A VAROVANIE

Nespravna tdrzba alebo
prevadzky mdze sposobit poruchu, pri ktorej mozete byt vazne zraneni
alebo usmrteni.

Vzdy dodrzujte odporicania a plany prehliadok a tidrzby v tomto navode
na obsluhu.

Plan Gdrzby sa vztahuje na bezné prevdzkové podmienky. Pokial
prevadzkujete svoju elektrocentralu za narocnych podmienok, ako je trvald
prevédzka pri vysokom zataZeni alebo pri vysokych teplotéch, alebo ho
pouzivate v neobvykle vihkych ¢i prasnych podmienkach, obrétte sa na
svojho servisného dilera, ktory vam poskytne odpordcania tykajice sa
vasich individudlnych potrieb a pouziti.

Vymena motorového oleja:

Olej vypustite pri zahriatom motore, zaistite tak jeho Gplné a rychle
vypustenie.

1. Vytiahnite vypustni zatku a tesniacu podlozku, viecko dopliiovania oleja
a olej vypustite.

2. Nasad'te spét tesniacu podlozku a vypustnt zatku. Vypustnd zatku pevne
utiahnite.

3. Dopliite odporticanym olejom a skontrolujte hladinu oleja.

(Kreslenie 10%)

Servis vzduchového filtra:

Znecisteny vzduchovy filter obmedzi pridenie vzduchu do karburatora.
Pre zabranenie chyby karburatora Cistite vzduchovy filter pravidelne. Pri
pouzivani elektrocentraly v extrémne prasnom prostredi robte servis ovela
Castejie.

& VAROVANIE

Pouzitie benzinu alebo horlavého rozpustadla na Cistenie filtracnej viozky
mdze sposobit poziar alebo vybuch. Pouzivajte iba mydlovi vodu

a nehorlavé rozpastadlo.

/\\ UPOZORNENIE

Elektrocentrédlu nikdy neprevadzkujte bez vzduchového filtra. Déjde tak k
rychlemu opotrebovaniu motora.

1. Odistite kryty vzduchového filtra, zloZte kryt a vyberte vlozku.

2. Umyte vlozku v roztoku doméceho €istiaceho prostriedku

a teplej vody, potom dokladne oplachnite; alebo umyte

v nehorl'avom rozpustadle alebo rozpustadle s vysokym bodom vzplanutia.
Vlozku nechajte tplne uschnut.

3. Vlozku namocte do Cistého motorového oleja a prebytocny olej
vytlacte. Pokial bude vo vlozke prili§ mnoho oleja, bude motor pri prvom
nastartovani dymit.

4. Vlozte vlozku do vzduchového filtra a nasadte spat kryt.

(Kreslenie 11%)

zdohk ava 1

Cistenie y na pal iny:

Nadobka na palivové usadeniny zabraiuje vniknutiu znecistenej vody, ktord
moze byt v palivovej nadrzi, do karburatora. Pokial motor nebezal po dhsiu

PRO-CRAFT

Servis zap j sviecky:
Odportcané zapalovacie sviecky: F5T alebo F6TC alebo F7TJC
a podobné.

Na zaistenie spravnej prevadzky motora musi mat zapalovacia sviecka
spravnu medzeru medzi elektrddami a bez usadenin.

Vyfuk beziaceho motora je velmi hordci. Udrzujte opatrnost, nedotykajte
sa vyfuku.

1. Zlozte Ciapocku zapalovacej sviecky.
2. Dokladne oistite necistoty okolo zakladne sviecky.
3. Prilozenym kl'd€om sviecku vyskrutkujte.

4. Prezrite ju. Pokial je izol4tor prasknuty alebo nalomeny, odstraiite ho.
Pokial bude sviecka znovu pouzita, ocistite ju drotenou kefou.

5. Skarovou mierkou zmerajte medzeru medzi elektrédami svie¢kami. V
pripade nutnosti upravte opatrnym ohnutim boénej elektrody.

a.Medzera musi byt: 0,70 - 0,60 mm (0.026 - 0.031 palca).
6. Skontrolujte, ¢i je podlozka zapalovacej sviecky v dobrom stave
a sviecku zaskrutkuijte rucne, aby ste zabranili strhnutiu zavitu.

7. Po usadeni zapalovacej sviecky ju utiahnite kli¢om na zapalovacie
sviecky, aby sa tesniaca podlozka stlacila.

(Kreslenie 13%)

Pokial inStalujete novi zapalovaciu sviecku, po jej usadeni ju dotiahnite

0 1/2 otacky, aby sa stlacila podlozka. Pokial instalujete pouzitd
zapalovaciu sviecku, po jej usadeni ju dotiahnite o 1/4 otacky, aby sa
stlacila podlozka.

PREPRAVA/SKLADOVANIE

Pri preprave elektrocentraly otocte spina¢ motora a palivovy ventil do
polohy OFF. Elektrocentrdlu ponechajte vo vyrovnanej polohe, zabrani sa
tak Gniku paliva. Rozliate palivo alebo jeho vypary sa mozu vznietif.

A VAROVANIE

Kontakt s horticim motorom alebo vyfukovym systémom sposobi vazne
popaleniny alebo poZiar. Pred prepravou alebo skladovanim nechajte motor
vychladnat.

Pri preprave dbajte na to, aby nebola elektrocentréla vystavena padu alebo
narazu. Na elektrocentralu nekladte fazké predmety.

Pred skladovanim na dlhSiu dobu:
O Uistite sa, Ze miesto skladovania nie je prili§ vinké a prasné.
0 Servisujte podla tabulky nizsie.

Skladovacia doba Odpordcand servisna procedira
pre vylticenie komplikovaného

Startovania

Menej nez 1 mesiac,
1 az 2 mesiace

Pripravy nie sd vyzadované.
Nalejte Cerstvy benzin a pridajte
aditivum.

2 mesiace az 1 rok Nalejte Cerstvy benzin a pridajte
aditivum. Vypustite plavakovi
misku karburdtora.
Vypustite nadobku na palivové

usadeniny




1 rok alebo viac Nalejte Cerstvy benzin a pridajte
aditivum*. Vypustite plavakovi
misku karburétora.
Vypustite nadobku na palivové*
usadeniny
Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku.
Do valca nalejte polievkovid
lyzicu motorového oleja. Lankom
pomaly otacajte motorom, aby
sa olej rozsiril. Namontujte
zapalovaciu sviecku.
Vymeifite motorovy olej.

*Pouzite aditiva uréené na predizenie skladovatelnosti. Pre
odpordcané aditiva kontaktujte autorizovaného dilera elektrocentral.

1. Vypustite karburdtor uvolnenim vypustnej skrutky. Benzin vypustite do
vhodnej nadoby.

A UPOZORNENIE

Benzin je extrémne horlavy a za urcitych podmienok vybusny. Tieto tkony
robte na dobre vetranych miestach pri vypnutom motore. Pocas tohto
postupu nefajéite a nedovolte, aby sa v tejto oblasti vyskytli plamene alebo
iskry.

2. Vymeiite motorovy olej.

3. Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku a do valca nalejte polievkovi lyzicu
Cisteho motorového oleja. Niekolkokrat motorom otocte, aby sa olej
rozsiril, naskrutkujte zapalovaciu svie¢ku spat.

4. Pomaly tahajte za rukovat Startéra dokial neucitite odpor. V tomto
okamziku sa piest dostdva do kompresného zdvihu a sacie aj vyfukové
ventily sd zatvorené. Skladovanie motora v tejto polohe pomdze ochrénit
jeho vnttro pred kordziou.

RIESENIE PROBLEMOV

Motor nestartuje:

Mozna pricina Naprava
V nadrzi nie je palivo. Dopliite palivovi nadrz
V nédrzi nie je olej. Nalejte odpordcany olej.
Zapalovacia sviecka neiskri. Vymeiite zapalovaciu sviecku.

Pokial chyba pretrvéva,
odovzdajte elektrocentralu
autorizovanému dilerovi

elektrocentral.

Do karburatora nepridi palivo. Vycistite nadobku na palivové
usadeniny.

Pokial motor stale nestartuje, odovzdajte ho autorizovanému vyrobcovi.
V AC zasuvkach nie je elektrina:

Moznd pric¢ina Naprava
AC istic je v polohe OFF Prepnite AC isti¢ do polohy ON.
Elektrospotrebi¢ alebo zariadenie Elektrospotrebi¢ alebo
je chybné. zariadenie vymeiite. Odovzdajte

elektrospotrebi¢ alebo zariadenie
do elektroobchodu na opravu.

Pokial stale nie je v zdsuvkach elektrina, odovzdajte elektrocentralu
autorizovanému dilerovi elektrocentral.

SK | SLOVENSKY [t
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RU CE JEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbII Npon3Bo-
nutens 3assnsem, yto BEH3VHOBBIN FTEHEPATOP

TM PROCRAFT: GP10, GP30, GP35, GP60,
GP60/3, GP70, GP80, GP85

TPOU3BOAATCA CEPUAHO U COOTBETCTBYIOT CNIEAYIOLMM EBPONEHCKUM AUpeK-
TUBAM, M U3rOTaBAUBAOTCA B COOTBETCTBUM CO CNEAYIOLMMU CTaHAApTaMu
WIW CTaHAAPTU3NPOBAHHBIMU AOKYMEHTAMM: *

TexHuyeckas AOKyMeHTauusi npepoctaBnsercs komnauueii: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOW3BELEHO B KHP.

UA CE JEKNIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiaanbHuit BUpoGHUK
3asaBnseMo, wo bEH3MHOBWUWN TEHEPATOP

TM PROCRAFT: GP10, GP30, GP35, GP60,
GP60/3, GP70, GP80, GP85

Bupo6nsieTbeCs CepiiiHo i BiANOBiAae HACTYMHUM €BPOMECbKUM AUPEKTUBAM
Ta BUPO6MSIETbCA BIAMOBIAHO A0 TakuX CTaHAApTIB a6o CTaHAApTM30BaHMX
AOKyMeHTax: *

TexHiyHa AOKyMeHTaUif HapaeTbcs kKomnadieto: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare GASOLINE GENERATOR

TM PROCRAFT: GP10, GP30, GP35, GP60,
GP60/3, GP70, GP80, GP85

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declardm GENERATOR CU BENZINA

TM PROCRAFT: GP10, GP30, GP35, GP60,
GP60/3, GP70, GP80, GP85

Sunt fabricate in serie si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. FABRICATE IN RPC.

BG AEK/TAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOSl IM4Ha OTroBOpHOCT, Ye TEHEPATOP HA
BEH3WH

TM PROCRAFT: GP10, GP30, GP35, GP60,
GP60/3, GP70, GP80, GP85

CbrnacHo AafEHOTO TEXHMYECKO OnucaHue OTroBaps Ha BCUYKU NPUNOXUMKU
W3UCKBaHWUA Ha CnefHUTE AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHWU CTaHAAPTH, NPOAYKTa
0TroBaps Ha CTaHfapTuTte: *

TexHuyecka pfokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.. Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOV3BEAEHO B KUTAN.

BHOCWUTEN: Enedant Tync 00[. Aapec no peructpauus: bobarapus, 1799 Co-
dus, MnagocT 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapg v cepsus: p.
boxypuuye, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohladujeme, 7e BENZINOVY GENERATOR

TM PROCRAFT: GP10, GP30, GP35, GP60,
GP60/3, GP70, GP80, GP85

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelaf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE 0 ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, ze BENZINOVY GENERATOR

TM PROCRAFT: GP10, GP30, GP35, GP60,
GP60/3, GP70, GP80, GP85

SU zo sériovej vyroby a v silade s tymito eurépskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

4N David WANG
’J Production Line Manager
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